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ჟურნალის პროგრამა მოქმელებაში 

ჩვენი ჟურნალის მე-60 ნომერი, შეიძლება 

ითქვას, საიუბილეო გამოცემას წარმოადგენს. 

50-ე ნომრის ფურცლებზე თავის დროს დაწვრ- 
ილებით აისახა ის მიღწევები თუ ხარვეზები, 
რაც ჟურნალისათვის დაარსებიდან იყო დამახ- 
ასიათებელი. 2013 წიიდან, მას შემდეგ, რაც 
მომდევნო ნომრები გამოიცა, საბიბლიოთეკო 

საქმეში საკმაოდ ბევრი რამ შეიცვალა, აშკარ- 
ად შეინიშნება პოზიტიური მოვლენები. 

თუ წინა პერიოდისათვის განსაკუთრებით 

დამახასიათებელი იყო ბიბლიოთეკების ფორ- 
სირებული შემცირება, 2013 წლიდან დღემდე 
ბევრი ბიბლიოთეკა აღსდგა, ზოგან ახალი, 
თანამედროვე ტიპის ბიბლოთეკაც კი გაიხ- 
სნა. ხელისუფლებამ შედარებით გაააქტიურა 
ყურადღება საჯარო ბიბლიოთეკების მიმართ. 
ამოქმედდა პრეზიდენტის ინიციატივა-ყველა 

ბიბლიოთეკა აღჭურვილი უნდა იქნეს ინტერ- 
ნეტის მქონე კომპიუტერით, საქართველოს 

საბიბლიოთეკო ასოციაციის მიერ შეიქმნა 
ბიბლიოთეკართა მომზადების მოკლევადი- 
ანი სისტემა და სხვ. ყოველივე ეს სათანადოდ 

აისახა ჟურნალში. 
ჟურნალის არსებობის მთელ პერიოდზე თუ 

ვიმსჯელებთ, შეიძლება ითქვას, რომ მისი 
პროგრამა და სტრატეგია ურყევად სრულდე- 

ბა. ქვეყნდება ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა და 
ბიბლიობრაფიის კვლევითი მასალები, წიგნის 
ისტორიის საკითხები, ფილოლოგიური ძიე- 
ბანი, ინფორმაციები და რეცენზიები ახალგა- 
მოცემულ წიგნებზე, მეთოდიკური სტატიები, 
საქართველოს ბიბლიოთეკების პრაქტიკუ- 
ლი მოღვაწეობის ამსახველ ნარკვევები და 
გამოცდილების გაზიარება, კორესპონდენ- 

ციები, ქრონიკა მნიშვნელოვანი მოვლენების 
ასახვისათვის, ბიბლოთეკართა შემოქმედება, 

კონსულტაციები და სხვ. 
არ შეიძლება არ აღინიშნოს, რომ ბოლო 

ხანებში გაიზარდა ინტერესი ჩვენი ჟურნალი- 
სადმი სხვადასხვა დარგის მეცნიერთა შორის. 
დაიბეჭდა არა ერთი მეცნიერული ნარკვევი, 
გამოჩნდნენ მკვლევართა ახალ-ახალი სახეები. 
ასევე გაფართოვდა პრაქატიკოს ბიბლიოთეკა- 
რთა მონაწილეობა ჟურნალში. სისტემატურად 
მატულობს ავტორთა რაოდენობა. მაგალითად, 
დღეისათვის ჟურნალის ფურცლებზე გამო- 
ქვეყნებულია 500-მდე ავტორის სტატია. 

შესამჩნევად დაიხვეწა და გამრავლდა 
სტატიები ტექნოლოგიების შესახებ. აქ ვხვდებ- 
ით როგორც არსებული ვითარების ასახვასა 
და ანალიზს, ისე მეთოდიკურ მითითებებსა და 
კონსულტაციებს. 
ჟურნალის რედაქციას მიხანშეწონილად 

მიაჩნია, გაკეთდეს სრული სტატისტიკური 

ანალიზი ჟურნალში გამოქვეყნებული მასა- 
ლის შესახებ-რამდენმა ავტორმა მიიღო 
მონაწილეობა, რამდენი რუბრიკა იქნა გამოე- 
ენებული, რომელი მიმართულება ჭარბობდა, 

რამდენი წიგნის შესახებ იქნა მოცემული ინ- 
ფორმაცია, რამდენი უცხოელი ავტორის ნაშ- 
რომი თუ სტატია იქნა გამოყენებული, რამდენმა 
მკითხველმა მიიღო მონაწილეობა ჟურნალის 

ფურცლებზე და ა. შ. ყოველივე ეს ბეჯითად 
უნდა იქნეს გაანალიზებული და მიღებული 
მხედველობაში შემდგომი მუშაობის განვი- 
თარებისათვის. 

სხვათა შორის, გამოქვეყნებული მასალა 
ოფიციალურად არის აღრიცხული სპეცალურ 
ბიბლიოგრაფიულ გამოცემაში (მიქაბერიძე, 
მაია. საქართველის პარლამენტის ეროვნუ- 
ლი ბიბლიოთეკის გამოცემები:1861-2012. 
ბიბლიოგრაფია.-თბ.,2013.-349გვ). ზხელნაწ- 
ერის სახით შედგენლია გამოცემათა ნუსხა, 
რაც საშუალებას მოგვცემს, სტატისტკურად 
შეევისწავლთ ჟურნალის შინარსობრივი მხარე 
და გამოვიტანოთ შესაბამისი დასკვნები. ეს 
ღონისძიება დაგეგმილია და 15-წლიანი საიუბ- 
ლეო თარიღისათვის განხორციელდება. 

ბვსურს, ამჟამად ჩვენმა მკითხველებმა 
მხედველობაში მიიღონ არსებული ვითარება: 
როგორც ცნობილია, ჟურნალის რედაქციას უმ- 
ძიმეს პირობებში უხდებოდა მუშაობა როგორც 
ტექნიკური ბაზის, ისე სახსრების უქონლობის 
გამო. რაც მთავარია, რედაქციას აქამდე არ 
ჰქონია თავისი ბინა, ხელშეწყობა დამფინანსე- 
ბლისაგან, სპონსორების დახმარება. გვამხ- 
ნევებდა ბიბლიოთეკართა და სხვა მკითხ- 
ველთა გამუდმებულად მზარდი ინტერესი და 
დადებითი შეფასებები. 

დღეს მდგომარეობა საგრძნობლად შეიცვა- 
ლა, პარლამენტის ეროვნულმა ბიბლიოთეკამ 
ითავა, საქართველოს საბიბლიოთეკო ასო- 

ციაციასთან ერთად, ხელი შეუწყოს ჟურნა- 
ლის საქმიანობას, თავიანთი სახსრებით დაა- 
ფინანსონ გამოცემა და ჟურნალები უფასოდ 
დაურიგონ საჯარო ბიბლიოთეკებს. დასახ- 
ვეწია მენეჯმენტი. რედაქციას გამოეყოფა ფარ- 
თი და აღჭურვილი იქნება სათანადოდ. მოხდა 
ფუნქციათა გადახალისება და გადანაწილება, 
საქმისწარმოების რეორგანიზაცია, რაც ხელს 
შეუწყობს ჟურნალის საქმის გაუმჯობესებას, 
მაგრამ ამას ესაჭიროება გარკვეული დრო მოქ- 
მედების ფორმების დასახვეწად. 
არსებული ვითარება იმედს იძლევა, რომ 

ახლო მომვალში ჟურნალის გამოცემის საქმე 
გაუმჯობესდება როგორც შინაარსობრვად, 
ისე ტექნიკური თვალსა'ხრისით. 

-VC 3 
საქართველოს პარლამენტის 

ეტოვნული გიბლიოთეკა 
 



საქართველოს პიპლიოთეკარის პროფესიული 
ეთიკის კოდექსი 

საბოლოო 35605600 

საქართველოს ბიბლიოთეკები საუკუნეთა 

მანძილზე იცავდნენ ერის კულტურულ და სულიერ 
მემკვიდრეობას; ფლობენ რა გარკვეული წესით ორ- 
განინებულ ცოდნას, ბიბლიოთეკები ასრუ დებენ 

ერის ისტორიული მეხსიერების ფუნქციას, უზხზრუნ- 

ველყოფენ ამ ცოდნის ფართო ხელმისაწედომობას 
მოსახლეობის სხვადასხვა სოციალური ფენისათ- 

ვის; 
თანამედროვე ეტაპზე საქართველოს 

ბიბლიოთეკები ასრულებენ მნიშვნელოვან ფუნ- 
ქციებს ქვეყანაში დემოკრატიული ინსტიტუტების 
განეითარებისა და სამოქალაქო საზოგადოების 
ჩამოყალიბების საქმეში. ფლობენ რა ინფორმაცი- 
ის ტრადიციულ და თანამედროვე საშუალებებს, 

ბიბლიოთეკები ხელს უწყობენ მოსახლეობის აღზ- 

რდის, განათლებისა და ინფორმირების პრობლემე- 

ბის გადაჭრას, რითაც იცავენ მოქალაქეთა კონსტი- 

ტუციურ უფლებებს. 
წინამდებარე კოდექსი განსაზღვრავს ბიბ- 

: ლიოთეკის პროფესიული საქმიანობის ეთიკურ 

ნორმებს, რომლებითაც ბიბლიოთეკარმა უნდა იხ- 

ელმძღვანელოს მკითხველთან, კოლეგებთან და სა- 
ზოგადოებასთან ურთიერთობის პროცესში. 

ამ მიზნით, ბიბლიოთეკარი: 

1. როგორც პროფესიონალი და ყოველმხრივ 
ინფორმირებული პირი, აწარმოებს ბიბლიოთეკაში 

არსებული ინფორმაციის წყაროების განსაზხღვრუ- 
ლი წესით ორგანიზებას და უზრუნველყოფს მათ 
თანაბარ ხელმისაწვდომობას მკითხველთა ფართო 

წრისათვის, მიუხედავად მათი ეროვნების, სოციალ- 

ური მდგომარეობის, პოლიტიკური შეხედულებების 

და რელიგიური მრწამსის, ასაკისა და სქესისა; 

2. მკითხველებთან ურთიერთობას აფუძნებს 

ურთიერთ პატივისცემისა და საზოგადოებრივი 

მოვალეობის შეგნების, მათი საბიბლიოთეკო და 

საინფორმაციო მოთხოვნილებების მაქსიმალურად 
გათვალისწინების პრინციპებზე; 

3. სისტემატიურად ხრუნავს ბიბლიოთეკის 
მატერიალურ–ტექნიკური ბაზის გასაუმჯობესე- 

ბლად შესაძლებლობის ფარგ თებში იზიდავს 

არასაბიუჯეტო სახსრებს, რისთვისაც მაქსიმალუ- 

რად იყენებს ბიბლიოთეკის საინფორმაციო–საძიე- 

ბო საშუალებებს; აწარმოებს ცალკეული საბიბ- 
ლიოთეკო პროცესის ანალიზს, ამუშავებს რეკო- 
მენდაციებს, რომელთა რეალიზება ხელს უწყობს 
მკითხველთა მომსახურების ხარისხის ამაღლებას; 

4. მკითხველთან მუშაობისას იჩენს პედა- 
გოგიურ ტაქტს, არის თავდაჭერილი, მოტივირე- 

ბული, გაწონასწორებული; ბიბლიოთეკარს უნდა 
გააჩნდეს უნარი, აღიაროს მომსახურებაში არსებუ- 

ლი ხარვეზები; პატივს სცემს მკითხველს, როგორც 
პიროვნებას, ბოლომდე უსმენს მას და ყურად იღებს 
მის ობიექტურ მოთხოვნებსა და შენიშვნებს; 

5. მკითხველთან ურთიერთობის პროცესში 

გამორიცხავს ზედმეტ მერყეობასა და კონტროლს, 
განსაკუთრებულ სიფრთხილეს იჩენს ბავშვთა და 
მოზარდთა საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო 
მომსახურების პროცესში; მხედველობაში იღებს 
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რა მათ ასაკობრივ თავისებურებებს, წიგნიერების 

დონეს, პიროვნულ თვისებებსა და მიდრეკილებებს; 
6. იცავს ინფორმაციის წყაროების არჩევის 

თავისუფლებას, ებრძვის ამ პროცესში ყოველგვარ 
ცენზურასა და ხელოვნურ დაბრკოლებებს, ქმნის 
ცოდნასთან და ინფორმაციის წყაროებთან მკითხ- 
ველთა თავისუფალი და თანასწორუფლებიანი 
დაშვების პირობებს; 

7. პატივს სცემს მკითხველის უფლებებს; პა- 
სუხს არ აგებს ბიბლიოთეკაში არსებული დოკუმენ- 
ტებისა და ინფორმაციის გამოყენების შედეგებზე; 
იცავს კონფიდენციალობას მკითხველთან დამოკ- 
იდებულებაში, არ ამჟღავნებს ინფორმაციას მკითხ- 
ველის მიერ გამოყენებული პირველწყაროებისა და 
სხვა მასალების შესახებ, გარდა იმ შემთხვევებისა, 
რომლებიც გათვალისწინებულია მოქმედი კანონმშ- 
დებლობით; 

8. ქმნის ადგილზე მუშაობის პირობებს, 
იცავს შინაგანაწესს, ბიბლიოთეკის დამფუძნებლი- 

სა და სხვა საერთაშორისო ორგანიზაციების მიერ 
შემუშავებულ აქტებსა და ნორმებს, აყალიბებს სა- 
კუთარ მოსაზრებებს საბიბლიოთეკო მენეჯმენტის 
თანამედროვე პრინციპების შესაბამისად; 

9. სისტემატურად ეძებს საზოგადოებასთან 
საქმიანი ურთიერთობის გზებს და საშუალე- 
ბებს; სხვადასხვა სოციალური ფენის საინფორმა- 
ციო მოთხოენილებების შესწავლისა და დაკმაყ- 
ოფილების მიზნით აყალიბებს ბიბლიოთეკის თანა- 
მდგომთა საზოგადოებას; საქმიანი კავშირები აქვს 
ბიბლიოთეკართა პროფესიულ გაერთიანებებთან; 

10. ხრუნავს საკუთარი პროფესიის საზოგა- 
დოებრივი სტასუსის ამაღლებაზე; პატივს სცემს 
უფროსი, გამოცდილი კოლეგების ცოდნას და დაუ- 
ზარებლად გადასცემს საკუთარ გამოცდილებას 
ახალგაზრდა თანამშრომლებს, მიაჩნია რა იგი პრო- 
ფესიული სრულყოფის ფაქტორად; ბიბლიოთეკარი 
შეგნებულად აყალიბებს ბიბლიოთეკის დადებით 
სახეს, რათა ბიბლიოთეკარის პროფესია სარგე- 
ბლობდეს საზოგადობრივი პატივისცემით; 

11. თავს იკავებს მკითხველთა თანდასწრე- 
ბით შენიშვნა მისცეს, ან უტაქტოდ მოექცეს კოლე- 
გას: არ გააკრიტიკებს ამა თუ იმ ავტორის შეხედ- 
ულებებს, გარდა იმ შემთხვევებისა, როდესაც ოფი- 
ციალურად ტარდება სპეციალური საბიბლიოთეკო 
ღონისძიებები; ჰარმონიულ ატმოსფეროს ქმნის 
მკითხეელთან ეფექტური მუშაობისათვის; ბიბ- 
ლიოთეკარი ცდილობს, დროულად აღმოფხვრას 
კონფლიქტური სიტუაცია ბიბლიოთეკაში, რომელ- 
იც შესაძლოა წარმოიშვას ბიბლიოთეკარის, ან 
მკითხველის მიხეზით; 

12. სისტემატურად იცავს და ამდიდრებს 
საქართველოში საბიბლიოთეკო საქმის თეორიისა 
და პრაქტიკის ისტორიულ გამოცდილებას, ინარჩუ- 
ნებს ტრადიციული მუშაობის ფორმებსა და საშუ- 
ალებებს, მიზანმიმართულად აახლებს მათ თანამე- 
დროვე ტექნოლოგიების გამოყენებით.



    

“>. 

ჰანს-ქრისტოფ ჰოპონი 

  

ბიბლიოფეპა ცოდნის ადგილი 

1. ინფორმაცია და ცოდნა 
11 ბიბლიოთეკა როგორც საინფორმაციო 

დაწესებულება 
„ბიბლიოთეკები სპეციალურ საინფორ- 

მაციო სისტემებს წარმოადგენენ“ - ასეთია 
ბიბლიოთეკისა და ინფორმაციის მეცნიერე- 
ბის კრედო 1970-იანი წლებიდან მოყოლებული 
დღემდე (კრიგი 1970, კაეგბაინი 1973, ვიკერი 

2004, 210-215). საინფორმაციო სისტემებისა 

და მონაცემთა ონლაინ ბაზების განვითარების 
კონტექსტში ბიბლიოთეკები სულ უფრო და 
უფრო მეტად იკავებენ ინფორმაციის მიმწოდე- 
ბელი დაწესებულების ადგილს. საერთაშორი- 
სო კონკურენციის პირობებში ელექტრონული 
საინფორმაციო სისტემების განვითარებას 
ბიძგი მისცა „,სპუტნიკის შოკმა, რომელმაც 
თვალნათლივ აჩვენა, რომ თანამგზავრული 
ტექნოლოგიის განვითარების შეჯიბრში ამერ- 
იკის შეერთებულ შტატებს შეეძლო გაემარჯვა, 
თუ მას საყოველთაოდ ხელმისაწვდომი სამეც- 
ნიერო ინფორმაცია უკეთესად დოკუმენტირე- 
ბული და შესაბამისად უფრო საჭირო ფორმით 
დალაგებული ექნებოდა (ვაინბერგი, 1964). თუ 
„ინფორმაციისა და დოკუმენტაციის” (იდდ) 
როგორც სამუშაო სფეროს სათავეებს დავაკ- 
ვირდებით, დავინახავთ, რომ საბიბლიოთეკო 
სისტემიდან მისი გამოყოფა მნიშვნელოვან 
პოლიტიკურ, სახალხო ეკონომიკურ მიზანს ემ- 
სახურებოდა. პაულ ოტლესა დაჰენრი ლა ფონ- 

ტენის მიერ 1892 წელს დაფუძნებულ ბიბლი- 
ოგრაფიის საერთაშორისო ოფისში, რომელიც 
დოკუმენტაციის საერთაშორისო ფედერაციის 
წინამორბედი ორგანიზაცია იყო, დოკუმენტ- 
აციის წარმომავლობა სუპრანაციონალური და 
მსოფლიო ეკონომიკური მიზხან-შეწონილობით 
განისაზღვრებოდა. 

სპეციალური ბიბლიოთეკების ის- 
ტორია სხვა მხრივ უფრო და უფრო მეტად 
ამჟღავნებს პირდაპირ კავშირს ეკონომიკური 
პრაგმატიხმით განპირობებულ საჭიროე- 
ბასთან. ასე მაგალითად, მე-19 საუკუნის 9... 
ხანებში ამერიკის შეერთებულ შმტატებში სპე- 
ციალური ბიბლიოთეკების (მაგალითად, ნიუ 

იორკის სავაჭრო პალატის ,,სპეციალური ბიბ- 

ლიოთეკები”- 1850 ., ნიუ იორკ ტაიმსი 1851.) 
შექმნის პირველ ტალღას საფუძველი დაუდო 
ბრუკლინის ხიდის მშენებლობის დროს მყვის- 
თავების ზედიზედ დაღუპვის ფაქტმა, რომ- 
ლებიც ,„,კესონის დაავადებით“ გარდაიცვალ- 

ნენ. გერმანიაში იმ დროისთვის უკვე გამო- 
ქვეყნებული ინფორმაციის მიხედვით, მათი გა- 

დარჩენა შესაძლებელი იქნებოდა, ეს ინფორ- 
მაცია ბიბლიოთეკებში რომ არსებებულიყო და 
მათი იქ მოძებნა შესაძლებელი რომ გამხდარი- 
ყო (შდრ. ჰობოჰმი, 2008 ). ამ გამოცდილების 
ფონზე და ახალი საინფორმაციო სისტემებისა 
და საინფორმაციო ტექნოლოგიების წარმატე- 
ბების გათვალისწინებით კომპიუტერების გან- 
ვითარების ეპოქაში ბიბლიოთეკის გაგება მე- 
20 საუკუნის ბოლო მესამედიდან ამ ახალ პარ- 
ადიგმას სავსებით ლოგიკურად დაუახლოვდა. 

ახალი ტენდენციის გზამკვლევები 

იყვნენ სასწავლო-კვლევითი დაწესებულე- 

ბები. გერმანიაში თავდაპირველად იყო მცდე- 
ლობა, კილნის უნივერსიტეტში დანერგილიყო 
თანამედროვე საბიბლიოთეკო მეცნიერება სა- 
კომუნიკაციო და საინფორმაციო მეცნიერული 
ასპექტების გათვალისწინებით (კაეგბაინი, 

1986), რასაც უმაღლეს სასწავლებლებში მალე 
მოჰყვა წმინდა საბიბლიოთეკო სასწავლო მი- 
მართულებების თავდაპირველი სახელწოდე- 
ბების შეცვლა პროფესიული დასახელებებით, 
რობორიც იყო, მაგალითად, „საინფორმაციო 
მენეჯერი” ან „ინფორმაციის მეპატრონე“. 

ამერიკის შეერთებულ შტატებში ამ ტენდენ- 
ციას ეწოდა „საბიბლიოთეკო სკოლების ,,ბ“- 
სამქაროს დაცემა“, რომლებიც თავიანთ თავს 

ნაწილობრივ უფრო ს-სკოლებად (= საინფორ- 
მაციო სკოლები) მოიაზრებენ. მოგვიანებით 
საბიბლიოთეკო დაწესებულებების ინსტი- 

ტუციური კავშირი უფრო და უფრო დასცილ- 
და სიტყვას „ბიბლიოთეკა, რომელიც ჯერ 
იქცა მედიათეკად, შემდეგ საინფორმაციო, 
საკომუნიკაციო და მედია ცენტრად (სსმც), 

ბოლოს კომპუტერისა და მედიის სერვისის 
(კმს გაერთიანებით ორივე ტერმინი, ბიბ- 

ლიოთეკა და ინფორმაცია, სახელწოდებიდან 
გაქრა და, მაგალითად, ,,გრიმების ცენტრის“ 
სახით, როგორადაც ბერლინის ჰუმბოლდტის 
სახელობის უნივერსიტეტის საუნივერსიტეტო 
ბიბლიოთეკა თავის თავს უწოდებს, მუტაცია 
განიცადა 

საბიბლიოთეკო სამყაროს დაახლოე- 
ბას საინფორმაციო ტერმინთან რეალური სა- 
ფუძვლის გარდა, რომელიც სინამდვილეში 
ინფორმაციის მიწოდებას (ფართო გაგებით 
„საინფორმაციო მუშაობას) ბიბლიოთეკის 
ერთ-ერთ ცენტრალურ ფუნქციად წარმოაჩენს, 
უპირველეს ყოვლისა, ჰქონდა მაკანონიზირე- 
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ბელი საფუძველი, რომელიც გამართლებული 
იყო ბიბლიოთეკებისა და საჯარო ბიუჯეტების 

კრიზისული საფინანსო იმიჯით. დაბალზღურ- 
ბლიანი საინფორმაციო სერვისების - VVIII0C- 
ძ1მ, C00916, V0VIსხ6 - მიმწოდებელი ინტერნე- 
ტის საყოველთაო გავრცელების შემდეგ ცხადი 
ხდება, რომ როლი, რომელსაც ბიბლიოთეკები 

საინფორმაციო სფეროში თამაშობენ, ერთ- 
მანეთისგან გასამიჯნია (მორვილი, 2005). იყო 

თუ არა წარმატებული სტარტეგია, რომლის 

საშუალებითაც უნდა მომხდარიყო წარმატე- 
ბულ პარტნიორთან - „საინფორმაციო ტექნო- 

ლოგია“, ან „ინფორმაცია და დოკუმენტაცია“ 

- ასიმილაციის გზით ბიბლიოთეკების გადარ- 
ჩენა, შეიძლება სადავო გახდეს (იოხუმი 2011). 
სინამდვილეში მრავალ შემთხვევაში, და არა 
მხოლოდ ბიბლიოთეკათმცოდნეობის დარგში, 
ინფორმაცია გამოიყენება როგორც სტატუ- 
სის განმაპირობებელი ტერმინი „ნაკლებ კონ- 
ცეპუალური თუ თეორიული ამბიციებით“ (კა- 
პურო/ჰიორლანდი, 2006, ), ბიბლიოთეკისა და 
ინფორმაციის მჭიდრო ურთიერთობის პრობ- 
ლემატიკა და ამდენად დაშორება მედიისგან 
ზოგჯერ ნაწილობრივ რეალური მომხმარებ- 
ლისგანაც, ახსნადია, თუ ზედმიწევნით დავაკ- 
ვირდებით ინფორმაციის მანამდე არსებულ პი- 
რობებს (დეი, 2011). 

2. ინფორმაციის თეორიიდან ცოდნამდე 
მცდელობა, განისახღვროს ინფორ- 

მაციის მცნება, სასწავლო დისციპლინა „ინ- 
ფორმაციის არქიტექტური“ ფუძემდებელს 
პეტერ მორვილს აგონებს მ. კ. ეშერის პარადო- 
ქსულ და ფანტასტიკურ შენობას მისი წრიული 
სტრუქტურით (მორვილი, 2005, ). პრაქტიკუ- 

ლად ყველა სამეცნიერო დისციპლინა იყენებს 
ტერმინ ინფორმაციას როგორც არსებით ან სუ- 
ლაც ძირითად კომპონენტს სხვადასხვა არსე- 
ბული ფუნდამენტური გაგებით: ფიზიკა (თერ- 
მოდინამიკა, კვანტური მექანიკა), ბიოლოგია 
(დნმ-ის მემკვიდრეობითი ინფორმაცია), საინ- 

ჟინრო მეცნიერება (საინფორმაციო ტექნიკა), 
ეკომომიკური მეცნიერება (ადამ სმიტის ,,უხი- 

ლავი ხელი“, საწარმო როგორც საინფორმა- 
ციო ქსელი, თამაშის თეორია) ან პოლიტიკური 
მეცნიერება და სოციოლოგია (მონაწილეობის 

კვლევა, რეგიონალური კვლევა) (შდრ. ფიშერი 
– 2010, ლოხმანი - 2004, გლაიკი - 2011, პიკოტი/ 
რაიხვალდი/ვიგანდი - 2003, ნორთი - 2011, 65- 

სეი - 2004, ბრამანი - 2006, კასტელსი - 1999, კა- 

პურო/ჰიორლანდი - 2003, ). 
ინფორმაციისგან ძირითადი სუბსტან- 

ცია იქმნება („ინფორმაცია ინფორმაციაა და 
არა მატერია ან ენერგია“: ნ. ვინერი) თუ ურთ- 

იერთობა (,განსხვავება, რომელიც ქმნის გან- 
სხვავებას“: გ. ბატესონი), ინფორმაციის მცნე- 
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ბასთან დაკავშირებული ფართოდ გავრცელე“ 
ბული ეს ორი ფუნდამენტური მოსაზრება რომ 
დავასახელოთ, ტერმინი ორივე შემთხვევაში 

კონცეპტუალურადგანსხვავებულკონტექსტში 
დგას, რომელიც განსახღერავს მის გამოყენე- 
ბას დატერმინს საერთოდაც შინაარსს ანიჯებს: 
მას არ ჰყავს რეფერენტი რეალობაში, არამედ 
ჰეტეროგენულ საგნობრივ დისკუსიებში არის 
განსხვავებული კონცეფციების დასახელება 
ც,ნომინალური ერთეული” - დეი 2011 ) სა- 
კუთრივ თეორია შეიქმნა ახალი ამბების ტექნი- 
კის დახმარებით, რომელზეც საუბარია კლოდ 
შანონისა და ვარენ ვეავერსის მიერ 1948/49 
წლებში შექმნილ წიგნში ТЬе Матетанса! ТЪе- 
огу оЁ Соттитисайоп, რომელმაც შექმნა ეპოქა 

და რომლის სათაურიც გერმანულად სამწუხ- 
აროდ ასე ითარგმნა: „ინფორმაციის თეორიის 
მათემატიკური საფუძველი“. ამ კვლევაში აღწ- 
ერილია გამგზავნ-მიმღების მარტივი მოდელი, 
როგორ გადაიცემა სიგნალები #-დან 8-მდე, 
რა ხსეგავლენას ახდენს ხელის შემშლელი 
შიშინი გაგზავნილი სიგნალის გაფორმებაზე 
გადამცემ არხში და როგორ უნდა მოხდეს ამ 
პროცესის ტექნიკური დაანგარიშება. შანონს 

ამავდროულად ყველაზე მეტად აინტერესებს, 
გაგზავნილი ამბიდან თუ რა რაოდენობა მიაღ- 

წევს ადრესატამდე: ის მიღებულ ინფორმაციას 
მათემატიკურად აიგივებს გადაცემული ამბის 
საბოლოო მდგომარეობის გაურკვევლობასთან 
(მოგვიანებით მას ეწოდა ,„ენტროპია“). მოსახ- 
რების მიზანი იყო ახალი ამბის გადატანისთ- 
ვის საჭირო დროის დაანგარიშება. ვევერი, 
რომელიც უფრო მეტად ქმნის ფილოსოფიურ 
ჩარჩოს, მეტ-ნაკლებად ექსპლიციტურად 
უდგება აქტუალურ სემიოტიკას (ხ. მორისი) 

და კიბერნეტიკას (ნ. ვინერი). ორივე მათგანი 
იზიარებს ლოგიკურ-ემპირიულ ან ტექნიკურ 
ტრადიციას. კვლევა ჩატარდა სატელეფონო 
კომპანიის ბელის დაკვეთით. „ინფორმაციის 

თეორიამ“ დიდი გავლენა იქონია შემდეგი 
პერიოდის საინფორმაციო-ტექნოლოგიურ 
განვითარებაზე, ვინაიდან მას აქვს მომხიბვ- 
ლელობა ერთ ,,შთამბეჭდავად მარტივ“ ფორ- 
მულაში მოაქციოს კომპლექსური კონცეფცია 
(უმშტეტერი 2011, ). და ვინაიდან აქ საუბარია 
თეორიაზე, მისი გაიგივება ხდება (და მოხდება) 
„ინფორმაციის მეცნიერებასთან”. 

მხოლოდ ბოლო წლებში გაისმის უფრო 
და უფრო ხშირად კრიტიკა ამ შეხღუდული ხე- 
დვის მიმართ. პეტერ იანიხი მის ფილოსოფიურ 
ესსეში ,,რა არის ინფორმაცია? ლეგენდის კრი- 
ტიკა“ (იანიხი 2006 ) მიუთითებს იმაზე, რომ 
«ჯერ კიდევ ვევერმა სემიოტიკაზე მინიშნებით 
გახადა ნათელი, რომ თეორიას აინტერესებს 
მხოლოდ სტრუქტურა და სინტაქსი, ე.ი. ნიშ- 

ნების ურთიერთდამოკიდებულება, მაგრამ არა



ნიშნების დამოკიდებულება რეალობასთან 

(სემანტიკა) და არც მათი დამოკიდებულება 

ინტერპრეტაციასთან (პრაგმატიკა). კიბერნე- 

ტიკოსების წრეში (ნოიმანი, ვინერი, ბატესონი, 

ლიკლიდერი და სხვ.) ცნობილ შეხვედრაზე 

საუბრისას შანონის მიერ ნათქვამი სიტქვე- 

ბი „არასდროს თქვათ უარი შეხვედრაზე“ 

ნათელი და გასაგები ხდება (იხ-ა გლეიკი 

2001, 4317 12916-დან). წმინდა სტრუქტურის 

დონემდე ინფორმაციის დაკნინება ამ გაგებას 

ნატურალიზაციის ან რედუქციონიზმის ელფ- 

ერს ანიჭებს. იმისთვის, რომ შესაძლებელი 

გახდეს საინფორმაციო ნაკადების ტექნიკური 

გაგებით („მემკვიდრული ინფორმაციის” წარ- 

მოდგენის შემთხვევაში ან კვანტური ფიზიკის 

პროცესებში) დროს დაანგარიშება, საჭირო 

ხდება მასის ერთეულის გამოძებნა, რომლის 

შედარებაც შესაძლებელი იქნება ფონემას- 

თან ან სტრუქტურალისტური ლინგვისტიკის 

სემთან და რომელიც ნაპოვნი იქნა ბიტის ბინა- 

რულ სტრუქტურაში. სხვა შემთხვევაში სახელ- 

დება ინფორმაციის უმცირესი ერთეული „უ” 

(რომელიც წარმოდგება უძველესი ალტერნა- 

ტივიდან) ან „ინფონი“ (პოთონის ანალოგიით); 

შდრ. კაპურო/ჰიორლანდი 2003 ). 

იმისთვის, რომ მსჯელობა სინტაქსის 

დონეზე არ დარჩეს, ამერიკელი ფილოსოფოსი 

ფრედ დრეტსკე 1981 წელს აყალიბებს სემან- 

ტიკური ინფორმაციის თეორიას, სადაც მას 

ინფორმაციის მიმღებთან (L) შემოაქვს ფონადი 

ცოდნის კონცეფცია და ამგვარად ინფორმაცია 

ფარდობითი ხდება. ინფორმაცია უკვე აღარ 

არის ბუნებრივი ერთობლიობა, არამედ არის 

რაღაც, რაც ცოდნისთვის საჭიროა და სხვა- 

დასხეა კონტექსტში, განსხვავებული ცოდნის 

ფონზე შესაძლოა სხვადასხვა მნიშენელო- 

ბის მატარებელი იყოს. სემანტიკა, როგორც 

კონცეფციის ბირთვი, აქ ჯერ კიდევ არ არის 

ცენტრალური მნიშვნელობის მატარებელი, 

მაგრამ იქმნება უფრო მეტი დამაკავშირებელი 

ამოსავალი წერტილები ინფორმაციის ანა- 

ლიზისთვის საბუნებისმეტყველო შეცნიერებე- 

ბის მიღმა, მაგ., კოგნიტიური მეცნიერებები, ან- 

თროპოლოგია ან ქცევის კვლევა. 
კარლ პოპერის სამი სამყაროს თეორი- 

ასე დაქრდნობით ბერტრამ ბროკესი (1980) 

ავითარებს ცოდნის ფართო კონცეფციას ინ- 

ფორმაციასთან კავშირში. იგი ფორმულის > 

შუალებით 
К[ 5] + А1= К[$ + 4$] 

აჩვენებს,რომ ცოდნის სტრუქტურაMI5) ინფორ- 

მაციის საშუალებით #I იცვლება L5+#485)-დ სა- 

დაც #5 ცვლილების მოცულობაზე მიუთითებს 

(ბროკესი 1980 ). იგი ამ, როგორც თავად ამ- 

ბობს, ,,ფსევდო მათემატიკურ“ აღწერას ობიექ- 

ტური ცოდნის მსგავსად (მაგ. კულტურული 

არტეფაქტები) ექსპლიციტურად მიმართავს 

სუბიექტური ცოდნის (მაგ., სწავლა) ცვლილე? 
ბების მიმართულებით და ბიბლიოთეკებს და 

საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო მეცნიერ- 

ებებს კონკრეტულ ამოცანად უსახავს მესამე 

სამყაროში დააკვირდნენ ობიექტური ცოდნის 

არტეფაქტების სტრუქტურების ცვლილებებს. 

ინფორმაციის ჯერ კიდევ გაბატონებული 

საბუნებისმეტყველო გაგების გვერდით ნელ- 

ნელა იქმნება ,,კულტურალისტური” აღწერა 

ინფორმაციისა (იანიხი, 2006), რომელიც მნიშ- 

ვნელოვან თეორიულ საფუძველს ქმნის ბიბ- 

ლიოთეკის, როგორც საინფორმაციო დაწასებ- 

ულების კონცეფციისთვის. 
ორივე პერსპექტივის გაერთიანებით 

კარატშოვმა 2000 წელს შემოგვთავაზა ინფორ- 

მაციის მოქმედების თეორიაზე დაფუძნებული 

დეფინიცია (მოქმედების თეორია), როგორც და- 

ბალენერგეტიკული სიგნალის მახასიათებელი 

გამომწვევ მექანიზმთან კავშირში (კარტაშოვი, 

– 2000). ის ამით ბრუკსის ფორმულაში დელტას 

უმატებს დინამიურ კომპონენტს და ბიოლოგი- 

ურ-გენეტიკურ საკითხებთან დაკავშირების, 

გარდა შესაძლებელს ხდის დამყარდეს თეო- 

რიული კავშირი საინფორმაციო ქცევის ნეი- 

როფიზიოლოგიური პროცესის ახალ აღწერ- 

ასთან (პიროლი - 2007). დავით ბავდენი (2001) 

კი პირიქით - ექსპლიციტურად ეჭიდება ბროკეს 

ფორმულას და ბრუკსის ფუნდამენტურ ინ- 

ფორმეტრიულ მოსაზრებას („მესამე სამქარის 

აღწერა“) უკავშირებს საინფორმაციო ქცევის 

კვლევას და ამგვარად საინფორმაციო თეორე- 

ტიკის თვალსაზრისით აერთიანებს შესაბამის 

საწყობებს საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო 

მეცნიერების ფარგლებში. 

3 ინფორმაცია და ცოდნა საბიბლიოთეკო და 
საინფორმაციო მეცნიერებაში 

1980-იანი წლებიდან საბიბლიოთეკო და 
საინფორმაციო მეცნიერებების დისკუსიებში 

გაჩნდა მოდელი, რომელიც პირამიდისებურად 
ან კიბის სახით წარმოადგენს იერარქიულ 
დამოკიდებულებას მონაცემებს ინფორმაციას, 
ცოდნასა და სიბრძნეს შორის. ის ცნობილი 

გახდა ინგლისურენოვანი აკრონიმის LIIV- 

იერარქიის (ძმL8მ - пфогтайоп - кпоуЛеаре - \15- 
дот შდრ.,ჰობომი, 2010) სახელით. სოციალური 
მეცნიერების წარმომადგენელმა და ამერიკელ- 
მა პოლი/ იკოსმა ჰარლან კლევლანდმა (1982) 

ერთ-ერთია პირველმა აჩვენა ინფორმაციისა 
და ცოდნის ურთიერთობა ჩამოყალიბების 
პროცესში მყოფი ციდნის საზოგადოების კონ- 
ტექსტში და, ვაინბერგის ანგარიშის მსგავსად, 

ცხადყო, რომ ინფორმაცია მნიშვნელოვანი 
რესურსია სახალხო ეკონომიკის თვალსაზ- 
რისით. ამერიკელი სისტემური თეორეტიკოსი 
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რუსელ ლ. აკოფტი ექსპლიციტურად ავრცობს 

კლეველანდის მოსაზრებას მონაცემებზე და 

სიბრძნეზე, რომელსაც იგი ურთავს გაგებას 
როგორც შემდგომ საფეხურს. ამის მსგავსად 
1980-იან წლებში მარტინ ცელენს ამ ელემენ- 
ტების იერარქიის კონცეფცია გადააქვს ცოდ- 
ნის მწარმოებლურ მენეჯნეტზხე, მაშინ, როცა 
მოგვიანებით ბელინგერი იერარქიულ დონეებს 
შორის ურთიერთობას განიხილავს როგორც 
კომპლექსური სტრუქტურების მზარდ გაგე- 
ბას. კლასიკურ ეკონომიკურ ურთიერთობებში 
უფრო შორს მიდის კლაუს ნორტი, რომლის 
„ცოდნის კიბე“ შემოკლებული ვერსიით '999- 
დეგ ჯაჭვს ქმნის: 
ნიშანს + სინტაქსი = მონაცემებს -; 
მონაცემებს + მნიშვნელობა = ინფორმაციას -; 
ინფორმაციას + კონტექსტი = ცოდნას -; 
ცოდნას + გამოყენება = შესაძლებლობას -; 
შესაძლებლობას + სურვილი = მოქმედებას -; 
მოქმედებას + სწორი მოქმედება = კომპეტენ- 

ციბს -: 
კომპეტენციას + თვითმყოფადობა = კონკურენ- 
ტუნარიანობას. 

1990-იანი წლებიდან მოყოლებული 
ძირითადი მცნებების - ინფორმაციისა და 
ცოდნის - საბიბლიოთეკო და საინფორმაციო- 
სამეცნიერო ახსნისთვის 0ILVV/-იერარქია არის 
მთავარი ნიმუში იმისა, თუ როგორ დაიყვანება 

თეორია საბუნებისმეტყველო ინფორმაციის 
დონემდე. ხშირად აქედან გამომდინარეობს ის, 
რომ სტრუქტურიზების და, ამდენად, ადამი- 
ანური გაგების გახრდით ოთხივე კონცეფცია 
სისტემური სახით ერთმანეთზეა აწყობილი. 
ოთხ საფეხურს ზოგჯერ სხვები ემატება, მაგ., 

„სიგნალი“ ან „ნიშანი“ როგორც ბახისი მო- 

ნაცემებისთვის ან „ახსნა“ და „ჭეშმარიტება“ 

როგორც ულტიმატუმური ქვესაფეხურები. 
სILIV-იერარქიის საბიბლიოთეკო და 

საინფორმაციო-სამეცნიერო დისკუსიებში 
სათანადო სიზუსტით არ ხდება დაკვირვება 
„ცოდნის“ ზემდგომ საფეხურზე, ან სულაც 

ხდება მისი მიჩქმალვა. კრიტიკა ამის შესახებ, 

რომელიც ადრეულ წლებში გამოითქვა (როვ- 
ლეი - 2007, ფრიკე - 2009), მიუთითებდა იმაზე, 
რომ არ იყო სათანადოდ განმარტებული არც 
იერარქიულ დონეებს შორის ურთიერთობა, 
არც იერარქიის „განაპირა საფეხურები”. კა- 
პურო და იორლანდი (2003) ამიტომ გვთავა- 
ზობენ ამოვიდეთ არა მხოლოდ იერარქიული 
ორთიერთობიდან, არამედ სამეულის: მონაცე- 
მები - ინფორმაცია - ცოდნა კონცეფციიდან. 
მაგალითად, კარლ პოპერსის სამი სამყაროს 
თეორიის ან სემიოტიკის სახით. 

0IIMV დისკუსიასა და სემიოტიკურ 
სამეულზე (სინტაქსი, სემანტიკა და პრაგმა- 
ტიკა) დაყრდნობით საინფორმაციო მეცნიერე- 
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ბის კონსტანცელი წარმომადგენელი რაინერ 
კულენი ავითარებს გერმანულენოვან სივრცე- 
ში ფართოდ გავრცელებულ განმარტებას ინ- 
ფორმაციის შესახებ, რომელიც მას განიხი- 
ლავს „როგორც ცოდნას მოქმედებასა და 
კონტექსტში“ (შდრ. კულენი, 2004). ამასთან 
მნიშვნელობა, რომელმაც დაჩრდილა შანონის 
ინფორმაციის თეორია, ვინაიდან ინფორ- 
მაციის გამოყენებაზე გააკეთა აქცენტი, ისევ 
აქტუალური გახდა. ეს პრაგმატული პრიმატი 
განსაზღვრავს ბიბლიოთეკების საინფორმა- 
ციო სამუშაოს, მაგალითად, მომხმარებელზე 
ორიენტირებული ასპექტით, რომელიც დღეს 

ძირითადია. საინფორმაციო თეორიის თვალ- 
თახედვიდან ეს მაინც არის ბროკეშის ფორ- 
მულის უკან დაბრუნება, იგულისხმება დოკუ- 
მენტებთან და საჯაროობასთან მომუშავე ბიბ- 
ლიოთეკა. 

ბიბლიოთეკისა და ინფორმაციის მეც- 
ნიერებაში მოღვაწე ექსპერტების გამოკითხ- 
ვის მიხედვით, რომელიც ჩატარდა 2007 წელს 
მსოფლიოს მასშტაბით, ხაიმ ცინსი შენიშნავს, 
რომ ხდება კულტურალისტური საწყისისა და 
0VILIL(CV) იერარქიის ფართოდ აღიარება (ცინსი 

2007 - 488). ის აჩვენებს, რომ პრაქტიკულად 
ბიბლიოთეკისა და ინფორმაციის მეცნიერების 
ყველა წარმომადგენელი იზიარებს კოგნიტი- 
ურ საწყისს (მექანიკური საბუნებისმეტყველო 
სამეცნიერო თეორიისაგან განსხვავებით). ეს 
ყოველთვის ასე არ იყო, რადგან ბიბლიოთეკი- 
სა და ინფორმაციის მეცნიერებაში დიდი ხნის 
განმავლობაში გაბატონებული იყო ინფორ- 
მაციის ნატურალისტური პარადიგმა, რომელ- 

იც ინფორმაციის მოპოვების მექანიკურ პრო- 

ცესზე კონცენტრირდებოდა. აქ ისმოდა კითხ- 
ვა, რამდენი და რომელი სისტემით იქნებოდა 

შესაძლებელი ინფორმაციის მოპოვება დოკუ- 

მენტების შენახვის ადგილიდან (მონაცემთა 

ბანკიდან). კოგნიტიურმა საწყისმა ფეხი მშოიკი- 

და მხოლოდ მოგვიანებით და მის საწყისად 

ხშირად მიიჩნევენ ნიკლას ბელკინის #5L-ის 

(„апотпаючз §LმL6 0” L0C0VI6ძთლ” ქართ.: არანორ- 

მალური ცოდნის მდგომარეობა) ჰიპოთეზას 

(1980). არანორმალური ცოდნის მდგომარე- 
ობას ადამიანი შეიგრძნობს როგორც ინფორ- 
მაციის მოძიების სურვილის „გამომწვევს“. ამ 

პარადიგმის ცენტრში დიდი ხანი იდგა ამის 

შედეგად გამოწვეული ინფორმაციის ძიების 

პროცესის აღწერის მცდელობა. ინფორმაცია- 

სთან დაკავშირებული ქცევის კვლევას შეუ- 
ძლია აჩვენოს შედეგების მთელი წყება, ადამი- 
ანთა რომელი ჯგუფი ინფორმაციის დამუშვე- 
ბისა და სწავლის პროცესის რა სტადიაში რა 

ქცევას ავლენს (ფიშერი/ჯულიენი - 2009). სი- 

ნამდვილეში ეს რომ პარადიგმის ცვლილებაზე 

მიუთითებს, ამას ამტკიცებს ინგვერსენისა და



იერველინის დეტალური მონოგრაფია (2004). 
რონალდ დეი (2011) და პეტერ ფრომანი 

(2004, 2009) დიდი ხანია ყურადღებას ამახვილე- 
ბენ იმაზე, რომ მომხმარებელზე ორიენტირებუ- 

ლი ინფორმაციის კოგნიტიური კონცეფცია არ 
შეესაბამება ბიბლიოთეკებისა და საინფორმა- 
ციო დაწესებულებების მიერ შესასრულებელი, 
ინფორმაციასთან დაკავშირებული სამუშაოს 
მოთხევნებს. ბიბლიოთეკისა და ინფორმაციის 
მეცნიერებაში კვლავაც აქტუალური ხდება კო- 
მუნიკაციის მატერიალიზება და ცოდნის პრო- 

ცესის ანალიზის უმეტესად არა სუბიექტჟრი 
გამოყენება, როგორც ეს მიხეილ ფუკოს. ან 
ბრუნო ლატურის შემთხვევში იყო. 

ამ ასპექტზე ამახვილებს ყურადღებას 
1991 წელს ბიბლიოთეკისა და ინფორმაციის 
მეცნიერების წარმომადგენელი მიხაელ ბუკ- 
ლანდი, რომელიც ინფორმაციის გამოვლინე- 
ბის ოთხი ფუნდამენტურ ფორმას აღწერს და 
უმთავრეს ამოცანად წარმოაჩენს ინფორმაციის 
მატერიალიზხებულ ასპექტს: 

  

  

  

    

არამატერიალური მატერიალური, 

საგნობრივი 

საგანი ინფორმაცია, ინფორმაცია, 

როგორც ცოდნა: როგორც საგანი: 
ცოდნა მონაცემები, 

დოკუმენტები 

პროცესი ინფორმაცია, ინფორმაციისა 
როგორც პროცესი: და მონაცემების 

ინფორმირებულობა | დამუშავება     
  

ინფორმაციის ოთხი ასპექტი (ბუკლანდის მიხედვით 1991) 

საინფორმაციო ტექნოლოგიების მასო- 

ბრივ გავრცელებამდე კონცეფციის ამგვარი 

უკუგააზრება, „სამყაროს რედოკუმენტირება“ 

(შდრ. ლუნდი - 2009; ორომი - 2007), საინფორ- 

მაციო ეკონომიკის გამოყენებით, რომელიც 

საზოგადოებისთვის განმსასღვრელია, დღეს 

და ქვეყნებში 
"დისკუსიის საგანია. ეს სავარადოდ კავშირშია 

დიგიტალურ ეპოქაში ანალოგის ხელახლა აღ- 

მოჩენასთნ, რისი განცდაც ადამიანს ეუფლება 

საფრანგეთში სკანდინავიის 

სივრცის ხელახალი აღმოჩენისას, როცა ბი- 

ბლიოთეკის ახლანდელ შენობას ხედავს. 

4 ინფორმაცია და ცოდნა. ბიბლიოთეკის ფუხნ- 

ქცია 
ამგვარი ფუძემდებლური კონცეფციე- 

ბიდან ბუნებრივად გამომდინარეობს სტრა- 
ტეგიული მოსაზრებები იმის შესახებ, თუ რო- 

გორი უნდა იქოს ბიბლიოთეკის სამუშაო და 

ფუნქცია (ჰობომი - 2012). ისტორია, თუ როგორ 

ჰქონდათ ეს ყოველივე თავად ბიბლიოთეკებს 

წარმოდგენილი, ცხადყოფს შემდეგს: ბიბლიო- 

თეკა თავდაპირველად თავის თავს მხოლოდ და 

მხოლოდ წიგნების თავმოყრის ადგილად განი- 

ხილავდა, დღეს უკვე თავს საინფორმაციო და 

საგანმამათლებლო დაწესებულებად მიიჩნევს. 

იგი სერიოზულად უდგება საინფორმაციო და- 

წესებულების ვალდებულებას. იქცევა კიდეც 
როგორც საინფორმაციო დაწესებულება და 

ნაცვლად იმისა, რომ მოახდინოს შეკრებილი 

ობიექტების როგორც უბრალოდ საგნების კა- 
ტალოგიზაცია, ცდილობს, როგორც ეს ბევრ 
სპეციალურ ბიბლიოთეკაში ხდება, დეტალუ- 

რად მიაწოდოს მის მომხმარებელს, შეკრებილ 

ობიექტებში არსებული ინფორმაცია. საინ- 

ფორმაციო დაწესებულებად თვითშეფასებას 
შეიძლება ასევე შედეგად მოჰყვეს ის, რომ იგი 
საინფორმაციო ეკონომიკის მსგავსად, თუ მა- 

სთან მოვახდენთ შედარებას, ფიქრობს იმაზე, 

რომელ ბაზარზე რა ადგილი უნდა დაიკავოს 

9



მისმა „პროდუქტმა“. ეს გულისხმობს ზუსტ რე- 

ფლექსიას საკითხზე ისეთი სიკეთის შესახებ, 

როგორიცაა საინფორმაციო მომსახურება, რო- 

მელიც, მაგალითად, „პირველი ასლის ხარდის 

ეფექტის“ სახით ცალსახად გამოცდილ, სან- 

დო ხასიათს ავლენს და ხასიათდება ქსელური 

ეფექტითა და რთულად განხორციელებადი 

გამორიცხვის პროცესით, რისი მნიშვნელო- 

ბაც მხოლოდ მოგვიანებით ხდება საგრძნობი. 

მისი განხორციელების დროს მომხმარებელი 

პროცესში ინტეგრირებულია და ამის სიკეთის 

სახით მატერიალიზება უმეტესად შეუძლებე- 

ლია. ბაზარზე ორიენტირებულ საინფორმა- 

ციო ეკონომიკაში ბიბლიოთეკა როგორც სა- 

ინფორმაციო დაწესებულება სინამდვილეში 

იქცევა როგორც ბახრის მონაწილე, ბაზრის 

კვლევისა და პროდუქციის კონცეფციის გათ- 
ვალიწინებით, რის მაგალითსაც აჩვენებენ 

წარმატებული ბიბლიოთეკები. და ეს ყველა- 

ფერი ხდებ,ა უპირველეს ყოვლისა, საგანმა- 

ნათლებლო დაწესებულების როგორც არა 

მოგებაზე ორიენტირებული ორგანიზაციის, 

კონტექსტში, ვინაიდან ბიბლიოთეკა ვაინბერ- 

გის დოკუმენტირების მოდელით ხელმძღვა- 

ნელობს, რომლის მიხედვითაც იგი საინფორ- 

მაციო საზოგადოებაში სახალხო ეკონომიკუ- 

რი შინაარსის მქონე მნიშვნელოვანი პარტნიო- 

რი უნდა იყოს, ყოველი ინვესტიცია, რომელიც 

ბიბლიოთეკის მიმართულებით ხორციელდება, 

საყოველთაო სიკეთეს უნდა ემსახურებოდეს. 

სინამდვილეში რამდენიმე წელია, უკვე მრავა- 

ლი ბიბლიოთეკის შემთხვევაში შედეგების კვ- 

ლევის ან მნიშვნელობის შეფასების სახით, ეს 

ასეც ხდება (ჰობომი - 2007). 

საინფორმაციო-თეორეტიკულ მოსაზ- 

რებებს. და, აქედან გამომდინარე, დებატებს 

აქვთ კონკრეტული შედეგი საბიბლიოთეკო 

სამუშაოსთვის. სამეულის საკვლევად კლასი- 

კური საინფორმაციო-ტექნიკური პარადიგმის 

არჩევისას ბიბლიოთეკები განიხილებიან რო- 

გორც ავტომატიზირებული დაწესებულებები, 

სადაც საინფორმაციო სისტემებიც ელექტრო- 

ნული მიმართულებით ვითარდება. 

დიგიტალური ბიბლიოთეკის კონცეფ- 

ცია, რომელსაც წლებია მხარს უჭერს გერმა- 

ნიის მთავრობა (მაგ.: თესოისის პროგრამით), 

ცალსახად მისდევს ამ მოდელს. აგრეთვე „სე- 

მანტიკური ვებ“-ის ტერმინის ქვეშ მოაზრებულ 

განვითარების პროცესს მიზნად აქვს დასახუ- 

ლი საინფორმაციო პროცესის შორსმიმავალი 
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გამექანიკურება. თუ ინფორმაციის ნატურალი: 

სების პროცესის კრიტიკას გავყვებით და თუ 

ინფორმაციისა და ცოდნის კულტურალისტურ 

აღწერას მივანიჭებთ უპირატესობას, თვალ- 

საწიერზე გამოჩნდება მომხმარებელი მისი 

საკუთარი სემანტიკით დალაგებული ცოდნის 

სტრუქტურით და მეტწილად პერსონიფიცი- 

რებული საინფორმაციო მომსახურება ცენ- 

ტრალურ ადგილს დაიკავებს. ასეთია, მაგა- 

ლითად, კონსულტაცია, სწავლება, მოთხოვნის 

ოდენობაზე მორგებული სერვისი. დრესკესა და 

ბროკესის ფორმულებს ცალსახად მივყავართ 

ჰერმენევტიკისა და დიდაქტიკის საკითხებამდე. 

აქ საჭიროა ნათლად განიმარტოს, რა ადგილი 

უჭირავს ისეთი საგანმანათლებლო დაწესებუ- 

ლების, როგორიცაა ბიბლიოთეკა, საინფორ- 

მაციო მუშაობას სუბიექტური ან ობიექტური 

ცოდნის სტრუქტურებში? გამომწვევი მექანიზხ- 

მის შესახებ კარპაჩოვის იდეა საინფორმაციო 

პროცესის ბირთვის შესახებ ბიბლიოთეკის 

ინტერესებს მიმართავს ინფორმაციის ფსი- 

ქოლოგიის მიმართულებით, მაშინ, როცა „,,3 

სამყაროს“ ობიექტური ცოდნის სტრუქტურის 

გარშემო დისკუსია ბიბლიოთეკის შეფასების 

ინფომეტრულ აქტივობას, რომელ ზედაც მოთ- 

ხოვნა უფრო და უფრო მზარდია, სრულიად 

განსხეავებულ მნიშვნელობას ანიჭებს. 

ცოდნის კიბის იდეა, უპირველეს ქოვ- 

ლისა, მოიცავს საბიბლიოთეკო საქმიანობის 

ამოსავლ წერტილებს, რომლებიც ბოლო 

უკნასკნელ წლებში მართლაც შესაფერისად 

განვითარდა. თუ კიბეზე ასვლას პირველი 

საფეხურიდან დავიწყებთ, ცხადი გახდება, რომ 

ბიბლიოთეკა მნიშვნელოვან როლს ითამაშებს 

მონაცემთა კვლევის მენეჯმენტში იმის გათვა- 

ლისწინებით, რომ ეკონომიკა სულ უფრო და 

უფრო მეტად არის მონაცემებზე დამოკიდე- 

ბული და ესეც სამომავლოდ „საბიბლიოთეკო 

მონაცემების” ფუნქციად ჩამოყალიბდება (პამ- 

პელი და სხე. - 2010, ბიუტნერი და სხვ. - 2011). 

0ILVV-იერარქიაში საფეხურებს და პირველ 

რიგში ინფორმაციასა და ცოდნას შორის ურ- 

თიერთობის განსაზღვრისას, სულ მცირე, ის 

მაინც ხდება ცხადი, რომ ცოდნას, როგორც 

ამოსავალ წერტილს, საინფორმაციო მუშაობის 

დროს გვერდს ვერ აუვლი. ბიბლიოთეკებსა და 

ინფორმაციის შემკრებ ადგილებში, როგორც 

წესი, ინფორმაციის თავმოყრა ემსახურება არა 

თვითმიზანს, არამედ ის ცოდნის სტრუქტური- 

რებისა და აგების კუთხით არის ნიშვნელოვანი.



სპეციალურმა და განსაკუთრებით საწარმოო 

დაწესებულებების ბიბლიოთეკებმა ნაბიჯი 

ცოდნის კიბეზე ცოდნის მენეჯმენტის მიმარ- 

თულებით მეტ-ნაკლებად სწრაფად გადადგეს, 
რასაც ჯერ კიდევ 1990-იან წლებში წინასწარ- 

მეტყველებდა ეკონომიკის დარგის ორი ამერი- 

კელი მეცნიერი ლავრანს პრუსაკი და თომას 

დავენპორტი: „ააფეთქეთ თქვენი საწარმოს ბი- 

ბლიოთეკა“. გლობალური დიგიტალიზაციისა 

და კონცერნების სტრუქტურის დაქსელვის, და 

არა მხოლოდ ამის გამო ბოლო უკანასკნელ ორ 

ათწლეულში ფიზიკურად დაიკეტა არა ერთი 

საწარმოს ბიბლიოთეკა და გარდაიქმნა ცოდ- 

ნის მენეჯმენტის სტრუქტურად. მენეჯმენტის 

კონტექსტიდან წარმომდგარი ცოდნის მენეჯ- 

მენტის შესახებ მთავარი მოსაზრება არის იმ- 

პლიციტური ცოდნის, როგორც კონკურენციის 

პირობებში ორგანიზაციისთვის შესაძლო უპი- 

რატესობის აქტივირება (იმპლიციტურიდან 

ექსპლიციტურ ცოდნამდე). ბიბლიოთეკისა და 

ინფორმაციის მეცნიერების ჰუმანოცენტრი- 

სტული კოგნიტიური ხასიათის გამო საწარ- 

მოო ეკონომიკის ცოდნის მენეჯმენტში ადამი- 

ანს, როგორც სიციალურ არსებას და ცოდნის 

კაპიტალს - მოწინავე ადგილი უკავია. ცოდნა 

შემდეგი მარტივი (არც თუ არამათემატიკური) 

ფორმულით გამოისახება: 

#=I+L 

ეს ნიშნავს, რომ ცოდნა არის ინფორმაციას + 
ადამიანი (ადამიანები). პირადი, რეალური შეხ- 

ვედრა ადამიანისა ადგილთან და ვითარება- 

სთან (იაპ. ,,ხმ“, შდრ. ნონაკა/კონო - 1998), რაც 

ხელს უწყობსცოდნის გაცვლა-გაზიარებას,ბე- 

ვრისთვის არის წარმოების ცოდნის მენეჯმენ- 

ტის მოკლე გ ხა: ბიბლიოთეკარი ეძებს ან ხელს 

უწყობს შეხვედრას ცოდნის მოდერაციისთვის. 

აქ იყრის თავს ინფორმაციისა და ნევროლოგი- 

ის ფსიქოლოგისთან დამაკავშირებელი უფრო 

ახალი კონცეფციები. იქმნება საინფორმაციო 

პროცესის იმაზე უფრო კომპლექსური სურა- 

თი, ვიდრე ამას აქმდე შანონისეული ტრადიცია 

აჩვენებდა. ინფორმაციის პროცესში კვლავაც 

შეეწყობა თუ არა ბიბლიოთეკა ანალოგის ამ 

ფორმებს (უმაღლესი სასწავლებელების ბი- 

ბლიოთეკებში ჯგუფური სამუშაო სივრცის 

მოწყობით, სამეცნიერო თემებზე ბიბლიოთე- 

კის კაფეებში „ვორკშოპების” ორგანიზებით) 

ან ხანგრძლივად იქნება თუ არა იგი დაკავში- 

რებული დოკუმენტების მატერიალიზებასთან, 

ამას დრო გვიჩვენებს. 

თარგმნა თამარ ნაცვლიშვილმა 

  

გურამ თაყნიაშვილი 

ქართელი ბიბლიოთეპათმცოდნეობითი 

34%00®030% 15053995056 

საქართველოში საბჭოთა ხელისუ- 

ფლების დამკვიდრების პირველსავე წლებში 
პარტიამ და მთავრობამ ჯეროვანი ყურადღება 

დაუთმო საბიბლიოთეკო ქსელის მოწყობისა 

და ბიბლიოთეკების, როგორც იდეოლოგიური 

დაწესებულებების, მუშაობის გარდაქმნის 

საკითხებს. მთავრობას წიგნი მიაჩნდა 526 

ჭოთა იდეოლოგიის ხალხის მასებთან მიტანას 
მძლავრ საშუალებად. იმ დროისათვის არსებ- 

იელი სახალხო ბიბლიოთეკები და თბილისში 
მოქმედი ათიოდე სამეცნიერო ბიბლიოთეკა 

თავიანთ მუშაობაში განუყრელად ატარებდ- 

ნენ პარტიული იდეოლოგიის პრინციპს, აკომ- 

პლექტებდნენ რა ბიბლიოთეკებს მკვეთრალ 

გამოკვეთილი პოლიტიკური შინაარსის გამო- 

ცემებით. ბიბლიოთეკების დამფუძნებლები, აქ 

მომუშავე პერსონალი და პროფესიონალთა ვი- 

წრო ჯგუფი საბიბლიოთეკო პრაქტიკაში ნერ- 
გავდა რუსეთის სახელმწიფო ბიბლიოთეკებში 

გავრცელებულ ფორმებსა და მეთოდებს; 1923 

წელს თბილისის სკოლის გარეშე განათლებ- 

ის სახლთან დაარსდა ბიბლიოთეკათმცოდ- 

ნეობის კაბინეტი, სადაც კოლექტიურად წედე- 
ბოდა ბიბლიოთეკების მოწყობის პრაქტიკული 

საკითხები; ამავე დროს ჯეროვანი ყურადდება 
ექცეოდა საბიბლიოთეკო ტერმინოლოგიის, 

ათწილადი კლასიფიკაციისა და წიგნების 

მეცნიერული დამუშავების საკითხებს. ასეთი 
პროფესიული საკითხების მეცნიერულ და 

მეთოდოლოგიურ დონეზე გადაწყვეტისათვის 
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საბიბლიოთეკო საქმის მესვეურებს აუცილე- 

ბლად მიაჩნდათ პროფესიული პერიოდული 

ორგანოს დაარსება, რომელიც ერთგვარად 

ხელს შეუწყობდა მოწინავე საბიბლიოთეკო 
გამოცდილების პოპულარიზაციას და შეი- 
მუშავებდა რეკომენდაციებს სხვადასხვა ტი- 

პის ბიბლიოთეკებში პროფესიული პრობლემე- 

ბის მეცნიერულ დონეზე გადასაჭრელად, 

ბიბლიოთეკათმცოდნეობის კაბინეტმა 
ი. ციციშვილის ხელმძღვანელობით თავი მოუ- 
ყარა ბიბლიოთეკებში მომუშავე ინტელექტუა- 
ლურ ძალებს. კაბინეტის ინიციატივით 1925 

წლის თებერვალში გამოიცა ჟურნალი “მწი- 

გნობარი”, იგი წარმოადგენდა “ახალგაზრდა 

ქართველ ბიბლიოთეკართა წრის ორგანოს”. 

ჟურნალი გამოიცა მანქანაზე გადაბეჭდილი 

სახით, როგორც ორკვირეული ფურცელი.ჟურ- 

ნალის სარედაქციო წერილში აღნიშნულია, 

რომ მალე გამოიცემა ბეჭდური სახით ჟურნალ 
“წიგნის მეგობრის” პირველი ნომერი, მაგრამ, 
ვფიქრობთ, იგი “ვერაგზით პასუხს ვერ გასცემს 
საბიბლიოთეკო საქმის წინაშე თანამედროვე 

ეტაპხე არსებულ ყველა საკითხს. ამიტომ 

დაარსდა ჟურნალი “მწიგნობარი”, რომელიც 

"აადვილებს ბიბლიოთეკების ურთიერთობას 
და აღვივებს აზროვნებას”. 

ჟურნალში დაბეჭდილი მცირე მოცუ- 
ლობის საინფორმაციო ხასიათის სტატიები 

ეხება საბიბლიოთეკო მუშაობის აქტუალურ 
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საკითხებს: ბიბლიოთეკართა კვალიფიკაციის 
ამაღლება, ათწილადი კლასიფიკაცია, წიგნე- 
ბის ტექნიკური და მეცნიერული დამუშავე- 
ბააღნიშნულია, რომ “საბიბლიოთეკო საქმე 
არის საგანგებო პროფესია და სპეციალობა”. 
ჟურნალში ასახული იყო სკოლისგარეშე 
განათლების სახლთან არსებული კურსების 
მუშაობის, საბიბლიოთეკო გამოკვლევებისა 
და სხვა საკითხები. ჟურნალში, როგორც წესი, 

დიდი ყურადღება დაეთმო პარტიის მე-12 ქრი- 

ლობის რესოლუციებს. აღნიშნული ჟურნა- 
ლის მე-2 ნომერი გამოიცა იმავე 1925 წლის 

აპრილში. სარედაქციო წერილში რედაქცია 
გულისტკივილით წერს: “არსებობს ტფილ- 
ისში საჯარო ბიბლიოთეკა (დაარსდა 1846 

წელს)სასახლის შენობაში, და მეორე საქართ- 
ველოს მუზეუმის წიგნსაცავი, “ფაქტიურად 
ვერც ერთით ვერ ვსარგებლობთ”. საჯარო მხ- 

ოლოდ სახელით, ვინაიდან არ არის თავისუ- 
ფალი შესვლა, საჭიროა სხვადასხვა ნებართვა 
და სურათები, “ ყველაზე მიუწვდომელი ბიბ- 

ლიოთეკა ჩვენი საჯაროა”. მუზეუმში შესვლა 

ყველასთვის ნებადართულია, მაგრამ თვითონ 
წიგნები მიუწვდომელია”, 1911 წლიდან “წიგნი 

დამარხულია ყუთებში, საგანგებოდ აშენებულ 
მავსოლეუმებში და ესაჭიროება სამოქალაქო 
პანაშვიდის გადახდა”. - წერს ე. ბროსსე. სხვა 

ავტორის წერილები ეხება ათწილადი კლას- 

იფიკაციის საკითხებს (ნ ლორთქიფანიძე) 
ბიბლიოგრაფიული მუშაობის პრობლემებს 
Е ео ие 
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(გ. ბაქრაძე), ქართული წიგნის ისტორიას (დ. 

კარიჭაშვილი). ჟურნალის პირველი და მესამე 

ნომრების კორექტურა და სათაურების ხელით 

წარწერა ეკუთვნის ნ. ლორთქიფანიძეს. იმავე 

წლის მაის - ივნისში რუსულ ენაზე გამოიცა 

აღნიშნული ჟურნალის 3-4 ნომრები ერთ წიგ- 

ნად - “MიV0ო6ნ0620X”. თავფურცელი ორენოვა- 

ნია. სარედაქციო წერილში აღნიშნულია, რომ 

რუსულ ენაზე ჟურნალის გამოცემა განაპი- 

რობა იმ გარემოებამ, რომ ეროვნული უმცირე- 

სობები, რომლებიც საქართველოში ცხოვრო- 

ბენ, ნაკლებად ფლობენ სახელმწიფო ენას. 

რუსული ვარიანტი უფრო სქელტა- 

ნიანია და შეიცავს 61 გვერდს. ამ ნომერში 

გამოქვეყნებული სტატიებიდან ქურადღებას 

იპყრობს ვ. ბროსსეს, ნ. ლორთქიფანიძის, დ. 

კარიჭაშვილის და სხვა ავტორთა სტატიები. 

ჟურნალის ტექსტს წითელ ზოლად გასდევს 

ლენინის ლოზუნგი “წიგნი მასებს”. ჟურნალში 

დაბეჭდილია სტატიები საჯარო ბიბლიოთეკე- 
ბის, კავკასიის სამედიცინო საზოგადოებისა 

და საქართველოს სახელწიფო მუხეუმის ბიბ- 

ლიოთეკების მუშაობის შესახებ როგორც 

აღნიშნული იტყობინება, 1929 წლიდან სავალ- 

დებულო ცალებს ღებულობდა თბილისის სა- 

ჯარო, მუზეუმისა და ზოგიერთი აკადემიური 

ბიბლიოთეკა. მე 3 და მე 4 ნომრებში ჯერო- 
ვანი ადგილი უკავია მკითხველებთან მუშაო- 

ბას, ბიბლიოთეკების დახმარების კვირეულებ- 

ის საკითხების გაშუქებას. 
ჟურნალ “მწიგნობარის” სამივე ნომრის 

  

მოკლე მიმოხილვა ნათლად ცხადყოფს ბიბ- 

ლიოთეკართა წადილსა და მონდომებას. პრო- 
ფესიული ჟურნალის დაარსების აუცილებლო- 
ბის შესახებ, აღნიშნულმა ჟურნალებმა ერთგ- 

ვარად შეამზადეს ნიადაგი პირველი ბეჭდური 

პროფესიული ჟურნალის გამოსაცემად. 
1925 წელს სკოლის გარეშე განათლების 

მუშაკთა სახლთან არსებული საბიბლიოთეკო 

და საბიბლიოგრაფიო კაბინეტის ინიციატივით 

გამოიცა პირველი ბეჭდური საბიბლიოთეკო 

ჟურნალი “წიგნის მეგობარი” M 1-2. ჟურნალის 

პასუხისმგებელი რედაქტორებიიყვნენ: გ. ყუ- 

რულაშვილი, ლ. რუხაძე. ჟურნალის გამოცე- 
მას მხარს უჭერდა საქართველოს პოლიტიკური 

განათლების მთავარი სამმართველო. გამო- 

ქვეყნებული სტატიებიდან ყურადღებას იპე- 

რობს: “ჩვენი ამოცანები”,რომელშიც ი. ციციშ- 

ვილი აღნიშნავს, რომ "ჩვენში საბიბლიოთეკო 

საქმე ჩამორჩენილია, საბიბლიოთეკო საქმის 

გარშემო სრული გულგრილობა და სიჩუმე 

სუფევსო”. კლასიფიკაციის საკითხებზე გამო- 

ქვეყნებული სტატიის ავტორს ნ. ლორთქი- 

ფანიძეს ათწილად კლასიფიკაციაში რელიგი- 
ის (მე-2 განყოფილება) ცალკე განყოფილებად 

გამოყოფა მიაჩნია “ბურჟუაზიული გადახრის 

მაჩვენებლად”. ჟურნალში გამოქვეყნებულია 
საბიბლიოთეკო ტერმინები სამ ენაზე - შემ- 

დგ. გ. ბაქრაძე. სხვა სტატიებიდან აღნიშვნის 

ღირსია: დ. კარიჭაშვილის სტატია I ქართული 

ნაბეჭდი წიგნის შესახებ. ი. ციციშვილის სტა- 

ტია “პირველი ქართული ექვსკვირიანი კურსე- 

ბის შესახებ”. 
ჟურნალის რედაქციას მართებულად მი- 

აჩნია იმ დროისათვის საბიბლიოთეკო საქმის 

სრული ტრანსფორმაცია და ახალი შეთოდი- 

კის შეგუება ჩვენს პირობებთან. აღნიშნული 
ჟურნალი უფრო ვრცლად გვაქვს მიმოხილუ- 

ლი ჟურნალში “საქართველოს ბიბლიოთეკა” 
(Mი1 - 2000) და ჩვენს ნაშრომში ”ბიბლიოთეკა- 

თმცოდნეობის განვითარება საქართველოში “ 

(თბ, 1989 - გე. 40). “წიგნის მეგობარი” პირველი 

წარმატებული ცდა იყო 
აქ მიმოხილული ჟურნალების თითოეული ნო- 

მერი, მასში გამოქვეყნებული სტატიები, კორე- 

სპონდენციები და მიმოხილვები ნათლად მიუ- 

თითებს ბიბლიოთეკართა და ბიბლიოთეკათმ- 

ცოდნეთა აქტიურ დამოკიდებულებაზე საბიბ- 

ლიოთეკო დარგში არსებული პრობლემები- 

სადმი, მათ სურვილზე - ეძებონ მათი გადაჭრის 

გზები და საშუალებები. დღევანდელი გად- 

ასახედიდან თუ მივუდგებით ჟურნალ "წიგნის 

მეგობარში”დაბეჭჯდილ ცალკეულ მასალებს, 

ნათლად დავინახავთ, რომ იმ დროისათვის 

т
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ამ ნომერს თან ახლაჭს დამატებადღ 
ტფილისის ბიბლიოთეკების ძართული წიზნების შეერთებული 

კატალოზი 

ნაწილი პირველი (1921 — 1924) 

ტშილისი 

1925     

  

წამოჭრილი პრობლემების ერთი ნაწილი 

დღესაც არ კარგავს აქტუალობას. ამ ჟურ- 
ნალების გამოცემიდან მომდევნო პერიოდში 

პერიოდულად გამოიცემოდა საქართველოს 

სახელმწიფო საჯარო ბიბლიოთეკის შრომები 

(1934-1940, 5 წიგნი). საქართველოს სახელმ- 

წიფო წიგნის პალატის პერიოდული ორგანო 

“ბიბლიოგრაფიის მოამბე” (5 ტომი 3 წიგნად), 

კონფერენციებისა და საბიბლიოთეკო ფო- 
რუმების ამსახველი მასალების კრებულები 

და სხვა ხასიათის ერთჯერადი გამოცემები. 
მათში აისახა საქართველოში საბიბლიოთეკო 

საქმის თეორიისა და პრაქტიკის მდგომარე- 
ობა, 21-ე საუკუნის დასაწყისისათვის სათ- 

ავე დაედო პირველ პროფესიულ უჟურნალს 

“საქართველოს ბიბლიოთეკა, რომელიც 
უკვე მე-15 წელია სისტემატიურად აშუქებს 

საქართველოს მოსახლეობის საბიბლიოთეკო 

და საინფორმაციო მომსახურების საკითხებს, 
თანამედროვე ტექნოლოგიების დანერგვას ბიბ- 

ლიოთეკებში, არასამთავრობო ორგანიზაციე- 
ბის მონაწილეობას საბიბლიოთეკო ცხოვრე- 

ბაში, რითაც თავისი მოკრძალებული წვლილი 

შეაქვს ქართული საბიბლიოთეკო აზროვნების 

განვითარებაში. 

  

მაია მიქაბერიძე 

დასჯილი 

ქართული წიგნის ისტორიაში ცნობილია 

ბევრი ისეთი გამოცემა, რომელიც შეიძლება 

არ გამოირჩეოდეს მაღალი პოლიგრაფიული 

დონით ან სიძველით, მაგრამ მაინც საინ- 

ტერესოა თავისი განსაკუთრებული ბედის 

გამო. ერთ-ერთი ასეთი წიგნია ბიბლიოგრაფ 

გიორგი ბაქრაძის მიერ შედგენილი ”ქართული 

პერიოდიკის ბიბლიოგრაფია. 1819-1945”.წიგნ- 

ის შემდგენელმა, ნამდვილმა პროფესიონალმა 

და კეთილსინდისიერმა ბიბლიოგრაფმა, სრუ- 

ლად აღწერა 1819-დან 1945 წლამდე გამოსული 

ქართული ჟურნალ-გაზეთები. გამოცემიდან 

ცოტა ხანში ეს წიგნი აიკრძალა. მაღაზიები- 

დან ამოიღეს გაუყიდავად დარჩენილი ცალე- 

ბი და უტილიზაცას დაუქვემდებარეს, ხოლო 
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ბიბლიოთეკების ეგზემპლარები საერთო მოხ- 

მარების ფონდებიდან გადაიტანეს დახურულ 

ფონდებში. 

თითქოს გაუგებარია, რას უნდა შეეშინე- 

ბინა ხელისუფლება. ბოლოსდაბოლოს, ეს ხომ 

უბრალოდ ბიბლიოგრაფია იყო, ე.ი. გარკვეუ- 

ლი წესებით შედგენილიო ჟურნალ–გაზეთების 

სია და მეტი არაფერი. არც გ. ბაქრაძე იყო საბ- 

ჭოთა ხელისუფლების წინააღმდეგ მებრძოლი 

გმირი. იგი იყო სახელმწიფო წიგნის პალატის 

თანამშრომელი და ეს სამუშაო შეასრულა 

დირექციის მიერ შედგენილი გეგმის შესაბამ- 

ისად. 

როგორც ჩანს, საბჭოთა ხელისუფლება 

დააფიქრა მიღებულმა შედეგმა - ბიბლიოგრა-



  
ფიაში თვალნათლივ გამოჩნდა, რომ გასაბ- 

ჭოებამდე საქართველოში ბოლშევიკურ პრე- 

საზე უფრო მეტი რაოდენობით გამოდიოდა 

არაბოლშევიკური პრესა.არა და, საბჭოთა 

პროპაგანდა ხალხს არწმუნებდა, რომ მოსახ- 

ლეობაში ბოლშევიკური შეხედულებები იყო 

უფრო გავრცელებული და ამ პერიოდის ჟურ- 

ნალ-გაზეთების უმეტესობაც სწორედ ბოლ- 

შევიკური იყო. გ. ბაქრაძის ბიბლიოგრაფიამ 

საპირისპირო სურათი აჩვენა - საქართველოს 

გასაბჭოებამდე პარტიულ გამოცემათა უმეტე- 

სობა სოციალ-დემოკრატიული პარტიის შენშე- 

ვიკური ფრთის იდეოლოგიურ მიმართულებას 

გამოხატავდა. იყო აგრეთვე დიდი რაოდენო- 

ბით სოციალ-ფედერალისტური და ეროვნულ- 

ლიბერალური მიმართულების პერიოდიკა. 

ამათ ემატებოდა ანარქისტული და სხვაგვარი 

ჟურნალ-გაზეთებიც. პარტიული გამოცემების 

საერთო მოცულობაში ბოლშევიკურ პრესას 

დაახლოებით მეხუთედი ეკავა. 

ეს უბრალო არითმეტიკა იმის მაჩვენებელი 

იყო, რომ 1921 წლამდე ბოლშევიკური იდეო- 

ლოგია არ იყო პოპულარული საქართველოს 

მოსახლეობაში. აქედან კი ადვილად შეიძლე- 

ბოდა იმ დასკვნის გამოტანა, რომ ბოლ შევი- 

კური, ე.ი. კომუნისტური ხელისუფლება, აძე! 

ით და, თანაც გარედან, თავსმოხვეული. 'ხე-” 

ლისუფლება იყო. 

ეს ბიბლიოგრაფია გამოიცა 1947 წელს, 

საქართველოს ანექსიიდან 26 წლის შემდეგ. ამ 

ფაქტის თვითმხილველებიდან ბევრი დაიღუპა 

ჯერ სასტიკი რეპრესიების გამო 20-იან და 30- 

იან წლებში, შემდეგ კი მეორე მსოფლიო ომში, 

ხოლო ცოცხლად დარჩენილები კი ისეთი წნ- 

· ეხის ქვეშ მოექცნენ, რომ შიშით ხმას ვეღარ 

იღებდნენ. ახალი თაობის ცნობიერება მთლი- 

ანად დამოკიდებული იყო ხელისუფლების 

მიერ მიწოდებულ შეთხზულ ინფორმაციაზე. 

_ ერთი სიტყვით, აქტიურად მიმდინარეობდა, 

“ როგორც იტყვიან, „ტვინების გამორეცხვის” 

” პროცესი. ამ ფონზე კი ბიბლიოგრაფიიდან 

” მიწოდებულ უტყუარ ფაქტებს შეეძლო სხვაგ- 
ვარად დაეფიქრებინა ახალგაზრდა თაობა. იმ 

პერიოდში ადამიანებს სიმართლის თქმა თავ- 

ისუფლებისა და, ზოგ შემთხვევაში, სიცოცხ- 

ლის ფასად უჯდებოდათ. და, რაც ვერ შეძლო 

ადამიანმა, მისდა უნებურად გააკეთა წიგნმა - 

თქვა სიმართლე. 

აი, ამიტომ აღმოჩნდა რეპრესირებული ეს, 
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ერთი შეხედვით უწყინარი წიგნი. საბჭოთა ხე- 

ლისუფლებას თავისი არსებობის 70 წლის მან- 

ძილზე გასაგები მიზეზის გამო მეორედ აღარ 

გაურისკავს ქართული პერიოდიკის სრული 

ბიბლიოგრაფიის გამოცემა. 

გ.ბაქრაძის წიგნი დაიბეჭდა 2150 ტირაჟით 

და დღეს ძალიან ცოტა ეგზემპლარია შემორჩე- 

ნილი. ამიტომ, თუ თქვენს საოჯახო ბიბ- 

ლიოთეკაში ძველ წიგნებს შორის შემთხვევით 

აღმოაჩენთ გ. ბაქრაძის წიგნს ”ქართული პერი- 

ოდიკის ბიბლიოგრაფია. 1819-1945”, არ გად- 

ააგდოთ. ნურც ”სამაკულატურედ” გაიმეტებთ. 

იცოდეთ, რომ ეს ნატანჯი წიგნია და თავის 

წილ პატივისცემას იმსახურებს. 

გადმობეჭდილია საქართველოს პარლამენტის 

ეროვნული ბიბლიოთეკის ინტერნეტბლოგიდან 

რედაქტორისაგან 

გიორგი ბაქრაძის წიგნი „ქართული 

პერიოდიკის ბიბლიოგრაფია“ წარმოადგენდა 

სადისერტაციო ნაშრომს, რომელიც ასახავს 

ამ- 

დენად, ნაშრომი მხოლოდ ბიბლიოგრაფიულ 

საქართველოს პერიოდიკის ისტორიას. 
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მონაცემთა ჩამონათვალს კი არ წარმოადგენს, 

არამედ მასში მოცემულია ყოველი დასახელებ- 

ის განვითარების ისტორია. დასახელებულია 

გამომცემლები, რედაქტორები, კოლეგიათა 

წევრები, რომელთა შორის ბევრი რეპრესირე- . 

ბული აღმოჩნდა. 

გ. ბაქრაძემ, ცხადია, თავის დახასი- 

ათებებში წინასწარ გაითვალისწინა იდეურ– 

პოლიტიკური ფაქტორები, მაგრამ აღწერი- 

ლობის დადგენილი წესების თანახმად, არ 

შეიძლებოდა არ დასახელებულიყო ის პირები, 

რომლებიც მონაწილეობდნენ ამა თუ იმ პერი- 

ოდული ორგანოს შექმნასა თუ წარმოებაში. 

ცნობილია, რომ ცენზურა ადრე გამოცემულ 

წიგნებშიც კი შლიდა იმ პირთა გვარებს, რომ- 

ლებიც გამოცემის შემდეგ იყვნენ რეპრესირე- 

ბულნი. ცხადია, ომის შემდგომ პერიოდში 

მათი გვარების ხსენება კიდევ უფრო მკაცრად 

იკრძალებოდა. 

მე პირადი ურთიერთობა მქონდა ბატონ 

გიორგისთან, მის ოჯახშიც მიხდებოდა მისვლა 

ჯერ სტუდენტს, შემდეგ – მის კოლეგას. ბევრ- 
«ჯერ მომისმენია, რა ჯაფა და ბრძოლა მოუწია 

ცენზორებთან, როგორ ახერხებდა რაღაცის 

გაპარებას,დარწმუნებას, დავა – კამათს. გული 

წქდებოდა, ზოგი რამის სულ ამოღება რომ 

მოუწია. როგორც ჩანს,მისი წიგნის გამოცემის 

შემდეგ აღმოჩნდა, რომ პირწმინდად არ მომხ- 

დარა მისი „გაწმენდა.“ 

სტატიის ავტორი ქ-ნ მაია მიქაბერიძე 

მართალია, როცა ასკვნის, თუ რამ გამოიწვია 

ცენზურის გაღიზიანება. სწორედაც ნათლად 

ჩანდა, რამდენად არაპოპულარული ყოფილა 

თავის დროს ბოლშევიკური პარტია, მაგრამ 

მარტო ამის მიზეზით უკვე გამოცემული წიგნის 

აკრძალვა არ მომხდარა. ამას ერთვოდა არაერ- 

თი რეპრესირებული პირის გვარის აღმოჩენა 

ტექსტში. როგორც ვიცით, ასეთი უმნიშვნელო 

დეტალიც საკმარისი იყო ცენზურისათვის. 

გ. ბაქრაძეს უკვე მზად ჰქონდა ამ წიგნ- 

ის გაგრძელება და ადრინდელის ხელმეორედ 

გამოცემასაც აპირებდა, მაგრამ არ დასცალ- 

და, დღეს მისი ხელნაწერები ინახება საქართ- 

ველოს პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკა- 

ში. 

ალ. ლორია



ნინო ხვედელიძე სა
ა 

ერხარ” რატდღოლრტი 

ბეჭდური წიგნის მხატვრული გაფორმების დ უძემდებელი 

მეთხუთმეტე-მეთექვსმეტე საუკუნის 
მიჯნაზე ვენეციელებს ხელნაწერი წიგნის 
შექმნის არაჩვეულებრივი ტრადიციები ჰქონ- 
დათ. გადამწერები თუ მომხატველები წიგნის 
საწყის ფურცლებს ამკობდნენ ულამახესი, 
ფერადოვანი ჩარჩოებით, რასაც ჩვეულებრივ 

ხელით ასრულებდნენ. გვერდის ქვედა ნაწილ- 
ში ხელნაწერის დამკვეთნი ბიბლიოფილის 
გერბს ახატავდნენ. ეს ტრადიცია პირველად 
ვენეციელმა მესტამბეებმა გადმოიღეს ბეჭდურ 
წიგნებში, მაგრამ დეკორატიული ჩარჩოების 
პოლიგრაფიული წესით შესრულება ვერ მოახ- 
ერხეს, რის გამოც მათი შემკობა ხელით მოუხ- 
დათ. ეს ამოცანა წარმატებით გადაჭრა წარმო- 
შობით გერმანელმა მესტამბე-გამომცემელმა 
და გამომგონებელმა ერხარდ რატდოლტმა. 

  
რატდოლტი1442 წელს დაიბადა აუგს- 

ბურგში, ხეხე მჭრელის ოჯახში. პოლი- 
გრაფიულ ხელოვნებას იგი მშობლიურ ქალაქ- 
ში, გუნტერ ცაინერის სტამბაში დაეუფლა. 
1474 წელს ერხარდი გადასახლდა ვენეციაში, 

სადაც თავდაპირველად თავის თანამემამულე 
მხატვრებთან ბერნარდ აუგსბურგელთან და 
პეტერ ლოზლაინთან ერთად სტამბაში დაიწყო 
მუშაობა. 1476 წელს მან დააარსა საკუთარი 
სტამბა, სადაც სასულიერო და სამეცნიერო 
ლიტერატურის ბეჭდავასთან ერთად, ექსპერი- 
მენტულ მუშაობას ეწეოდა პოლიგრაფიული 

ხელოვნების განვითარებისათვის. მან შეძლო 
იმდროისათვის ურთულესი ამოცანის შეს- 
რულება - დეკორატიული ჩარჩოებისა და მხ- 
ატერული დეტალების სტამბური წესით დაბე- 

ვა. 
1477 წელს ერხარდმა გამოსცა ჩვ. წ. 

მეორე საუკუნეში მოღეაწე ისტორიკოსის 
ლუციუს პლავიუს არიანეს (89-175) ნაშრომი 
– „რომის ისტორია“. წიგნის პირველ გვერდზხე 
დაბეჭდილი იყო მდიდრული ორნამენტებით 
დამშვენებული წითელი ფერის ჩარჩო, რომელ- 
საც ჰარმონიულად ერწყმოდა შავი ფერის 
საღებავით ჩაბეჭდილი ინიციალი. მესტამბე– 
გამომგონებლმა ინიციალებისათვის შექმნა 
განსაკუთრებული ტიპის ასოები, რომლებიც 
ფართოდ გავრცელდა არა მარტო ვენეციაში, 
არამედ მის ფარგლებს გარეთ დაბეჭდილ 
წიგნებზეც. მათ „ლიტერა ფლორენტე“ შეარ- 
ქვეს, რაც ყვავილებისაგან შექმნილ ასოებს 
ნიშნავდა. დეკორატიული ჩარჩოები და ინი- 

ციალები აუცილებელ ატრიბუტად გადაიქცა 
არა მხოლოდ ერხარდის გამოცემებისათვის. 

რატდოლტის ერთ–ერთ საუკეთესო ნა- 
მუშევრად ითვლება გერმანელი მათემატიკო- 
სის, ასტროლოგისა და ასტრონომის იოჰანს 

  
1 НемиговскийЕ.Л., Шедевры мирового по- 

лиграфического исскусства. - Ч. 1. - М. - 1990. — 62 ст. 
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რეგიომონტანას „ასტრონომიული კა თენდრი“. 
მისი 1476 წლის გამოცემის სატიტულო ფურ- 
ცელი აღორძინების ეპოქის წიგნის ხელოვნებ- 
ის ნიმუშადაა წარმოდგენილი წიგნის ბეჭდვის 
ისტორიის თითქმის ყველა სახელმძღვანელო- 
ში. პირველად სწორედ ამ წიგნის სატიტულო 

აღინიშნა გამოცემის ადგილი, ფურცელზე 

ლე დროით გამგზავრება გადაწყვიტა. იოჰანსმა 
თავის მოსწავლეს - ვალტერ ბერნხარდს სთხ- 
ოვა, ყურადღება მიექცია მისი ქონებისათვის, 
მათ შორის, ინკუნაბულებისა და ხელნაწერე- 
ბისათვის და ასევე, გაეგრძელებინა ასტრონო- 
მიული დაკვირვებები (365005, რეგიომონ- 
ტანას აზრადაც არ მოსვლია, რომ მოგზაურო- 

  
  

  
  

      

  

          

თარიღი და მესტამბე-გამომცემლების სახელე- 
ბი. „ასტრონომიული კალენდარი“ ერხარდმა 
ხელმეორედ რამდენჯერმე გამოსცა ლათინურ, 
შემდეგ კი – გერმანულ ენაზე. წიგნი გამოიცა 
ვენეციაში 1478, 1482, 1485 და მოგვიანებით 
აუგსბურგში- 1489 და1492 წლებში. რეგიომონ- 
ტანას ამ ნაშრომს თავისი მნიშვნელობის გამო 
დიდი პოპუ- 
ლარობა ხვდა 
წილად. 

იოჰანს 
მიულერ-რე- 
გიომონტანა 
1436 წელს 
დაიბადა კენ- 
იგსბერგში. 
მან კარგი 
განათლება 
მიიღო ლე- 
იფციგისა და 
ვენის უნი- 

ვერსიტეტებ- 
ში. მაგის- 

ტრატურის 
დამთავრების 
შემდეგ იგი 
კითხულობდა 
ლექციებს და მსახურობდა კარდინალ ბესა- 
რიონთან. 1471 წელს ნიუნბერგში დააარსა 
სტამბა და მალევე მოიხვეჭა ევროპაში სამეც- 
ნიერო ლიტერატურის უმსხვილესი და უმნიშ- 
ვნელოვანესი გამომცემლის სახელი. სწორედ, 
იმ სტამბაში დაუკავშირა თავისი ბედი იოჰანს 
რეგიომონტანას ერხარდ რატდოლტმა. 

რეგიომონტანამ ნიურბერგიდან ხანმოკ- 

2 ЛазурскийВ. В., Альд и альдины. - М. : Книга, 

1977 (Тип. № "Союзполиграфпрома”). - 14 с. 
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ბიდან ვეღარ დაბრუნდებოდა. იგი 1476 წელს 
რომში დაავადდა და გარდაიცვალა. როგორც 
ჩანს, ბერნხარდმა რეგიომონტანას თხოვნა 
ხედმიწევნით შეასრულა. მაგრამ 1504 წელს, 
ვალტერიც გარდაიცვალა და იოჰანსის მემკვი- 
დრეობა ხელში ჩაუვარდა ახალ მფლობელს. 
რაც შეეხება სტამბას, რეგიომონტანას გამგზა- 

ვრების შემდე- 
გმან არსებობა 
მეწყვიტა. მარ- 
თალია, სტამ- 

ბაში მუშაობდა 
339 ძალიან 
გამოცდილი ოს- 
ტატი–ერხარდ 

რატდოლტი, 
მარამ მან რე- 
გიომონტანას 

წასვლის შემდეგ 
ნიურნბერგი და- 
ტოვა. ვალტერმა 
კი რატომღაც, 
საკუთარ თავზე 
არ აიღო სას- 
ტამბო და საგა- 
მომცემლო ვალ- 

დებულებები. 
რეგიომონტანას გარდაცვალების შემ- 

დეგ მისი კუთენილი ხელნაწერების დიდი 
ნაწილი რატდოლტს დარჩა. მან მეცნიერის 
ნაშრომები მრავალჯერ გამოსცა. 1481 წელს 
გამომცემელმა დაბეჭდა ე.წ. „ეფემერიდები“ 
– იოჰანსის მიერ შედგენილი ტაბულები, რომ- 
ლებიც 1506 წლამდე ცის კაბადონზე პლანეტე- 
ბის ყოველდღიურ განლაგებას ასახავდნენ. 
ეს უხომოდ შრომატევადი ნაშრომი შეიცავდა 
300 ათასამდე მრავალცნებიან ციფრს. მისი 
სტამბურად გაფორმება საკმაოდ რთულად 
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შესასრულებელი ამოცანა იყო, რომელსაც 

გამომცემელმა თავი წარმატებით გაართვა. 

„ეფემერიდები“ მეზღვაურთათვის აუცილებ- 

ელ. სახელმძღვანელოდ გადაიქცა. მისი ტაბ- 

ულების მეშვეობით საკუთარი ხომალდების 

ადგილმდებარეობას არკვევდნენ ქრისტოფერ 

კოლუმბი, ბართოლომეო დიაშუ, ამერიგო ვეს- 

პუჩი და სხვები. 
1482 წლის 25 მაისს ერხარდმა გამოსცა 

ძველი ბერძენი მათემატიკოსის ევკლიდეს 

ნაშრომი – „საწყისი“. ინ-ლფოლიოს ფორმატზე 

დაბეჭდილი 138 ფურცლიან წიგნში უხვად იყო 

მათემატიკური დიაგრამები და გეომეტრიული 

ფიგურები. რეპროდუქციების პოლიგრაფიუ- 

ლი წესით მიღება მან პირველმა მოახერხა სა- 

კუთარი გამოგონების წყალობით. მართალია, 

მათი ბეჭდვა ხეზე ჭრის პრინციპზე იქო და- 

ფუძნებული და სპილენძზე გრავირების გამოგ- 

ონების შემდეგ აღარ გამოიყენებოდა, მაგრამ 

სამეცნიერო–ტექნიკური წიგნის მხატვრული 

გაფორმების მისეული სტილი მრავალი წლის 

მანძილზე ითვლებოდა სანიმუშოდ სხვადასხ- 

ვა ქვეყნის მხატვარ–გამფორმებელთათვის. 

ერხარდმა გადაწყვიტა ამ გამოცე- 

მის ერთი ეგზემპლარი მიერთმია ვენეციის 

დოჟის – ჯოვანი მოცენიგოსათვის (1409-1485). 

სასაჩუქრო წიგნი განსაკუთრებული უნდა 

ყოფილიყო, რისთვისაც მან მთელი ნაშრომი 

პერგამენტზე დაბეჭდა. მიძღვნის ტექსტისათ- 

ვის ერხარდმა პოლიგრაფიაში პირველმა 

გამოიქჟენა „ოქროს შრიფტი”, რისთვისაც ჯერ 

კიდევ სველ ამონაბეჭდს ოქროს ფხვნილი 

შეაფრქვია. 
1482 წლის 6 ივლისს რატდოლტმა 

გამოსცა ინგლისელი მეცნიერის იოან საკრო- 

ბოსკოს (1195-1256) ასტრონომიული სახელმძ- 

ღვანელო „მსოფლიოს სფეროები”. წიგნის დას- 

   

    

აბეჭდად მან პოლიგრაფიაში კვლავ პირველმა 

გამოიყენა მეთოდი, რომლისთვისაც მოძრავი 

დიაგრამების ცალკეული ნაწილები სპილენ- 

ძის თხელი ფირფიტებისაგან დაამზადა. ამობე- 

ჭდილი ორმოცი დიაგრამა ხელით გააფერადეს 

სტამბის თანამშრომლებმა. „მსოფლიოს სფერ- 

ოები“ ერხარდმა მეორედ 1485 წელს გამოსცა. 

წიგნში ფერადი დიაგრამები უკვე სტამბური 

წესით –ოთხფერიანი ბეჯდვის გამოყენებით მი- 

იღეს. ამ მეთოდსაც პოლიგრაფიის ისტორიაში 

კვლავ პირველმა მიაგნო რატდოლტ ერხარდ- 

95.3 
1486 წელს მესტამბე–გამომცემელი სტამბის 

დაარსების მიზნით მშობლიურ ქალაქში დაბ- 

რუნდა. თანამემამულეებისათვის თავისი შეს- 

აძლებლობების გასაცნობად მან 1486 წლის 1 

აპრილს შექმნა ამონაბეჭდები. ეს იყო ჩვენამდე 

სასწაულით მოღწეული, პოლიგრაფიის ისტო- 

რიაში სტამბის შრიფტების პირველი კატალო- 

გი, რომელსაც შეიძლება ვუწოდოთ სარეკლა- 

მო ფურცელიც. მასზე რატდოლტის 14 შრიფტი 

იყო ამობეჭდილი.1 

აუგსბურგში ერხარდმა ახალი წიგნე- 

ბის გარდა ხელმეორედ გამოსცა ვენეციაში 

მის მიერვე დაბეჭდილი რამდენიმე გამოცემა. 

„ასტრონომიული კალენდრის“ ახალ გამოცე- 

მაში მან დამატებით განათავსა სხვადასხვა ას- 

ტრონომიული და გეოდეზიური ხელსაწყოების 

ნახაზები ტექსტებითა და მაჩვენებლებით. ერხ- 

არდი მთელი ცხოვრების მანძილზე განაგრ- 

ძობდა ექსპერიმენტულ მუშაობას მრავალ- 

ფეროვანი ბეჭდვის სფეროში. მის მიერ 1491 

წელს ოთხფერში დაბეჭდილი ჯვარცმის კომ- 

პოზიცია თითქმის პირველ მრავალფეროვან 

ქსილოგრაფიას წარმოადგენს. 
1516 წელს რატდოლტმა თავისი სტამ- 

ბა შვილს გადასცა სამართავად. 1528 წელს 

ერხარდი გარდაიცვალა. ცხოვრების მან- 

ძილზე მან მრავალი მნიშვნელოვანი ნაშრომი 

გამოსცა, რომელთა უმრავლესობა რეგიომონ- 

ტანას მეცნიერული კელევები იყო. მისი წიგნე- 

ბი დეკორატიული ელემენტების სიმრავლითა 

და მდიდრული მხატვრული გაფორმებითაც 

იძენდა განსაკუთრებულ იერს. ერხარდრატ- 

დოლტს სამართლიანად მიაკუთვნეს დეკორა- 

ტიული ხელოვნების ფუძემდებლის სტატუსი 
წიგნის ბეჭდვის ისტორიაში. 

2 НемитовскийЕ.Л., Шедевры мирового по- 
лиграфического искусства, - Ч. 1. - М. - 1990. - 64 ст. 

4 Книговедение/энциклопедический словарь. 

— 1982. - 436 ст. 
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გულნარა სტურუა 

მსოფლიო კაცი, 58960 5059539 - ვაშია!.. 

(გარდაცვალებიდან 100 წლისთავის ბამო) 

„ხარ სვგევარ ნაიალაღარს, 

რქით მიწასა ვჩხვერ, ვბუბუნებ; 
ღმერთო,სამშობლომიცოცხლე! – 

„მძინარიცი ამას ვდუდუნებ; 

საწყალთსაწყლობა რომ ესმის, 
იმათ ვარამზე ვწუწუნებ; 

არც როსუსაქმო არა ვარ, 
მუდამ ვკოწიწობ, ვჩუჩუნებ. 

ცოტა მაქვს, ცოტას ვჯერდები, 
ბეჩავთაც გავუხიარებ. 

სიკეთისათვის სიკეთეს 
არავის დავუგვიანებ. 
ავისთქმით, ავისქცევითა 
გულს არვისდავუზიანებ. 

ამას ამბობს პოეტი ვაჟა ფშაველა, ლექსე- 
ბის, მოთხრობებისა და პოემების მწერალი. 
იტყოდა, რასაკვირველია, პოეტი იყო, უფლის 
ნაკურთხი ტვინითა და გონით, სხვაც მრავალი 

გვყავს პოეტი, ისინიც ამბობენ მარგალიტე- 
ბივით სიტყვებს, რას არ ამბობენ თვალზე 
ცრემლმოსადენს, გულის მოსაფხანსაც და 
ზოგჯერ გულის გასაგმირსაც, ყველა თავისე- 
ბურად ამბობს, ყველა თავისებურად უყურებს 
ამ ქვეყნის ბრუნვას, ყველა თავისებურად სჯის 

და თავისებურად გვიხატავს ადამიანთა ყოფის 
სურათებს და მათი სულის წიაღსვლებს, მა- 
გრამ თავად ვინ არიან ეს მთქმელები. როგორი 
ადამიანები არიან... და ვიფიქრე ჩემთვის , ვინ 
არის ვაჟა ფშაველა, როგორი ადამიანია იგი. 

არ მეგულება პოეტი, რომელსაც თავისი 
შემოქმედებით ასე გამოწვლილვით, უშუალო- 
ბითა და გულწრფელობით დაეხასიათებინოს 
თავისი თავი და გადმოეცეს თავისი დამოკიდე- 
ბულება არა მარტო გარშემო მყოფი ადამიანე- 
ბის მიმართ, არამედ თავად გარემოს მიმართ. 
გავეცნოთ ვაჟას შემოქმედებას მასში ყვე- 
ლაფერი ნათელია-ვინ არის და რა ადამიანია, 

რა აზრებისა და გრძნობების, როგორი სულისა 
და გულის მფლობელია იგი. მაგრამ გადავხე- 
დოთ მაინც, ეგრეთ წოდებულ, სტატისტიკურ 

ბიოგრაფიას. 
ფშავში, მდინარე ჩარგლურის პირას, ერთ პა- 

ტარა ქვითკირის სახლში, სოფლის მღვდლის, 
პავლე რაზიკაშვილის ოჯახი ცხოვრობდა. ამ 
ოჯახს 1861 წელს მოევლინა ვაჟი - ლუკა (სულ 
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ხუთი ვაჟი ჰყავდა პავლეს), რომელიც ექ>ვს 
დედმამიშვილს შორის ყველაზე გამორჩეული 
გახლდათ, მაგრამ, ჩვენდა სამწუხაროდ, და 
იმდროინდელი საქართველოს სამარცხვინოდ 
ყველაზე მძიმე ცხოვრება მას შეხვდა. თუმცა 
რა არის აქ გასაკვირი, დედამიწაზე ადამიანად 
განხსეულებულმა ქრისტემ საუკუნეების წინ 
მოგვცა იმ ადამიანის ცხოვრების მოდელი, 
რომელიც ქვეყანას კაცთა მოდგმის ჭირ-ვარა- 
მის გასახიარებლად, მათ თანამდგომად და 
შემწედ მოევლინება. მაგრამ ნუთუ მუდმივია 
ეს მოდელი, ნუთუ ცხოვრებას რამდენად უფრო 
ერთგულად, შრომით და ჯაფით, რამდენად 

სიხალასით და თავდადებით შეუდგები, უფრო 
მძიმდება ის ჯვარი, რომელიც ნებაყოფლობით 
( უფრო - განგების ნებით!) მხრებზე მოიკიდე? 

დღემდე ასეა და ვერავითარმა რევოლუციებმა 
და ფორმაციათა ცვლამ ვერ შეუცვალასახე ამ 
ისტორიულ მოდელ - მაკეტს კაცთა ცხოვრები- 

სას.. 
როგორც ბიოგრაფები წერენ, ვაჟას მამა 

მწიგნობარი და მჭევრმეტყველი კაცი ყოფილა, 
მან ჩაუნერგა შვილებს წიგნის სიყვარული, 
ოყვებოდა მათ ქართველ და უცხოელ გმირებზე 
და გამოჩენილ ადამიანებზე, ასევე აცნობდა 
სასულიერო წიგნების შინაარსს. სულგანაბუ- 
ლი უსმენდნენ ბავშვები მამის ტკბილ საუბარს 
საღრმთო ისტორიიდან არანაკლებ გავლენას 
ახდენდაბავშვებზე დედა- ბარბარე ფხიკელაშ- 
ვილი, როდესაც იგი უამბობდა მათ საგმირო 
ამბებს, ფშაურ თქმულებებსა და ლექსებს. დე- 
დისაგან უამრავი ხალხური ლექსი იცოდა პა- 
ტარა ლუკამ ზევირად და ყველას აცვიფრებდა 
თავისი მეხსიერებით. ყველაფერი ეს კარგია და 
ძვირფასი, მაგრამ არამგონია, რომ მრავალშ- 

ვილიანი მღვდლის ოჯახს დალხინებული და 

ბედნიერი ცხოვრება ჰქონოდა იმ დროს. იყო 
ალბათ სიდუხჭირე, გარჯა, ზრუნვა და შრომა 

მატერიალური სივიწროვისაგან თავის დასაღ- 
წევად, რაც უდავოდ პატარა ლუკას მგრძნობი- 

არე ბუნებაზეც აისახებოდა... ასე იყო თუ ისე, 
დედ-მამის ფრთის ქვეშ შეფარებული ბავშვები 
მაინც ლაღად იზრდებოდნენ. რვა წლის ასაკი- 
დან კი გრძელდება ვაჟას აღზრდა სხვადასხვა 
სასწავლებლებში. თავდაპირველად თელავის 

სასულიერო სასწავლებელში სწავლობდა, 

 



შემდგომ სურდა თბილისის სამასწავლებლო 
ინსტიტუტში ესწავლა, მაგრამ ამისათვის თე- 

ლავის სასწავლებელში მიღებული ცოდნა 
საკმარისი არ აღმოჩნდაო, ამბობენ, და იგი 

გორის საოსტატო სემინარიაში შევიდა,სადაც 
გაიშალა ვაჟას შემოქმედებითი ნიჭი. დიახ, 

ბიოგრაფები დაწვრილებით აღწერენ, სად 
სწავლობდა ვაჟა, რომელი ქალაქების სასწაე- 
ლებლები მიიარ-მოიარა, სად რამდენი ხანი 

დაჰყო რომელი 
ცოდნის ტაძრის 
მიტოვება აიძულა 

ეკონომიკურმა 
სიდუხჭირემ, რამ- 

დენი წიგნი წაი- 

კითხა, რამდენ და 

რომელი ფილოსო- 
ფოსის შემოქმედე- 

ბას იცნობდა და 

ქველგან და ქოვ- 
ელთვის, თითოეუ- 

ლი ბიოგრაფი 

ცდილობს რომ, 
59 9903, რაც 

შეიძლება მეტი 

მასალა მოიპოვოს 

ვაჟს  სწავლა- 
განათლებაზე, 

რათა მკითხველი 
დაარწმუნოს 
(უფრო მეტად 
ალბათ, თავისი 

თავი!) თუ რაოდენ 

კლასიკოსი მწ- 

ერალია ვაჟა. მე 

კ0, როგორც ერთი 
რიგითი მკითხველი, ვიტყოდი, რომ სულაც არ 
არის ფოლკლორულ მასალებში ან მისი თანა- 
მედროვეთა მონათხრობებში თუ სხვა წერილ- 

ობით წყართებში ვაჟას აღზრდისა და გონების 
წერთნის საშუალებებისა და მეთოდების კვ- 
ლევა-ძიება. რამდენი ლექსი წაუკითხა დედამ 
და მამამ, ვინ და როგორ ახიარა რუსთაველის 
პოემას, ვინ ჩაუნერგა წიგნისადმი სიყვარული, 

როგორ მივიდა პლატონთან თუ არისტოტე- 
ლესთან, ჰეგელთან, ფიხტესთან, შელინგთან 
თუ კანტთან, იცოდა თუ არა დიონისე არე- 

ოპაგელი თუ პეტრე იბერი და ასე შემდეგ, მე 
ვიტყოდი, რომ ის თავად იყო არეოპაგელიც და 
არისტოტელეც, თვითნაბადი, პირველქმნილი 

ფილოსოფოს-პოეტი, მოწყალე, ჩვილი გული- 

სა და დიდი გონების, „ღმრთისაგან სვიანი” და 

„მორჭჯმული განგებიანი”, „მაღალი, უხვი, მდაბ- 

ალი” - ადამიანი!. და გავიმეორებ, ვაჟასადმი 

  

მიძღვნილ პაოლო იაშვილის სიტყვებს: „მას 

ჰქონდა ღმერთების ენა დაჰომეროსის ნოვყიერე: 

ბა. 
ველოში, ქართულ ოჯახში და ქართულ ბუნება- 

გარემოში და რა ბედნიერებაა, რა სიხარულია, 

რა სიამაყეა, რომ ჩვენ გვყავს ვაჟა, ხარს რომ 
ჰგავს ნაიალაღარს. ვაჟა არა მარტო შემოქმე- 
დი, არამედ ნამდვილი ადამიანი,წუთისოფლის 
სიღარიბის თონეში გამოცხობილი, რომელმაც 

იცის სიცოცხლის სი- 

დამაზე და სიდიადე 

და ესმის სიკვდილის 

ფასიც, რომ ცხოვრე- 
ბა სიცოცხლისა და 
სიკვდილის მონაცევ- 

ლეობაა, რომ „ყვე- 

ლას სამარე მიგვე- 

ლის, ვინც დედის 

მუცლით შობილა”... 

რომელსაც უამრავი 
განსაცდელისა და 

ჭირ-ვარამის მიუხე- 

დავად, თავი მდიდარი 
რადგანაც 

ის დაიბადა ასეთი, ის დაიბადა საქართ-. 

ჰგონია, 

ისე არავინ იცის ცისა 

და მიწის, მთისა და 

ბარის ხიბლი, ისე არ- 

ავინ იცნობს ზღვას, 

და ვარ- 

სკვლავებს, ისე არა- 

ხმელეთსა 

ვინ ეგებება დილით 

ამოსულ მზხზე-მანათო- 

ბელს, ღამის გუშაგ 

მთვარეს, როგორც 

ვაჟა და ისე არავის 

ესმის მათი ენა, ისე 

ვერავინ კითხულობს მათ გრძნობა-განცდებს, 

როგორც ვაჟა. აბა, იისა და ვარდის ამბავი 
ვკითხოთ ამ უცნაურ ვაჟა-მინდიას, ხარს ნა- 

იალაღარს, რომელსაც მიწა რქებით უხნავს, 

უოსაქმოდ არასოდეს ყოფილა, მცირედითაც 

კმაყოფილს ბედ-იღბალზე 

უჭირავს თვალი, თავის ნაშრომ -ნაამაგარს 

მაინც ბეჩავთა 

უშურველად უნაწილებს მათ და ამავე დროს 
მთელი მისი არსება სამშობლოს ჭირ-ვარამზე 

ფიქრით და სიყვარულით არის გაჟღენთილი, 

იმ სამშობლოსი, სადაც ბეჩავთ ქვითინის გარ- 

და, მდიდართა კმაყოფილებით ღიღინიც ისმის, 

მაგრამ რა ქნას ადამიანმა (ვაჟამ), ეს არის მისი 

ქვეყანა, მისი სამშობლო. 

სოფელ დიდ თონეთში წერა-კითხვის გამა- 

ვრცელებელი სახოგადოების სკოლაში მას- 
წავლებლად მუშაობას იწყებს, უხნეო და უსა- 
მართლო ადამიანებს ვერ იტანს, ბევრი მოხ- 
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ელე- ჩინოვნიკი გადაიმტერა ფიცხი ხასიათის 
მქონემ. მათი მცდელობით იგი სამსახურიდან 
მალე გაათავისუფლეს. რა გასაკვირია, მაგრამ 
ის კი ნამდვილად არის გასაკვირი, რომ თვით 
ილიამ, რომელსაც ყველაზე უფრო მეტად ეს- 
მოდა ვაჟას სიდიადე, მხარი დაუჭირა მის გან- 
თავისუფლებას... დიახ, იმ ილიამ, რომელიც 
დიდი სიამოვნებითა და სიხარულით ელო- 
დებოდა ვაჟას მიერ სოფლიდან ხურჯინით 
ჩამოტანილ ლექსებსა და პოემებს, რათა მკითხ- 
ველისთვის რაც შეიძლება მალე მიეწოდებინა 
ასეთი ნოყიერი სულიერი საზრდო.. რა ექნა 
ვაჟას, წამოვიდა და თავისი ოჯახით ჩარგალ- 
ში დასახლდა. უკვირთ ბიოგრაფებს, გლეხივ- 
ით ცხოვრობდაო, ბარავდა, ხნავდა, თესავდა, 
საქონელს უვლიდა, მაგრამ სხვა გლეხებივით 
ყოჩაღი ვერ იყო და რა ექნა. გლეხობდა, მა- 
გრამ შეიძლებოდა მისი აზროვნება გლეხური 
ცხოვრების წესს დამორჩილებოდა? მინდორში 
გასულს, შუა ხვნისა თუ მკის დროს ფიქრები 
და ფილოსოფიური გააზხრებებით გაჟღენთი- 
ლი პოეტიკა მიწასთან მუშაობისაგან გამორ- 
იყავდა, ქაღალდ და ფანქარმომარიჯვებული 
წერდა იმას, რაც უნდა დაეწერა ამ გენიოსს! 
ქაღალდი შეაკლდებოდა? ბავშვები სიპ ქვას 
მოუტანდნენ და იმაზე წერდა. ცოლი საყვე- 
დურობდა, სამუშაოს როგორ მოცდიო.. ეჰ, 
რა იცოდა ვისთან ჰქონდა საქმე, ვისი მეუღ- 
ლეობა დააკისრა განგებამ! ანდა, სხვებმა კი 
იცოდნენ? ხეებმა და ბუჩქებმა, ყვავილებმა და 
ნორჩმა შვლის ნუკრებმა (ფაუნამ და ფლორამ) 
იცოდნენ მხოლოდ ვაჟას გული და ესმოდათ 
ვაჟასი, ეს დიდი ადამიანი - ვაჟა მთლიანად 
ბუნების წიაღისა იყო, ხოლო საწყალი კაცი, 
ლუკა რახიკაშვილი მეუღლისა, თავისი წერ- 
ილშვილისა და იმ ადამიანების, რომლებიც 

გარშემო ერტყა. ღარიბი გლეხი ლუკა მეზობ- 
ლისაგან ზოგდერ ხორცს ყიდულობდა და ასე 
იკვებებოდა და კვებავდა ოჯახს, ერთხელაც 

არ გაუმართლა, ხორცი უვარგისი აღმოჩნდა 
(“ჯილეხით დაავადებული საქონელი!) და ცი- 
მბირის წყლულ შეყრილი სიკვდილს გადაურ- 
ჩა, მაგრამ ჯანი კი გაუტყდა... სად იყო ახლის 
დევ-გმირული ძალისა და რაინდული გარეგ- 
ნობის ვაჟკაცი. თუმცა, იგი მაინც ურჩი და 
ძალგულოვანი ადამიანი გახლდათ, უშიშარი, 
გულით გაუტეხელი, მოუღალავი მკლავით. 
ცხოვრებაო, აბა მოდი და დამსეტყვე, აქა ვარო 
მთელი ჩემი არსებით, - ამბობდა იგი. 

ბავშვობის აქეთ, უკვე მერამდენედ, კრძალ- 
ვითადა მოწიწებით მივდივარ ვაჟასთან, ხან 
ნაცნობ მელოდიებს მოვარგებდი მის ლექსებს 
და ვმღეროდი (მარტო არა, ერთ ჩემს სკო- 
ლის მეგობარ მაყვალა ლორიასთან ერთად), 
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ხან „ბახტრიონს“ ჩავკირკიტებდი... დღეს კი, 

რატომღაც მომინდა მოვეფერო, როგორც სა- 
კუთარს, ღვიძლს, სისხლსა და ხორცს, მშობ- 

ლიურს, თბილსა და ტებილს, ისე როგორც იგი 
ეფერებოდა უსულოსა და სულიერს, ბუნების 
წიაღში აღმოცენებულს, ეფერებოდა ბოუნები- 
სგან შექმნილ და ბუნების სხვა შვილებისაგან 
რადიკალურად განსხვავებულ, უცნაურსა და 
სასწაულ არსებას - ადამიანს! ვაჟა უნივერსა- 
ლური ჰარმონიისაკენ მსწრაფი პოეტი- ფილო- 
სოფოსია. სიცოცხლე ვაჟასთვის არის მშვე- 
ნიერებასთან შერწყმული გონიერება. მისი 
გონება ადამიანური წინააღმდეგობების გა- 
დამლახველია. ამბობენ, რომ იგი მტრისადმი 
დაუნდობელი სისასტიკის მქადაგებელიაო, 
მაგრამ ვაჟასთვის არ არსებობს მტერი-ადამი- 
ანიო, - ამბობს ლიტერატორი და მკელევარ- 
კრიტიკოსი ლევან ბერძენიშვილი. როგორ 
შემიძლია არ დავეთანხმო მას ... „კაი ყმის“ 

და ვაჟკაცური კულტის დამამკვიდრებელ 
ვაჟა ფშაველას, სარწმუნოების, ეთნოსისა და 

სქესის მიუხედავად ქველა კარგი, გმირული, 
ვაჟკაცური თვისებების მქონე ადამიანი ერთ- 
ნაირად უყვარს. გამახსენდა ხიმენესი, „პლატ- 
ერო და მე“ (ჩვენამდე ქართულად მოტანილ 

ამ ნაწარმოებს მე ხიმენესისა და მანანა გიგი- 
ნეიშვილის შემოქმედების მთლიანობად მივიჩ- 
ნევ), დიახ, პლატეროს თარგმანის წინასიტე- 
ვაობაში თავად მანანა გიგინეიშვილი, ეს დიდი 
მთარგმნელი და შემოქმედი ამბობს: „ადამი- 
ანებს შორის სისხლით ნათესაობაზე უფრო 
ძლიერი სხვა კავშირი არსებობს. ... დედამიწის 
მკვიდრთ საერთო გვაქვს მზე, მთვარე, ვარსკე- 
ლავები, ფერით უთვალავი სამყარო, სულიერი 
მისწრაფებები“. პოეტმა გვითხრაო, ამბობს 
ხიმენესზე ქალბატონი მანანა, რომ „ადამი- 
ანები ყველანი ნათლის შვილები ვართო”. მით 
უფრო, ამასვე უთუოდ იტყოდა თავად ვაჟაზეც, 

ეჭვი არ მეპარება, როგორც ბატონი ლევან 
ბერძენიშვილის ვაჟაზე წაკითხულ ერთ-ერთი 
ლექციიდან გავიგე, ისიც ამასვე ამბობს - თუ 

ადამიანი ნამდვილი ადამიანიადა მას შეუძლია 

დაინახოს ადამიანური ღირსებები, იგი არ 
შეიძლება იყოს მტერი. ასეა ვაჟასთან. ალუდა 
ქეთელაურმა, თემის ადათების უაღრესად პა- 

ტივისმცემელმა და თემში გმირად ცნობილმა, 
თემის საყვარელმა და სასახელო ადამიანმა 
მოულოდნელად თავის თავში აღმოაჩინა არა 
მხოლოდ თემის ადათებით შემოსაზღვრული 
კაცი, რომელიც „საფიხვნოს თავში დაჯდებ- 
ის, სიტყვა მაუდის გხიანი, ბევრ ქისტს მააჭრა 
მარჯვენა, სცადა ფრანგულა ფხიანი“, არამედ 
პიროვნება, რომელსაც შეუძლია დადგეს 
თემის გარეთ, შორიდან დაუწყოს მას მზერა,



და მეტიც, ისე ამაღლდეს, - საკაცობრიო იდეა- 
ლებს გაუსწოროს თვალი: „ არა კაც ჰკლა!”აი 
ვინ აღმოჩნდა ეს თემის გმირი ერთ მშვენიერ 
დღეს! რა ხდება, რატომ განიცდის ალუდა ქის- 
ტი მუცალის სიკვდილს, რატომ არ ასრულებს 

დღემდე მისთვის ჩვეულებრივ მთის ადათს და 
არ სჭრის მარჯვენას დამარცხებულ მუცალს? 

ნუთუ ცხოვრების ერთმა ეპიზოდმა შეცვალა 
მისი აზრი და დამოკიდებულება იმ ადათე- 
ბისადმი რომელთანაც ერთად გაიხარდა 
და ჩამოყალიბდა ადამიანად? შაინტერესოა, 

როგორ წარმოიშობა ადამიანის ცნობიერება- 
ში მისი შემეცნების ფორმები. ვაჟას საუკუნე 
ფილოსოფიის ამ საკითხების შესწავლა- შეც- 
ნობამ გაიტაცა. ინტელექტუალიზმი, შემეც- 
ნება თუ პრაგმატიზმი და ნება? ვაჟამ თავისი 

გენიალური კალმით ,მაღალ-მხატერული 
სიტყვით, ორიგინალური სიუჟეტებითა და 
ყოველგვარი ფილოსოფიური პრობლემებისა- 
გან შორსმყოფი, მაგრამ მეტად უშუალო, ბუნე- 
ბის წიაღში, თემის მკაცრ კანონებზე გახრდი- 
ლი ადამიანების ტი პაჟებით პასუხი გასცა ამ 
საკითხებს, შექმნა საკაცობრიო მნიშველობის 

პოემები და მათ შორის გამორჩეული „ალუდა 

ქეთელაური”. 
ალუდა მტერს დაედევნება, ქისტ მუცალსა 

და მას შორის სამკვდრო სასიცოცხლო ბრძო- 
ლა გაიმართება. ორივე თავგანწირვით იბრძვის, 
უპირატესობა არც ერთის მხარეზეა და, აი, ბო- 
ლოს ალუდას ნასროლი ტყვია გულში ხედება 
მუცალს, მებრძოლი არ ეპუება სიკვდილს, 
ბალახბულახებით დაიჩქმალავს ჯრილობას, 
მაგრამ ხვდება, რომ ეს უკვე ბოლოა, და 

„ერთიც ესროლა ალუდას, 
ხანს არაჰკარგავს მგლისასა, 

თოფიც ალუდას გადუგბდო”, 

ერთს კიდევ ეტყვის სიტყვასა: 
ეხლა შენ იყოს რჯულ-ძაღლო, 
ხელს არ ჩავარდეს სხვისასა“-ო, და ქისტის 

ამ სიტყვებმა ალუდას გაუქრო გამარჯვებუ- 

ლის სიხარული. და არა მარტო ამ სიტყვებმა, 
მისმა შემართებამ, ბრძოლის მანერამ, დაუმორ- 

ჩილებლობამ და ბოლოს, გმირის რაინდულმა 
საქციელმა, მოწინააღმდეგეში თანატოლის 
შეცნობამ და ნდობამ სულ სხვა თვალით დაა- 
ნახვა ალუდას თავისი თავიც, მხედარი მუცალ- 
იც და, რაც მთავარია ის ადათიც, რომელიც თი- 
თოეულ მშატილელს ბავშვობიდანვე სისხლში 
ჰქონდა გამჯდარი: „ალუდას თოფი არ უნდა, 

ატირდა როგორც ქალიო: 
არა ჰყრის იარაღებსა, 
არ ეხარბება თვალიო. 
მარჯვენას არ სჭრის მუცალსა, 
იტყოდა:ცოდვა არიო: 

ვაჟკაცო,ჩემგან მოკლულო, 
ღმერთმა გაცხონოს მკვდარიო. 

შენ ხელ შენს გულზე დდამიწდეს 
ნუმც ხარობს ქავისკარიო”. 

გმირი რაინდის სული გაუდგა ზეციურ 

გხას, მიწაზე დარჩა ტრაგიკული ფიქრებით 

გათანგული ალუდა. ნუთუ მუცალთან და- 

პირისპირებამ აგრძნობინა ალუდას თავი სულ 

სხვა, ახალ ადამიანად? თუ ის ყოველთვის ასე- 

თი იყო და ახლა ამ ტრაგიკული შემთხვევით 

გაშტერებულსა და დამძიმებულს უეცრად 

გაეხსნა კაცობისა და ადამიანობის არსის 

შეცნობის უნარი, რომელიც მასში იმთავითვე 

იყო ჩადებული? ნუთუ მუცალთან ბრძოლა იყო 

საჭირო, რომ შემეცნების ნათელი ჩაჰფენოდა 

სულსა და გულში? და ვინ არიან ესენი: მუცა- 

ლი და ალუდა, ორი, მაგრამ სინამდვილეში 

ერთი დიდი ადამიანი, თავად ვაჟა, რომელიც 
მძაფრად გრძნობს ადამიანის ბედის ტრაგიკუ- 

ლობას და ბევრ, ბევრ სხვა რასმეს, რაც ღმერ- 

თმა ჩააქსოვა ადამიანს ხასიათსა და ბუნებაში. 
საინტერესოა ის ფაქტიც, რომ მიუხედავად 

თემთან დაპირისპირებისა, რამაც ალუდას არა 
მარტო პირადი, არამედ მთელი მისი ოჯახის 

სოფლიდან მოწქვეტა განაპირობა, თემის სას- 

ტიკმა გადაწყვეტილებამ მას თემზე აუგი ვერ 

ათქმევინა. „ ჯვარს არ აწყინოთ, თემს ნუ სწ- 

ყევთ! აუკრძალა დედას და ცოლ-შვილს მან, 
მორჩილად დატოვა საყვარელი სოფელი, საყ- 
ვარელი სახლ-კარი და თავისი რწმენით ცნო- 

ბიერება-განათებული გაუდგა გზას... 

მისდიო ვაჟას შემოქმედებას, ანალიზი 
გაუკეთო თითოეულ მის ნაწარმოებს - ეს დიდ 
სიამოვნებასთან ერთად დიდი სირთულეა. 
მით უმეტეს, როცა იცი, რომ მრავალმა ავტო- 
რიტეტულმა ლიტერატორმა, კრიტიკოსმა, 
მწერალმა თუ ფილოსიფოსმა სცადა შეჭიდე- 
ბოდა ამას, და საკმაოდ საინტერესოდაც ახლა 
ვაჟას საიუბილეო წელია და ვაჟაზე ფიქრი მეც 
ამედევნა. ხოგჯერ, ფიზიკურად თუ სულიერად 
ბევრი რამით შეჭირვებული, „მასთან მივდი- 

ვარ კრძალვითა, ანდა ვის ვპოვებ, ნეტავ სად, 
მკურნალს უკეთეს წამლითა“... ანდაროგორარ 
მივიდე, როდესაც მისი სიბრძნე ამოსული მუხ- 

ის ფესვიდან, „ფშავეთს კი არა, სამყაროს სა- 

კეთილდღეოდ შეცვლიდა”. აი, ასე ვამთავრებ 
დღეს ვაჟასთან საუბარს და ვინ მოთვლის, 

კიდევ რამდენჯერ მივალ მასთან. 
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გურამ თაყნიაშვილი 

სოლომონ დოდაჟუვილის ფესედულებები 
მხატერულეი ლიტერატურის შესასებ 

მხატვრულ შემოქმედებას, მხატვრულ სი- 
ტყვას ერთობ გამორჩეული ადგილი უკავია ს. 
დოდაშვილის მეცნიერულ ნააზრევში. მხატ- 
ვრული კულტურის განვითარებას ხელს უოწ- 
ყქობდა ავტორის ინტელექტუალური შესაძლე- 
ბლობანი, რომელიც ასე ნიშანდობლივად იყო 
წარმოდგენილი მის პიროვნებაში ჯერ კიდევ 
სიჭაბუკის ჟამიდან. მხატვრული ნიმუშების 
შემოქმედს უნდა ახასიათებდეს “სიმართლე, 

სიწრფელე წმინდა ჭეშმარიტებათა და სათ- 

ი 

* 

  

ნოება, აი, თვისება სულისა ჩემისა,” – წერს იგი 

ერთ-ერთ თავის წერილში. ს. დოდაშვილმა 
თავის რიტორიკაში” თეზისის სახით ჩამოაყჟ- 
ალიბა მხატვრული ნაწარმოების არსი და მისი 
დანიშნულება, აღნიშა რა იგი ტერმინებით 
“მჭერსიტყვაობა”, “მშვენიერსიტყვაობა”. მისი 
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აზრით, “მშვენიერსიტყვაობა არის გადმოღება 
ჰახრთა ან გრძნობათა ზეპირად ან ქარტასა 

ზედა მოკლედ, ცხადად”, უფრო ქვემოთ იგი 
წერს: “მჭერსიტყვაობა მოინადირებს გულთა 
ჩვენთა და აღანთებს გამოხატვასა”. მისი სუ- 
ლიერი მოძღვარი იოანე ხელაშვილი, გაეცნო 
რა ს. დოდაშვილის მხატვრულ ნაწარმოებებსა 
და თეოლოგიურ შეხედულებებს, კმაყოფილი 
წერდა ავტორის წერის სტილისა და მანერის 
შესახებ: “სიტყვათა მტკიცე, მცირეთა მეტყვ- 
ელ, მრავალკეთილთა სიტყვათა მსმენელ, - 

საქმეთა მარჯვედ მსჯელ”. 

თეოფილე კიკნაძისა და იოანე ხელაშ- 
ვილისადმი მიწერილ წერილებში, აგრეთვე 
“რიტორიკაში” ს. დოდაშვილი აყალიბებს სა- 
კუთარ მოსაზრებებს ხელოვანის, შემოქმედის 
შესახებ: ხელოვანს, პოეტს, შემოქმედს , მისი 
ასრით, ესაჭიროება როგორც “მოპოვებული 
ღირსებანი”? (სწავლა - განათლება), ასევე 
ბუნებრივი მონაცემები. პროზისა და პროზაი- 
კოსის ყურადღების ობიექტს ადამიანის გონე- 
ბაზე ზემოქმედება წარმოადგენს. ს. დოდაშვი- 
ლის მოსაზრებით, “ პროზის მისიაა ადამიანის 
განათლება, ხოლო პოეზიისა - ადამიანის სია- 

მოვნება”, მკითხველი შეიძლება არ დაეთანხ- 
მოს ავტორის ასეთ კატეგორიულ მიდგომას 
პროზისა და პოეზიის დანიშნულების შესახ- 
ებ, ვინაიდან ორივე ჟანრიდან ადამიანი ღე- 
ბულობს გარკვეულწილად განათლებასაც და 

სიამოვნებასაც. 

მხატვრული ნაწარმოების შესაქმნელად 
უპირველეს ყოვლისა საჭიროა ენის სი- 
მარტივე და სიწმინდე. ამ კუთხით ს. დოდაშ- 
ვილს აუცილებელ პირობად მიაჩნია “ფრაზის 
სიცხოველე. მხატვრულ ლიტერატურაში 

მთავარია იდეისა და ფორმის თანხვედრა, 

მხატვრული მეტყველების სიცხადე და ლა- 
კონურობა. “კარგმან მწერალმა, - წერდა იგი, - 

რომელსა საგნისა აღწერაც უნდა მოინდომოს 
მას ძალუძს ბუნებითსა ენასა ზედა გადმოღება



და წარმოდგენა თვით უმცირესისა აზხრისა და 

გრძნობისა”. 

ს. დოდაშვილის შეხედულებით მხატვრუ- 

ლი სიტყვა უძლიერესი სტიმულია ადამიანის 

ინტელექტუალური და ფსიქიკური ძალების 

განეითარებისათვის, უძლიერესი ბერკეტია 

სულიერი წინსვლისათვის. მისი დანიშნულე- 

ბაა, ხელი შეუწყოს პიროვნებას ჭეშმარიტების 

ძიებასა და მორალურ სრულყოფაში. ავტორის 

აზრით, “მშვენიერება არ დგას ცხოვრებაზე 

მაღლა, იგი ცხოვრების შემეცნებას ემსახ- 

ურება”. საკუთარი შეხედულებები მხატვრული 

ნაწარმოების სტილის, ბუნებისა და დანიშ- 

ნულების შესახებ არაერთგხის ჩამოაყალიბა 

თავის წერილებში, “რიტორიკაში” და ენათმეც- 

ნიერულ ნაშრომებში. 

ს. დოდაშვილის განსწავლულობა, მისი 

მჭევრმეტყველური ნიჭი და სამშობლო ქვეყნის 

ისტორიის ცოდნა ადრეული ასაკიდანვე გამ- 

ოვლინდა მის გამოსვლებში, მიმართვებსა და 

პოეზიის ნიმუშებში. ამ კუთხით ავტორი გვევ- 

ლინება სამშობლოს მგზნებარე პატრიოტად 

და ერის სულიერი აღორძინების მედროშედ. 

ჯერ კიდევ სასულიერო სემინარიაში სწავ- 

ლის პერიოდში ს. დოდაშვილი წერდა: “არა 

თავისათვის მხოლოდ, გარნა ბედნიერები- 

სათვის, არამედ სიყვარულისათვის მამულისა 

ვმუშაობ, რათა ოდესმე ევროკამან ჰსცნას ივ- 

ერია საშუალებათა წერილთა სარწმუნოთა”. 

სემინარიაში სწავლის პერიოდშივე ს. დოდაშ- 

ვილმა ჩამოაყალიბა “ამხანაგური წრე”, “ქართ- 

ველთა გამოსაფხიზლებლად”. ქართული მწ- 

ერლობის ასაღორძინებლად, ქართველთა მა- 

მულიშვილების გრძნობის გაღვიძებისათვის. 

სრულიად ახალგაზრდა ს. დოდაშვილს ღრმად 

ჰქონდა გაცნობიერებული მხატვრული ლიტ- 

ერატურის არსი, მისი აზრით, მხატვრულმა 

ლიტერატურამ უნდა ასახოს საზოგადოებრივი 

ცხოვრების ტკივილები, იგი ახლოს უნდა იყოს 

ეროვნულ საწყისებთან, თავისი შინაარსითა 

და იდეური ზეგავლენის ძალით მხატვრულმა 

ლიტერატურამ უნდა აამაღლოს ხალხის გონე- 

ბა, გააფაქიზოს იგი და განაწყოს მოქმედები- 

სათვის. ს. დოდაშვილის მხატვრული ნაწარ- 

მოებების ნიმუშები შეიძლება განვიხილოთ 

როგორც მისი შინაგანი ძალების, სულიერი 

ბრძოლისა და შემართების გამოვლენად. ს. 

დოდაშვილი ფილოსოფოსის თვალითა და 

გონებით ჭვრეტდა ყოფიერებაში არსებული 

მოვლენების ორგანულ კავშირს. 

ს. დოდაშვილის მხატვრული ოსტატობისა 

და მჭევრმეტყველების ნიმუშად შეიძლება მივ- 

იჩნიოთ მისი “შესხმა”, სიტყვა, რომელიც მან 

წარმოთქვა 1828 წელს ტფილისის კეთილშო- 

ბილთა სასწავლებლის მოწაფეთა გამოცდე- 

ბის დროს. თავის გამოსვლაში 23 წლის ჭაბუკ- 

მა მოკლედ და ლაკონურად ჩამოაყალიბა 

იმდროინდელი საქართველოს მდგომარეობა 

და აღნიშნა: “ძლიერებმა ჩვენმა მტრებმა მი- 

იყვანეს საყვარელი მამული ჩვენი ასევითარ 

ხარისხამდე დამდაბლებათა, დამავიწყებელი 

მოქალაქეობის თავისუფლებისა მსხვერპლად 

ბარბაროსთა, რასაც მოსდევს უმეცრება”. აქვე 

ს. დოდაშვილი მოსწავლეთა ყურადღებას ამახ- 

ვილებს სწავლა - განათლების აუცილებლო- 

ბის შესახებ და მიანიშნებს: '”ევროპელნი ვალ- 

დებულნი არიან ყოვლითა უაღრესობითა მათ- 

ითა პირისპირ სხვათა ერთა მხოლოდა ოდენ 

სწავლითა მიერ რათა აღიზარდებოდეს ესე, 

ყვავილობდეს და მოაქვინდეს უხვად ნაყოფნი 

სადიდებლად და სასარგებლოდ მამულისა”. 

ღრმად პატრიოტული პათოსითაა დაწერილი 

ს. დოდაშვილის მიერ “სიტყვა - მოწოდება “, 

რომელიც მიეძღვნა 1832 წლის შეთქმულებას. 

აქ ავტორი ჩვეული ორატორობითა და პატრი- 

ოტული ტონით აღნიშნავს იმის შესახებ, რომ 

დასაბამიდან ჩვენს ქვეყანას ჰქონდა საკუთარი 

მდგომარეობა, თვისი სჯული, სარწმუნოება, 

თვისი ენა და ჩვეულება. “ჰყვანდა ხელმწიფე 

და არასოდეს არ ყოფილა მოკიდებული სხ- 

ვათა ზედა”, ახლა ვხედავთ დამხობასა და 

არარაობას მამულისა; ნუთუ ჩვენ არ ვართ 

შვილნი ჩვენთა მამა - პაპათა, მაშა რაისთ- 

ვის ვცოცხალ ვართ?”. ასეთივე “სიტყვა - მო- 

წოდების”, სტილშია დაწერილი ს. დოდაშ- 

ვილის ერთ-ერთი პირველი პოეტური ნიმუში 

ლექსი “მაისი”. ლექსი დაწერილია 1831 წელს, 

როგორც პოლონეთის აჯანყების გამოძახილი. 

სინამდვილეში “მაისი” 1832 წლის შეთქმულებ- 

ის მანიფესტია, მოწოდებაა ქართველი ხალხის 

მიმართ: “აღვი პყრათ ხელსა მახვილი, მივცეთ 

მტერთა შიში ძრიელი!. პოეტი მოუწოდებს 

პატრიოტებს შემოიკრიბონ “გულით მხურვა- 

ლენი”, რათა განიდევნოს სოფლათ ძალათ 
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მოსულნი. ლექსი არ გამოირჩევა მხატვრული 

ფორმით, მას აშკარად ატყვია პოლიტიკური 

დამღა. ლექსი დაკვეთით დაწერა ავტორმა; 

ამის შესახებ თვითონვე წერს, რომ ალექსან- 

დრე ორბელიანმა და ელიზბარ ერისთავმა 

სთხოვეს მას დაეწერა აღმგზნები სიტყვები 

გაზეთში დასაბეჭდად, რომელიც იმოქმედებდა 

მკითხველთა გონებაზე. სოლომონი პასუხობს, 

რომ ასეთ საქმეში (იგულისხმება შეთქმულე- 

ბა) ხუმრობა არ ვარგა. ელიზბარ ერისთავი აი- 

ძულებს სოლომონს ასეთი “აღმგზნები” ტექს- 

ტის დაწერას და ეუბნება: “როცა შენ ხანჯლით 

მოგადგებით, მაშინაც უარს იტყვი?, შენი საქმეა 

წერო”! ლექსი “მაისი” არც შინაგანი წყობითა 

და არც უშუალობით არ წარმოადგენს ს. დო- 

დაშვილის სტილის ნიმუშს. 

ს. დოდაშვილმა საკუთარი თეოლოგიური 

შეხედულებები მხატვრული ფორმით გადმოგვ- 

ცა ძირითადად ორ ესკიზში. ერთი ეს არის “უმ- 

ანკოება”, გამოქვეყნდა 1832 წელს ჟურნალში 

'"სალიტერატურონი ნაწილნი ტფილისის უწყე- 

ბათანი” (M5); და მეორე “აღმოსავლეთის ლიტ- 

ერატურა ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულო- 

ბა;” გამოქვეუნდა იმავე ჟურნალში 1832 წელს. 

9630%'90 “95640455” ს. დოდაშვილმა 

მხატვრული ფორმით, მოკლედ ჩამოაყალი- 

ბა საკუთარი შეხედულებები იმის შესახებ, 

თუ როგორ დაკარგა ადამიანმა ყოველგვარი 

სიკეთე ღმერთისგან ბოძებული, როგორი იყო 

უმანკოება ადამიანთა ვიდრე ისინი “ჟამსა 

ცთუნებისასა წარსაწყმედელსა მას დროსა 

ინება ყოფად უბრძნეს ბუნებისა”, ე.ი. როდე- 

საც ადამიანმა ინება ბუნებაზე ბატონობა და 

ღმერთის ნების წინააღმდეგ აღსდგა, მაშინ 

“უმანკოება უკანვე იქცა ცათაშინა თვისსა სამ- 

შობლოსა”, მას შემდეგ “უმანკოება იშვიათად 

თუ ეწვევა ადამიანთა სამყოფელს”. ზოგიერთი 

მკვლევარის აზრით “უმანკოება” თარგმნილი 

უნდა იყოს, მაგრამ ვერ უთითებენ საიდან, 

რომელი დედნიდანაა ნათარგმნი. ვფიქრობთ 

ეჭვის შეტანა ამ ესკიზის ორიგინალობაში 

საფუძველს მოკლებულია; ს. დოდაშვილს, 

რობგორც სემინარიის კურსდამთავრებულს, 

შეეძლო ასეთი ჩანახატის შექმნა. 

მეორე მხატვრული ჩანახატი, რომელ- 

შიც ს. დოდაშვილი ასევე გამოხატავს თავის 
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შეხედულებებს თეოლოგიის საკითხებზე, არის 

“ანეკდოტი ანუ ღირსსახსოვარი შემთხვეულო- 

ბა, რომელიც სხვა ნაწარმოებებთან ერთად 

ავტორმა გააერთიანა ერთი სათაურის ქვეშ 

ლიტერატურა. აღნიშნულ 

“ანეკ6დოტში” ს. დოდაშვილი დიდი ვეზირის 

"აღმოსავლური 

პირით გამოხატავს ადამიანის დამოკიდებულე- 

ბას ღმერთთან, თუ როგორ და რატომ ენდობა 

ღმერთს ხელმწიფისგან წამოსული ვეზირი. 

ს. დოდაშვილს მხატვრული თხზულებანი 

თხრობის სტილითა და ენობრივი თვალსა%- 

რისით ნათლად მეტყველებსავტორის გან- 

სწავლულობასა და ბუნებრივი ნიჭის შესახებ; 

თხრობა წარმოგვიდგება ნათლად, 

ლებით, ღრმააზრობრივი დატვირთვით, ისეთი 

შემოკ- 

ფორმით, როგორსაც იგი ცხადყოფს საკუთარი 

შეხედულებების ჩამოყალიბებისას ლიტერა- 

ტურის არსისა და დანიშნულების შესახებ. 

თავის ნაშრომში 

ქართულსა ლიტერატურასა, ანუ სიტყვიერე- 

ბასა, რომელიც ს. დოდაშვილმა თავის ჟურ- 

ნალში გამოაქვეყნა 1832 წელს, დასაბამი 

მოკლე მიმოხილვა 

მისცა ქართული ლიტერატურის ისტორიის 

მეცნიერულ შესწავლას ნაშრომში ავტო- 

რი ქრონოლოგიური თანმიმდევრობით მი- 

მოიხილავს მრავალსაუკუნოვანი ქართული 

ლიტერატურის ისტორიას, აღნიშნავს, რომ 

“ქართველთა ძველთაგან ჰქონდათ სურვილი, 

ხალისი და ნიჭი სწავლათა და ხელოვნებათა 

ჩინებული მთარგმნელნი და მწერალნი იყვნენ”. 

ტექსტში ავტორი ასახელებს იმ წაარჩინებულ 

ავტორებს, რომლებმაც და საბამი მისცეს 

ქართულ მჭევრმეტყველებას, მხატვრულ ლიტ- 
ერატურას და ამით შორს გაიტანეს ქართველი 

კაცის გონიერება და შრომა მამულის საკეთილ- 

დღეოდ. ასეთი ავტორები, ს. დოდაშვილის 

შეხედულებით, “განსხვავდებოდნენ შვენიერ 

სიტყვაობითა, თხზულებანი მათნი სტიხად და 

პროზად ღირს არიან გონებაგანმხილველისა 

ყურადღებისანი”. : 

ს. დოდაშვილი მე-19 საუკუნის პირველ 

ნახევარშივე შეეცადა გარდაექმნა მხატვრული 

გემოვნება, სიახლე შეეტანა პოეტურ ფორმებსა 

და ჟანრებში, რამაც სათავე დაუდო ქართულ 

რომანტიზმს, რომელთა წარმომადგენლებს 

აერთიანებდათ ერთიანი იდეები, მიმართულე-



ბები და მხატვრული პრინციპები, უნდა აღინ- 

იშნოს, რომ ს. დოდაშვილის აღნიშნული 

იდეები, შეხედულებები და მსჯელობანი ლიტ- 

ერატურის თეორიის საკითხებზე საფუძვლად 

დაედო თერგდალეულთა შეხედულებებს, მათ 
საპროგრამო განცხადებებსა და მოღვაწეობის 

იდეებს. ამის შესახებ მართებულად მიუთითებ- 

და ილია ჯაეჭავაძე. 

ს. დოდაშვილის შეხედულებებმა მხატ- 

ვრული ლიტერატურის შესახებ სათავე დაუდო 

ზოგადად ხელოვნებაში, მებრძოლი პათოსის 

საკითხების შემოტანას, რითაც ერთობ წინ წა- 

მოსწია სოციალური და მოქალაქეობრივი მო- 

ტივები ქართულ მხატვრულ ლიტერატურაში. 

ქართული ლიტერატურის ისტორიის მეც- 

ნიერული შესწავლა ნათელჰყოფს, რომ მე-19 

30-40-იანი წლების მხატერული 

ლიტერატურა საქართველოში არ წარმოად- 

საუკუნის 

გენდა ფართო საზოგადოებრივი ინტერესის 

საგანს. 

მიუხედავად იმისა, რომ თბილისში «ამ 

დროისათვის არსებობდა კულტურული. და 

ლიტერატურული კერები და სალონები, 

მსჯელობანი ლიტერატურის შესახებ არ 

ატარებდა მეცნიერულ ან თუნდაც კრიტიკულ 
ხასიათს. ამ პროცესებზე არსებით ზეგავლენას 

ახდენდა ს. დოდაშვილის, როგორც ფილოსო- 

ფოსის, ენათმეცნიერის, ჟურნალისტისა და 

პუბლიცისტის მრავალმხრივი შემოქმედება. 

ლიტერატურა: 

დოდაშვილი, ს. თხზულებანი. – თბ,, 2001. 

25310 25. 

ბიბლიოგრაფიული ცნობები ს. დოდაშვი- 

ლის ცხოვრებასა და მოღვაწეობის შესახებ: 

სოლომონ დოდაშვილი. - ბიობიბლი- 

ოგრაფია – თბ., 1967. - 55გვ.; 

სოლომონ დოდაშვილი - ბიობიბლიოგრაფია. 

– თბ,. 2007. - 144 გვ.; 

  

გიორგი გაბუნია 

პონსტანტინე გამსახსშრდიას მმჰრ ერთ 
პუბლიკაციაში გამოჭენებული ტერმინ ,,აფორიზჯმის“ 

მართებულად გაბებისათვს 

კონსტანტინე გამსახურდიას თხსულე- 
ბათა ათტომეულის VIII ტომში შმეტანილია 
(უმნიშვნელო ცვლილებებით) დიდი კალმოს- 
ნის მიერ 1963 წლის 13 მაისს დაწერილი კრიტი- 
კული წერილი, სათაურით „ფიქრებით პოეზიის 
გამო“ (იხ. : გვ. 197-200), რომელიც პირველად 
იმავე წლის 19 მაისს გამოქვეყნდა „ლიტერატუ- 
რული საქართველოს“ ფურცლებზე (იხ. : M920, 
გვე. 3). ქართველი მკითხველის ყურადღება სა- 
განგებოდ მსურს გავამახვილო ნახევარი საუ- 
კუნის წინათ გამომზეურებული ხსენებული 
პუბლიკაციის იმ ორ ფრაგმენტზე, რომელშიც 
ავტორს გამოყენებული აქვს ტერმინი „აფორ- 
იზმი და რომლის მართებულად „წაკითხვი- 
სათვის“ ჩვენს კრიტიკაში დღემდე არ გაკეთე- 
ბულა არავითარი შენიშვნა. მაგრამ, როგორც 
იტყვიან, „სჯობს გვიან, ვიდრე არასდროსო“ 

და სწორედ ამ შეგონებამ ამაღებინა ხელში კა- 
ლამი მცირე განმარტების დასაწერად. 

აი, ეს ორი ფრაგმენტიც: 

1.,პოეზიის დღეს მე არ შემიძლია 

მკითხველის ყურადღება არ მივაქციო ერთ სა- 

შიშროებას. ეგ არის ის სარეველა, რომელიც 
დიდ საფრთხეს უქადის როგორც თანადროულ 
რომანს, ნოველას, ისე ლექსს. ეგ არის ვულ- 
გარული პუბლიცისტიკის, ჟურნალიხმის მო- 
ძალება. · 

კიდევ არსებობს ერთი დიდი საფრთხეც 

: ეს გახლავთ აფორიზმი” ( გვ. 199). 

2. „პოეზიის ტრადიციულ დღეს უნდა 

მოვუწოდოთ ჩვენს კრიტიკას : გაამახვილონ 
ბრძოლა „ნოვატორები გალიმათიის წი- 
ნააღმდეგ, ყველამ ვებრძოლოთ აფორიზმსა და 
მოშვებულ ჯღაბნას, თორემ ნამდვილი პოეზია 
დიდი საფრთხის წინაშეა დამდგარი“ (გვ. 200). 

როგორც ვხედავთ, მოხმობილ ორივე 

ფრაგმენტში ბატონ კონსტანტინეს უარყოფით 
კონტექსტში აქვს გამოყენებული ტერმინი 
„აფორიზმი, რაც მკითხველთა უმრავლე- 

სობის, ცხადია, გაკვირვებას გამოიწვევს, 

2.



ვინაიდან მათთვის ეს სიტყვა, კლასიკური 
განმარტებით, ოდითგანვე არის „სხარტული 

გამოთქმა, რომელიც შეიცავს მნიშვნელოვან 
ასრს, სიბრძნეს, და ამდენად, სავსებით ბუნე- 
ბრივად ჩნდება კითხვა, თუ რატომ „შეუცვალა“ 
გენიალურმა შემოქმედმა მას მისი განმსაზ- 
ღვრელი „ღირებულებით დატვირთვა”. 

საქმე იმაშია, რომ კონსტანტინე გამ- 

სახურდიას ზემოხსენებული კრიტიკული პუბ- 
ლიკაცია მიმართული იყო XX საუკუნის 60- 
იანი წლების დამდეგს ქართულ ლიტერატურა- 

ში საკმაოდ, მოჭარბებული დოგმატიზმისა და 
ფორმალიზმის წინააღმდეგ და თავისი სათქმე- 
ლის, რაც შეიძლება, მკაფიოდ გაჟღერებისათ- 
ვის, დიდმა მწერალმა ბერძნული „აფორიზმი“, 
პირდაპირი „დანშნულებით“ თარგმნა და წერ- 

ილში „ფიქრები პოეზიის გამო“ იგი გამოიყენა 
როგორც „დოგმატური განსახღერებების” სი-. 
ნონიმ ი. სწორედ ასე უნდა იქნას გააზრებული 
და „წაკითხული“ ბერძნული „ნასესხები“ და 
სემოთ მოტანილ ორივე ფრაგმენტში ავტო- 
რის მიერ მიხანმიმართულად ნახმარი ტერმინი 
„აფრიზმი”,. 

ვიმედოვნებ, ჩემი ეს მცირე განმარტება 
არ დარჩება „ხმად მღაღადებლისა უდაბნოსა 
შინა“ და ჩვენი იგავი მიუწვდომელი კალმოს- 
ნისა და მოახროვნის უმდიდრესი შემოქმედებ- 

ითი მემკვიდრეობით დაინტერესებული ყველა 
მკითხველი მას რომ გულისყურით გაეცნობა, 
ამაში, წინასწარ მადლიერებით აღსავსეს, ეჭვი 
ნამდვილად არ მეპარება. 

  

ირინა ალიაშვილი 

მრთ საათში მიღებული 9585948900955 

მესტიის რაიონის სოფელ ბეჩოში, 
პირდაპირ უშბის ძირას, ერთი პატარა სასტუმ- 
რო დგას "გრანდ ჰოტელ უშბა” ძველებურ სვა- 
ნურ სახლში განთავსებული. ეზხოში კიდევ რამ- 
დენიმე ახალაშენებული კოტედია. აშკარაა, 
რომ ბიზნესი კარგად მიდის. სასტუმროს დამს- 
ვენებელი არც ერთ სეზონზე არ აკლია. ამ სას- 
ტუმროს მეპატრონე, ნორვეგიელი რიჩარდ ბეი- 
რუგია. იგი ლაპარაკობს როგორც 
მშობლიურ ნორვეგიულ ენაზე, ისე 

ლატვიურ, ლიტვურ, რუსულ, ინგ- 
ლისურ და... სვანურ ენებზე. 

საქართველოში პირველად 
2003 წელს ტურისტული გიდის 
სტატუსით ჩამოვიდა და ყაზხბეგი 
და თბილისი მოინახულა. მაშინ 
თბილისის, სახელმწიფო უნივერ- 

სიტეტი უცხოელებს ქართულ ენა- 
ში სახაფხულო სკოლაში სწავლა- 
საც სთავახობდა და რიჩარდიც ამ 
კურსზე ჩაეწერა. კურსის ბოლოს 
ჯგუფმა სვანეთის ვერტმფრენით 
მონახულება გადაწყვიტა, მაგრამ 
უამინდობის გამო ფრენა გადაიდო 
და ექსკურსიაც ჩაიშალა. რიჩარდს 
კი მთელი წელი ესმოდა სვანეთის შესახებ 
ათასი რამ; როგორი ლამაზი მხარეა, როგორი 

საოცარი ხალხი ცხოვრობს იქ, რომ ქართუ- 
ლისგან აბსოლუტურად განსხვავებულ ენაზე 
საუბრობენ, რომ ძალიან პერსპექტიული რე- 
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გიონია სათხილამურო სპორტის განვითარე- 

ბისთვის და ა.შ. უსმინა, უსმინა და ინტერეს- 

ით გადარეულმა 2009 წლის ზაფხულში უკვე 
თავად გადაწყვიტა იქ ჩასვლა და სამდღიანი 
ლაშქრობაც დაგეგმა სვანეთის მთებში. 

“მესტიის გამგეობაში დავრეკედაგამყო- 
ლი ვითხოვე. ერთი კაცი გამაცნეს, სოფელ ბე- 
ჩოში ცხოვრობდა, მესტიასთან ახლოს”, - იხ-    
სენებს რიჩარდი. 

ასე გაიცნო ძმები არკადი და ლევან არ- 
ღელიანი. გზად ერთმანეთს თავიანთ ამბებს 
მოუყვნენ. ამ კაცმა მოუთხრო, რომ სოფელში 
ერთი სახლი ჰქონდა, ცარიელი, არავინ ცხოვ-



რობდა. რიჩარდი უსმენდა და ფიქრობდა. ერთ- 
საათიანი ფიქრის შემდეგ კი სვანეთში ცხოვრე- 
ბის გადაწყვეტილება მიიღო. 

“სუსტად ერთი წლის შემდეგ სოფელ 
ბეჩოში უკვე სასტუმრო გექონდა, მე და ეს კაცი 
დღეს მეწილეები ვართ”, იცინის რიჩარდი. 
“მოხიბლული ვარ სვანეთით და სვანი ხალხ- 

ით”, აღიარებს ის. 

იქამდე რიგაში კერძო კომპანიებში 
მუშაობდა, უმუშავია სკანდინავიის საბჭოშიც, 
ლატვიიის ვიძმის უნივერსიტეტის ვიცე-რექ- 
ტორიც იყო. ამჟამად დოქტორანტია მედიი- 
სა და კომუნიკაციების დარგში, ცხოვრობს 
სვანეთში, უძღვება სასტუმროს საქმეებს და 
ჩართულია სვანური ენის პოპულარიზებისა 
და სვანეთის ბიბლიოთეკების განვითარების 
საქმეში. 

სვანეთში ჩამოსულმა აღმოაჩინა, რომ 
სვანები ქართულად კი არა, სვანურად საუ- 
ბრობენ, თუმცა ამ ენას სახელმწიფო როგორც 

დიალექტს, ისე უყურებს. გაერო-ს კი, სულაც 
გადაშენების საფრთხის პირას მყოფ ენებში 
შეუტანია. 

რამდენიმე წელი დასჭირდა იმისთვის, 
რომ ეს ეგზოტიკური ენა აეთვისებინა. დღეს 
სვანურად თავისუფლად საუბრობს. 

“ბოლო 50 წლის განმავლობაში ევ- 
როპაში, განსაკუთრებით დასავლეთ ევროპისა 

და ევროკავშირის წევრ ქვეყნებში შეიცვალა 
ასეთი ენების მიმართ დამოკიდებულება”, 
განმარტავს რიჩარდი. “თუკი იქამდე უმცირე- 
სობების ენები პოლიტიზებული იყო და სეპა- 
რატიზმის საფრთხის შემცველად განიხილე- 
ბოდა, დღეს თანამედროვე მსოფლიო თანხ- 

  

მდება იმაზე, რომ ენა, პირველ რიგში, ამა 
თუ იმ ერის კულტურული მემკვიდრეობა და 
მონაპოვარია და ტრადიციების დაკარგვაც · 
ენის დაკარგვიდან იწყება, ამიტომაც, თუკი 

საქართველოს ევროკავშირის წევრობა სურს, 
პირველ რიგში, სწორედ ასეთ კულტურული 
მემკვიდრეობების და ენობრივი ტრადიციების 

დაცვაზე უნდა გაამახვილოს ყურადღება”, ამ- 
ბობს ის. 

ამგვარად მოხდა ისე, რომ დაიწყო 
პირველი პროექტის განხორციელება, რომელ- 
იც გულისხმობდა სვანეთში ბიბლიოთეკების 
რენოვაციას: წიგნადი ფონდის განახლებას, 
კომპიუტერებისა და ინტერნეტის კუთხის მოწ- 
ყობას, საჭიროების შემთხვევაში კი - შენობის 
რემონტსაც კი. პროექტში რიჩარდ ბეირუგი 
ფონდების და ბიუჯეტის მოძიების კუთხით 
ჩაერთო. 

“რატომ ჩავერთე? იმიტომ, რომ მგონია, 

მაღალმთიან რეგიონში ბიბლიოთეკის დანიშ- 
ნულება გაცილებით უფრო მნიშვნელოვანია, 
ვიდრე ცენტრალურ ქალაქებში”, აღნიშნავს 
რიჩარდი. საზოგადოებისთვის თავშეყრის, 
განათლების მიღების, კულტურული დასვენ- 
ებისა და გართობის ადგილი ამ შემთხვევაში 
ბიბლიოთეკა აღმოჩნდა”. 

მესტიის განახლებულ ბიბლიოთეკაში 
დღეს საჯარო შეხვედრები, პრეზენტაციები, 

ლიტერატურული საღამოები და ფილმის ჩვე- 
ნებები იმართება, ცხადია, ეს ყველაფერი სვა- 
ნურ ენახე. ახალგახრდებს შეუძლიათ უფა- 
სოდ ისარგებლონ კომპიუტერებითა და ინტერ- 
ნეტით, წაიკითხონ ახალი წიგნები და მთელი 
დღე იმეცადინონ. განათლება ერთი პრიორიტე- 
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ტია, მაგრამ იმ ენის პოპულარიზაცია, რომელ- 

საც გადაშენების საფრთხის პირას მყოფის 
სტატუსი აქვს - მეორე და მთავარი. 

ბიბლიოთეკების რენოვაცია ერთადერ- 
თი პროექტი არაა, რაც სვანეთში წერა-კითხვის 
და კომპიუტერის ცოდნის 
გაკეთდა. 2013 : 
წლის ზამთარში 
ჩატარდა ლიტ- 

ერატურული 
კონკურსი, რომ- 

ლის ოფარგლებ- 
შიც ახალგაზხ- 
რდებმა სვანურ 
ენახე თავიანთი 
მოთხრობები 

გამოაქვეყნეს. 
კონკურსის მხარ- 

დამჭერებს შო- 
რის შვეიცარიის, 

ლატვიის, შვე- 
დეთისა და ნორ- 
ვეგიის საელ- 
ჩოები იყვნენ, 
აგრეთვე ბაკურ 
სულაკაურის 
გამომცემლობა, 

რომელმაც კრებული გამოსცა. 
“სვანური ენა ამ დროისთვის 100%- 

ითაა გამორიცხული სასკოლო განათლების 
სისტემიდან. დღეს უფრო და უფრო მეტი სვანი 
მშობელი ელაპარაკება შვილს ქართულად და 
არა - სვანურად, შესაბამისად, ახალმა თაობამ, 

ძალიან ცუდად ან, თითქმის, არ იცი ეს ენა. ჩემი 

აზრით, ეს ქვეყნის კულტურული და ეროვნული 
ტრაგედიაა”, ამბობს რიჩარდი. 

სვანური ენისა და სვანეთის პოპულარ- 
იზაციის მიზნით ძალიან საინტერესო იყო 
2013-2014 წელი. 2013 წლის ხაფხულსა და 
შემოდგომაზე და 2014 წლის ზამთარში შაკო 
მარგიანთან ერთად ზემო და ქვემო სვანეთში 

გავრცელებისთვის 
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იმოგზაურა ზამთარში თხილა 
მურებით. უამრავი ფოტო, შთაბე- 
ჭდილებები და ადგილობრივებთ- 
ან საუბრები - ეს ყველაფერი თავს 
ერთ წიგნში მოიყრის, რომელიც 
სულ მალე დაიბეჭდება და დაინ- 

ტერესებულ მკითხველს კიდევ 
ერთ საინტერესო მასალას ში- 
აწვდის ამ საოცარ კუთხეზე. 

“ვიმედოვნებ, რომ წიგნი 
სვანეთს ერთ-ერთ სასურველ კუ- 
რორტად აქცევს. ვფიქრობ, რომ 
სეანეთს საუკეთესო პოტენცია- 
ლი აქეს, რომ აქ საერთაშორისო 
კლასის სათხილამურო კურორტი 
განვითარდეს, ჩვენ ხომ თავად 

ვისრიალეთ მთელ სვანეთში თხილამურებით, 
შევხვდით ადგილობრივ მაცხოვრებლებს, გავ- 
ეცანით და მოვაყოლეთ თავიანთი ცხოვრების 
შესახებ. ეს ადამიანები ხალხმა უნდა გაიც- 
ნოს. ამ ყველაფერს მხოლოდ პოპულარიზაცია 

აკლია”, ამბობს რი- 
ჩარდი. 

რიჩარდის 
ბეგმებში სვანეთის 
ბიბლიოთეკების 
წიგნებით მომარაგე- 
ბის გარდა, სასკრ- 
ლო განათლების 

სისტემის ცვლილე-   

  

ბაც კი შედის. ამბობს, 

საჭიროა, განათლებ- 
ის სამინისტრომ დაი- 

წყოს იმაზე ფიქრი, 
რომ სვანური ენა 

სკოლებში ისწავლე- 
ბოდესო. 

“ძალიან ბევრი 
ენა იკარგება ევროპა- 
შიც, მაგრამ იქ უკვე 
დაიწყეს ენის კონ- 
სერვაციაზე “ზრუნვა 

და ხელოვნური ჩარევებით არ აძლევენ ენას 

საშუალებას, დაიკარგოს. საჭიროა, საქართ- 
ველომაც დაიწყოს ზრუნვა სვანური და მეგრუ- 

ლი ენების შენარჩუნებისთვის, რათა ეს ენები, 

როგორც უნიკალური კულტურული მემკვი- 
დრეობა, არ დაიკარგოს”, ამბობს - რიჩარდი. 

სამომავლო გეგმებზე საუბრისგან თავს 
იკავებს. ყოველი შემთხვევისთვის, ამატებს, 

რომ განათლების მხარდასაჭერად საქმიანობა 
ახალი დაწყებული აქვს და ამ მხრივ არა მხ- 
ოლოდ ბიბლიოთეკის, არამედ სვანურენოვანი 

მედიის, მაგალითად, გაზეთის ან რადიოს გახ- 

სნაზეც კი ფიქრობს.



  

ქეთევან ნიკურაძე 

ბავუვ ეკითხველთა მომსახურება თბილისის მირზა 

გელოვანისსახელობის ახალბასრდობის ბიბლიოთეკაში 

მიუხედავად იმისა, რომ დღეს ტექნოლოგიე- 

ბის ბუმია და მოსწავლე ახალგაზრდობის 

უმეტესი ნაწილი კომპიუტერებს არი მიჯაჭ- 

ვული, წიგნი და ბიბლიოთეკა კვლავაც რჩება 

აღზრდის, განათლებისა და ინფორმირების 

დაუშრეტელ წქვაროდ. ამის ნათელი მაგალი- 

თია მკითხველთა ის დიდი ნაკადი, რომელ- 

საც მომსახურებას უწევს მირზა გელოვანის 

  

სახელობის ახალგაზრდობის ბიბლიოთეკა. 

მიუხედავად ბიბლიოთეკის პროფილისა, 

მისი წიგნადი ფონდები ხელმისა-წვდომი 

არის მოსახლეობის ყველა ასაკისა და სო- 

ციალური ფენისათვის. ბიბლი- 

ოთეკა ემსახურება არა მარტო მისი სამოქმე- 

-დო უბნის მცხოვრებლებს, არამედ ქ. თბილი- 

სისა და მისი გარეუბნების მასშტაბით ყველა 

კატეგორიის მკითხველს. მათ ყველა შესა- 

ძლებლობა აქვთ, ისარგებლონ ბიბლიოთეკა- 

ში არსებული წიგნადი ფონდებით მეცნიერე- 

ბის ყველა დარგიდან ასევე ენციკლოპედიე“ 
ბით, ლექსიკონებით, ალბომებით, ატლასებით, 

რუკებით და ა. შ. 
გელოვანის სახელობის ახალგაზრდო- 

ბის ბიბლიოთეკა ყოველთვის იყო და იქნე- 

ბა კულტურისა და წიგნიერების დიდი კერა, 

წლების მანძილზე მას მოსწავლე-ახალგაზრ- 

დობასთან მუშაობის მდიდარი გამოცდილება 

დაუგროვდა, ბიბლიოთეკის უმთავრესი მისია 

არის მოზარდები და სტუდენტი ახალგაზ- 

რდობა აზიაროს წიგნის სიყვარულს, ასწავ- 

ლოს კითხვის კულტურა და წიგნთან მუშაო- 

ბა. ამიტომ მისი მუშაობის მთავარ ამოცანას 

მკითხველთა სწორი სისტემით მართვა და 

მათ მიერ წიგნის მიზანსწრაფული გამოყენ- 

ება ასევე ხელი უნდა შეუწყოს და წარ- 

მოაჩინოს მათი დაფარული თუ აღიარებული 

შემოქმედებითი ნიჯი. 
ბიბლიოთეკაში განსაკუთრებული ყურა- 

დღება ექცევა ბავშვი და მოსწავლე-ახალ- 
გაზნრდობის საბიბლიოთეკო მომსახურების 

სწორი სისტემით მართვას, კითხვადობისა 

და კითხვის უნარჩვევების დონის ამაღლებას, 

იმისათვის, რომ ავამაღლოთ მათი მომსახ- 

ურების ხარისხი, ყოველი კვარტლის ბოლოს 

წარმოებს მომსახურებული მკითხველების 

ფორმულარების ანალიზი და მათი კითხვის 

ინტერესების შესწავლა. 

მკითხველთა მომსახურება მიმდინარეობს 

დიფერენცირებულად. ასე მაგალითად, ვემ- 

სახურებით მკითხველთა შემდეგ ჯგუფებს: 

– კერძო და საჯარო სკოლის მე-9, მე-10, 

მე-11, მე-12 კლასის მოსწავლეები; 

– ყველა სახის უმაღლესი და ტექნიკუმის 

სასწავლებლების სტუდენტები; 
– დასაქმებული და დაუსაქმებელი ახალ- 

გაზრდობა; 

– ახალგაზრდობასთან მომუშავე პირები (L 

პედაგოგები, ლექტორები, პროფე- 
სორ-მასწავლებლები და სხვ.) 

დიფერენცირებულია ბავშვ მკითხველთა 

მომსახურებაც, კერძოდ: 

L – სასკოლო და 1-2 კლასის მოსწავ- 

ლეები; 
I – უმცროსი სასკოლო ასაკის 34 კლა- 

სის მოსწავლეები; 

II – საშუალო სასკოლო ასაკის 5-6 კლა- 

სის მოსწავლეები; 

IV – უფროსი სასკოლო ასაკის 7-8-9 კლა- 

სის მოსწავლეები; 

ბიბლიოთეკაში განსაკუთრებული ყურა- 

დღება ექცევა ბავშვ და მოზარდ მკითხველებ- 
ის მომსახურებას უნდა აღინიშნოს, რომ 

ყოველწლიურად იზრდება მათი რაოდენობა. 
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მომსახურებულ მკითხველთა სტატისტიკური 

ციფრობრივი მონაცე-მები ასე გამოიყურება: 

მიმდინარე წლის აგვისტოს თვის ჩათვლით 
სულ რეგისტრირებულია 873 მკითხველი, 
წლის ბოლომდე ეს ციფრი კიდევ უფრო 

გაიზრდება. აქედან 411 ბავშვი და მოზარდი 
მკითხველია, რომლებზეც გაცემულია 2874 
ეგ ხემპლარი. 

ბიბლიოთეკას ჰყავს ბევრი აქტიური 
მკითხველი, მაგრამ მათგან რამდენიმეს. ეს- 
ენია: 

გელიტაშვილი კესარია – ლი ექსპერი- 
მენტალური სკოლის Iლი კლასის მოს- 
წავლე. ძალიან უყვარს კითხვა, ძირითადად 

  

კითხულობს ქართულ და უცხოურ ზღაპრებს, 
საბავშვო ლექსებსს და ლიტერატურას 
სკოლამდელთათვის; 

ჯორბენაძე ქეთევანი –. 195-ე საჯარო 
სკოლის II კლასის მოსწავლე, ძირითადად 
კითხულობს ქართველ საბავშვო მწერლების 
ნაწარმოებებს: 

ძაგანია ლიზი –. 55-ე საჯარო სკოლის 
II კლასის მოსწავლე. ძირითადად 
კითხულობს ქართველი საბავშვო ლიტერა- 

ტურ 
ასა და ზღაპრებს; 

ჭყონია ზურაბ –. 17Lე საჯარო სკოლის 
IV კლასის მოსწავლე. არის გატა- 
ცებული სპორტით, მუსიკით, ძალიან უყვარს 
კითხვა, ჩვენი აქტიური მკითხველია, 
მონაწილეობს ბიბლიოთეკის ღონისძიებებში. 
წაკითხული აქვს წიგნები ნადირობაზე, ბუნე- 
ბაზე, ცხოველებზე, მოგზაურობაზე, 

ასევე კითხულობს სათავგადასავლო ლიტ- 
ერატურას; ; 

ფორჩხიძე მარიამ – 52-ე საჯარო სკო- 

ლის V კლასის მოსწავლე.. ჩვენი აქტიური 
მკითხველია, უყვარს ქართველი კლასიკოსი 

და საბავშვო მწერლების ნაწარმოებე- 
ბის კითხვა,აგრეთვე გატაცებულია პოეზიით. 
წერს ლექსებს, ხატავს, ძერწავს, ხშირ- 

რრ 

ად მონაწილეობს ბიბლიოთეკის მიერ მოწყო- 
ბილ სხვადასხვა ღონისძიებაში.. 

მანია გიორგი – 102-ე საჯარო სკოლის 
VI კლასის მოსწავლე... არის აქტიური მკითხ- 
ველი, მხატვრული ლიტერატურის გარდა 
კითხულობს ისტორიული, სათავგადასავლო 
და შემეცნებითი ჟანრის ლიტერატურას. 

ქირია გიორგი – 128-ე საჯარო სკოლის 
VII კლასის მოსწავლე. გატაცებუ- 
ლია მუსიკით, ხატვით, არის კარგი დეკლამა- 

ტორი. წერს ლექსებს, ხშირად იღებს 

მონაწილეობას ბიბლიოთეკის მიერ მოწყო- 
ბილ ღონისძიებებში. უყვარს კითხ- 
ვა, ძირითადად კითხულობს ქართველი და 

უცხოელი მწერლების მხატვრულ ლიტერა- 
ტურას, დაინტერესებულია ასევე სათა- 

ვგადასავლო წიგნებით. 
პაიჭაძე დიმიტი – „ჯიელსის“ კერძო სკო- 

ლის VII კლასის მოსწავლე. ინტერესებს 
ისტორიული, ფილოსოფიური და დეტექტი- 
ური ჟანრის ლიტერატურა. 
ჩოკოშვილი თინიკო – კომაროვის სახელ. 

IX კლასის მოსწავლე. წერს ლექსებს, ჩა- 
ნახატებს, მღერის, უკრავს, მუშაობს თექაზე. 

გობელინზე, არის აქტიური მკითხველი და 
ყოველთვის მონაწილეობს ბიბლიოთეკის 
ღონისძიებებში. უყვარს ქართველი და 
უცხოელი თანამედროვე მწერლების ნაწარ- 
მოებების კითხვა, კითხულობს ყველა ჟანრის 
ლიტერატურას. 

როგორც ბავშვი და მოზარდი მკითხველ- 
თა ფორმულიარების ანალიზმა გვიჩვენა, 

ისინი ძირითადად კითხულობენ მხატვრულ 
ლიტერატურას. 

კერძოდ ბავშვ მკითხვეელებზე გაცე- 
მულია:. 

მხატვრული ლიტერატურა – 1356 

ერთეული; 
სკოლამდელთათვის – 970: 
საბუნებისმეტყველო – 144; 
ისტორიული – 214; 
ხელოვნებასა და სპორტზე – 82; 

რელიგიური – 68: 
დანარჩენი – 40: 

უმცროსი ასაკის ბავშვი მკითხველები უმ- 

ეტესად კითხულობენ ქართულ და უცხოურ 
ხალხურ ზღაპრებს, საბავშვო მოთხრობებს 
და ლექსებს. ქართველი მწერლებიდან დიდი 
მოთხოვნა არის აკაკი წერეთლის, იაკობ 

გოგებაშვილის, ილია ჭავჭავაძის, ვაჟა-ფშავე- 
ლას, მარიჯანის, შიო მღვიმელის, ეკატერ- 

ინე გაბაშვილის, ნიკო კეცხოველის, სერგო 

კლდიაშვილის, რევა– ინანიშვილის, გივი 
ძნელაძის,ოტია იოსელიანის,ბონდო მაცაბერ- 
იძის, გურამ პეტრიაშვილის, ლ. გეგეჭკორის, 

მაჟვალა გონაშვილის ნაწარმოებებს.უცხოე-



ლი ავტორებიდან უპირატესობა აქვთ ძმები 

გრიმების, ქრისტიან ჰანს ანდერსენის, ა. კიო- 

ნერის, 

ე. ბლაიტონის, შარლ პეროს ზღაპრებს, 

აგრეთვე ფრენკ ბაუმის, ო. კიპლინგის, 

ა. ბარტოს, რ. კოუპის, ე. რასპეს, ასტრიდ 

ლინდგრენის საბავშვო ნაწარმოებებს. 

მოზარდი მკითხველების ინტერესი 

მრავალმხრივია,ისინი კითხულობენ როგორც 

მხატვრულ, ისე სათავგადასავლო, ისტორიუ- 

ლი, შემეცნებითი,დეტექტიურ და სხვა ჟანრის 

ლიტერატურას. 

გურამ თაყნიაშვილი 

მიუხედავად იმისა, რომ გვაქვს საკმაოდ, 

დიდი და მდიდარი წიგნადი ფონდი, 

ხშირ შემთხვევაში უარის თქმა გვიწევს 

მკითხველებისათვის მომსახურებაზე, რადგან, 

საერთოდ, არ გვაქვს მათ მიერ მოთხოვნილი 

წიგნები ბიბლიოთეკაში. 
დღეს წიგნის მაღაზიებში ძალიან კარგი 

საბავშვო წიგნები იყიდება, მაგრამ, სამწუხ- 

აროდ, ჩვენ არა გეაქვს იმის შესაძლებლობა, 

რომ პირადად შევიძინოთ ჩვენი მკითხველებ- 

ისათვის ყველა საჭირო წიგნი. 

ბავუჭი წიგნის სამყაროში 

ბავშვის აღზრდის, მისი ინტელექტჟუა- 

ლური ზრდისა და გარემოს აღქმის პროცესში 

დიდი ადგილი უკავია საბავშვო ლიტერატუ- 

რას. 
ბავშვი ადრეული ასაკიდანვე შედის 

წიგნის სამყაროში, ეცნობა მისი ასაკისთვის 

შესაბამის გამოცემებს: ზღაპრებს, საქმაწვი- 

ლო მოთხრობებს, პოეზიის ნიმუშებს. საბავშ- 

ეო ლიტერატურისთვის დამახასიათებელია 

გასართობი სიუჟეტი, მსუბუქი იუმორი, მარ- 

ტივი თხრობა. ბავშვის გონებას იზიდავს მოვ- 

ლენების მხატვრული, ხშირ შემთხვევაში გა- 

ვიადებული ფანტასტიკური სამყარო, ილუხი- 

ური, არარკალური გარემო; უყვართ ზღაპრები, 

სადაც კეთილი ამარცხებს ბოროტს. საშუალო 

სასკოლო ასაკის ბავშვები ხალისით კითხუ- 

ლობენ ამონარიდებს “ბიბლიიდან”, ადგილებს 

“ვეფხისტყაოსნიდან”. კარგად შერჩეული სა- 

ბავშვო წიგნის დანიშნულებაა ბავშვის ხასი- 

ათიდან წინ წამოსწიოს დადებითი, გააღვივოს 

მასში შრომის, წიგნის კითხვის სურვილი. სა- 

ბავშო წიგნს შეუძლია ბავშვის ხასიათიდან 

განდევნოს მავნე თვისებები. ასეთი მიდგომა 

განიხილება როგორც მოზარდის ზნეობრივი 

აღზრდის საფუძველი. ი. გოგებაშვილის ახ- 

რით, საყმაწვილო ლიტერატურას დიდი მნიშ- 

ვნელობა აქვს ერის ცხოვრებაში, ეს არის 

საუკეთესო საძირკველი, რომელზედაც შენდე- 

ბა მთელი ლიტერატურა და მეცნიერება. ილია 

ჭავჭავაძის აზრით, საბავშვო ლიტერატურამ 

უნდა იმოქმედოს ჯერ ბავშვის გრძნობებზე და 

მერე გონებაზე, აკაკი წერეთელი მიუთითებდა 

ბავშვთათვის წიგნების შერჩევის დროს ასაკო- 

  
ბრივი ნიშნების გათვალისწინების აუცილე- 

ბლობაზე. იგი აღნიშნავდა, რომ უსისტემოდ 

შერჩეულ წიგნს უფრო მეტი ზიანის მოტანა 

შეუძლია ბავშვისათვის, ვიდრე საერთოდ წიგნ- 

ის წაუკითხაობას. ქართული საბავშვო ლიტ- 

ერატურის მკვლევარები ერთხმად მიუთითებენ, 

რომ ვაჟა-ფშაველას საბავშვო მოთხრობებსა 

და ლექსებს მძლავრ ნაკადად შემოჰქონდა 

ქართულ საბავშვო ლიტერატურაში დიდი ინ- 

ტერესი და ემოციები. 
როგორც ცნობილია, პროფესიულ სა- 
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ბავშვო ლიტერატურას საქართველოში სა- 

ფუძველი ჩაეყარა მე 19 საუკუნის მეორე ნახ- 

ევრიდან. კითხვის სიყვარულს უღვივებდა მო- 

ზარდებს 1890 წელს დაარსებული ჟურნალი 

  

“ჯეჯილი” (რედაქტორი ანასტასია ერისთავი- 

ხოშტარია): 1904 წელს დაარსდა ჟურნალი 

“ნაკადული” (რედაქტორი მარიამ დემურია); 

“ჯეჯილში” აქტიურად თანამშრომლობდნენა. 

წერეთელი, ი. გოგებაშვილი, ეკატერინე გაბაშ- 

ვილი; ოლღა ჭავჭავაძემ დააწერინა ილია ჭავ- 

ჭავაძეს საბავშვო ნაწარმოებები. სწორედ ”ჯე- 

ჯილში დაიბეჭდა პირველად ი. ჭავჭავაძის 

“ბახალეთის ტბა. აღნიშნულმა ჟურნალმა 

ბავშვებს მისცა მშობელთა და მასწავლებელ- 

თა შესაფერისი მასალა ყრმათა გონებისა და 

გრძნობების საწვრთნელად. გარდა “ჯწეჯილი- 

სა” და “"ნაკადულისა”, საბავშვო ნაწარმოებები 

იბეჭდებოდა ჟურნალ “ნობათში” (დაარსდა 

1883 წელს, რედაქტორ-გამომცემელი ანდრია 

ღულაძე). 
მე 19 საუკუნის მეორე ნახევრის საბავშ- 

ვო მწერლების ნაწარმოებებმა ღრმა კვალი 

დააჩნია ქართული ლიტერატურის განვითარე- 

ბასა და მოხარდთა ინტელექტუალური ზრდის 

პროცესებს. ბავშვები დიდი გატაცებით კითხ- 

ოულობდნენ ამ პერიოდის საბავშვო ნაწარმოე- 

ბებს ისეთი ავტორებისა, როგორებიც იყვნენ: 

ნიკო ლომოური, სოფრომ მგალობლიშვილი, 

ეკატერინე გაბაშვილი, ნინო ნაკაშიძე, შიო 

მღვიმელი, შიო არაგვისპირელი, იროდიონ ევ- 

დოშვილი, რაფიელ ერისთავი და სხე. 

ამავე პერიოდში ქართული საბავშვო 

ლიტერატურა გაამდიდრა ქართველ კლასიკო- 

სთა საბავშვო ნაწარმოებებმა, რომელთა ავ- 

ტორები იყვნენ: ვაჟა-ფშაველა, აკაკი წერ- 

ეთელი, ილია ჭავჭავაძე, ალექსანდრე ყაზბეგი, 

თედო რაზიკაშვილი; ყველა თაობის ბავშვები- 

სათვის დიდ ინტერესს იწვევდა ა. წერეთლის 
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“ბაში-აჩუკი”, “თორნიკე ერისთავი”, “გამ 

რდელი”, “კიკოლას ნაამბობი”, “პატარა კახი”, 

“ჩემი თავგადასავალი” და სხვ.; ი. ჭავჭავაძის 

თხზულებებიდან ყველა თაობისათვის ინტერ- 

ესს მოკლებული. არ არის ისეთი ნაწარმოე- 

ბები, როგორებიცაა: “გუთნის დედა”, “ჩიტი”, 
(3 კაკო ყაჩაღი”, “ოთარაანთ ქვრივი”, “კაცია- 

“ ადამიანი”, “მეფე დიმიტრი თავდადებული” და 

სხვ. რომლებიც ატარებენ ჭეშმარიტად ღრმად 

პატრიოტულ და აღმზრდელობით- შემეცნებით 

ხასიათს 

ვაჟა-ფშაველას საბავშვო ნაწარმოე- 

ბები არ კარგავენ აქტუალობას დღემდეც კი 

მისი მოთხრობები: "შვლის ნუკრის ნაამბობი”, 

“ჩხიკეთა ქორწილი”, “ამოდის, ნათდება”, “მთის 

წყარო”, “მთანი მაღალნი”, “ხმელი წიფელი”, 

და სხვ. თხხულებანი ერთნაირად წვრთნიან 

ბავშვისა და მოზარდის გონებას, ბუნების 

შეცნობის გარდა, ბავშეი თვალნათლივ ხე- 

დავს სიკვდილ-სიცოცხლის ჭიდილს, კეთი- 

ლის ზეობას. · 

მე-20 საუკუნის დასაწყისიდან ქართუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურა გაამდიდრა ცნო- 

ბილი მწერლების, პუბლიცისტების, საზოგა- 

დო მოღვაწეთა და პედაგოგიკის კლასიკოსთა 

ნაწარმოებებმა. ამ პერიოდში გრძელდებოდა ი. 

გოგებაშვილის საბავშვო თხზულებათა გამო- 

ცემები, რომლებიც სათავეს იღებენ წინა საუკუ- 

ნის70-იანი წლებიდან. ყველა ასაკის ბავშვთათ- 

ვის სახალისო საკითხავია მისი მოთხრობები: 

“იავნანამ რა ჰქმნა”, “მეფე ერეკლე და ინგი- 

ლო ქალი”, “ვანო და ფრინველები”, “საღვთო 

მოთხრობები” , "თავდადებულნი ქართველნი”, 

“თხა და გიგო”, “დევნილი მეგობარი” და სხვ. 

ისინი მათი გამოქვეყნებიდან დიდხანს ამშვე- 

ნებდენ საბავშვო ლიტერატურის თაროებს. 

აღნიშნული და სხვა მოთხრობები ი. გოგებაშ- 

ვილისა, ისევე, როგორც ქართველ კლასიკო- 

სთა საბავშვო ნაწერების დიდი ნაწილი, 

გარკვეულ ადგილს იკავებდა “დედა ენასა” და 

“ბუნების კარში”. 

ქართველი კაცის მეხსიერებაში დიდხ- 

ანს დარჩება მე 19 საუკუნის ბოლო მეოთხედ- 

სა და მე 20 საუკუნის 60-70 იანი წლების ისე- 

თი საბავშვო ნაწარმოებები, როგორებიცაა: 

ეკატერინე გაბაშვილის “ღვინია გადაიჩეხა”, 

“მაგდანას ლურჯა”, “თინას ლეკური”, ნ. ლო- 

მოურის “ყინვა და პატარა მოწაფე”, “ალი”, “ქა- 

%565”, ი. ეედოშვილის”უბედური ქორბუდა”, 

რ. ერისთავის “ „მი პატიჟება სასწავლებელში”. 

აღნიშნული და ქართველ კლასიკოსთა საბავშ-



ვო ნაწარმოებები დიდი პოპულარობით სარგე- 

ბლობს ბავშვ მკითხველებში თანამედროვე 

ეტაპზედაც. მე 20 საუკუნის 30-50 იანი წლები- 

დან ქართულ საბავშვო ლიტერატურას შეემა- 

ტა ისეთი ავტორების ნაშრომები, როგორებიც 

იყვნენ: სოფრომ მგალობლიშვილი, დავით კლ- 

დიაშვილი, ლეო ქიაჩელი, პარმენ ლორია, კონ- 

სტანტინე ლორთქიფანიძე, ილო მოსაშვილი, 

მაყვალა მრევლიშვილი; მომდევნო პერიოდში 

საბავშვო ლიტერატურა გამდიდრდა ისეთი ავ- 

ტორების თხზულებებით, როგორებიც იყვნენ : 

კონსტანტინე ლორთქიფანიძე, ნესტორ მალა- 

ზონია, მურმან ლებანიძე, ნიკო კეცხოველი, 

არჩილ სულაკაური, ნოდარ დუმბაძე, ოტია 

იოსელიანი, მორის ფოცხიშვილი, ირაკლი აბა- 

შიძე და სხვები. საბავშვო ლიტერატურის გან- 

ვითარების შესახებ საყურადღებო წერილები 

გამოაქვეყნეს ლუარსაბ ბოცვაძემ, ალექსანდრე 

ჭიჭინაძემ, ანა ღვიანიაშვილმა, მარგო თომაძემ 

და სხვებმა. აღნიშნულ და სხვა ავტორთა ნაშ- 

რომებში ყურადღება ექცევა საბავშვო წიგნის 

შექმნისა და გამოცემის საკითხებს, ბავშვთა 

კითხვის პრობლემებს, გასული საუკუნის 

ბოლო ათწლეულიდან ინტენსიურად გამ- 

ოიცემა ქართული საბავშვო ლიტერატურის 

კლასიკოსთა და თანამედროვე მწერალთა სა- 

ბავშვო ნაწარმოებები, მათი უმრავლესობა 

იბეჭდება სერიული და მრავალტომეული გამო- 

ცემების სახით დღევანდელი ახალგაზრდა 

თაობა საბავშვო ნაწარმოებებს ეცნობა კარ- 

გად ილუსტრირებული და პოლიგრაფიულად 

მაღალ დონეზე გაფორმებული წიგნების საშუ- 

ალებით. სერიის სახით გამოცემული საბავშვო 

ლიტერატურის ნიმუშები გაერთიანებულია 

“საყმაწვილო ენციკლოპედიაში” 15 ტომად, 

(თბ; 2003-2010). ყველა სასკოლო ასაკის ბავშ- 

ვები ინტერესით ეცნობიან ცნობილი გამომ- 

ცემლისა და ფილოლოგის ა. ბრეგაძის მიერ 

შედგენილ ნაშრომებს: “საქართველო არის 

ესე> > საკითხავი ყმაწვილთათვის, “საქართ- 

ველოს მცენარეთა სამყარო”, “საქართველოს 

ცხოველთა სამყარო”, “საქართველოსათვის, 

საქართველოსათვის”. უაღრესად მნიშვნელო- 

ვანი გამოცემებია “ქართველ მწერალთა 

ცხოვრების გზა”, “ცხოვრება საქართველოს 

მეფეთა და ერისთავთა“, ლიტერატურული საუ- 

ბრები ახალგაზრდობისათვის : ქართული ენა, 

ქართლი დამწერლობა, ლიტერატურულ ტერ- 
მინთა ლექსიკონი და სხვ. 

ბავშვთა კითხვის საკითხებზე საქართ- 

ველოს ბიბლიოთეკებში დაგროვილი მრავალი 

ფაქტობრივი მასალა : მკითხველთა შთაბე: 

ჭდილებები წაკითხულ წიგნებზე, მოსწავ-' 

ლე მკიოთხველთა მონაწილეობა მასობრივ 

ღონისძიებებში პედაგოგთა ჩანაწერები, 

ბავშვთა კითხვის ანალიზით მიღებული მა- 

სალები. ბავშვ მკითხველთა შემოქმედების ნი- 

მუშები სისტემატურად ქვეყნდებოდა უურნალ 

  

„საქართველოს ბიბლიოთეკის“ ფურცლებზე. 

გასული საუკუნის 90-იან წლებში ქვეყანაში 

მოქმედებდა საბავშვო ბიბლიოთეკების ქსელი, 

რომელიც აერთიანებდა 200-მდე დამოუკიდებ- 

ელ საბავშვო ბიბლიოთეკას. თანამედროვე 

ეტაპზე ბავშვთა კითხვას ხელმძღვანელო- 

ბენ მუნიცი პალიტეტების ცენტრალურ ბიბ- 

ლიოთეკებთან არსებული საბავშვო განყო- 

ფილებები, სასოფლო და საჯარო სკოლებთან 

მოქმედი ბიბლიოთეკები. თბილისში, ქუთაისსა 

და ზოგიერთი მუნიცი პალიტეტის ცენტრალურ 

ბიბლიოთეკებთან რიცხული საბავშვო განყო- 

ფილებები ეფექტურად მუშაობენ ბავშვ 

მკითხველებთან. თბილისის საქალაქო ბიბ- 

ლიოთეკასთან მოქმედ საბავშვო განყოფილე- 

ბაში მდიდარი გამოცდილებაა დაგროვებული 

ბავშეთა სისტემატ- 

ურად უკავშირდებიან საჯარო სკოლების ბიბ- 

კითხვის საკითხებზე. 

ლიოთეკებს, ატარებენ ერთობლივ ღონიძიე- 

ბებს; თბილისის მთავრი საქალაქო ბიბლიოთე- 

კის საბავშო განყოფილება (გამგე ი. ლომიძე) 

წარმატებით მუშაობს ბავშვ მკითხველთან. 

განყოფილება 2008 წელს ჩამოყალიბდა. სა- 

ლიტერატურა სისტემატიზებულია 

უნივერსალური ათწილადი კლასიფიკაციის 

მიხედვით. განყოფილებებში ფონდი განლაგე- 

ბულია ბავშვთა ასაკობრივი პრინციპით. 

ფონდი დაკომპლექტებულია თანამედროვე სა- 

ბავშვო ლიტერატურის თითქმის ყველა ძირი- 

თადი გამოცემით. მაგიდებზე განლაგებულია 

ბავშვო 

35



სათამაშო და ხმოვანი წიგნები, ცალკეა მოწ- 

ყობილი ზღაპრების კუთხე, ბავშვთა ნახატე- 

ბის გამოფენა; სპეციალურ პლაკატზე ბავშვი 

მკითხველები ტოვებენ თავიანთ ფაქსიმილეს 

თარიღის მინიშნებით, თუ როდის მივიდნენ 

პირველად ბიბლიოთეკაში. აქედან იწყება მათი 

მკითხველური ბიოგრაფია. ბევრი წარჩინებუ- 

ლი მკითხველია აღრიცხული. მათგან უმეტე- 

სობამ საბავშვო ბიბლიოთეკაში აიდგა ფეხი, 

როგორც - მკითხველმა. თავის დროს საბავშვო 

ბაღიდან მოვიდა ბიბლიოთეკაში ყაველაშ- 

ვილი ბარბარე, 63-ე სკოლის მეშვიდე კლასის 

მოსწავლე. მისი მკითხველის ფორმულარის 

2-3 გვერდი ნათლად მეტყველებს მისი კითხ- 

ვის ინტენსივობაზე, ინტერესსა და თემატიკის 

ნაირფეროვნებაზე. მოსწავლეს გადაკითხული 

აქვს კლასიკური და თანამედროვე საბავშვო 

მწერალთა ნაწარმოებები, წელიწადში საშუა- 

ლოდ 25-30 სახელწოდების წიგნს კითხულობს, 

არის წარჩინებული მოსწავლე. ასეთსავე კარგ 

შთაბეჭდილებას ტოვებს ანა ვარდიაშვილი, 

150-ე სადარო სკოლის მე-8 კლასის მოსწავლე. 

იმთავითვე გადაიკითხა ვაჯა-ფშაველას სა- 

ბავშვო მოთხრობები. დიდი გატაცებით კითხუ- 

ლობს, რ. ჭეიშვილის, ო. იოსელიანის, რ. ინან- 

იშვილის და გ. ჩოხელის ნაწარმოებებს. სკო- 

ლაში გამოირჩევა ნაკითხობითა და სანიმუშო 

დისციპლინით. 

საბავშვო ლიტერატურის ფონდიდან 

დამოუკიდებლად ირჩევს წიგნებს ანა ძაძამია, 

24-ე საჯარო სკოლის მე-11 კლასის მოსწავლე. 

მას იზიდავს სათაგადასავლო ჟანრის ლიტ- 

ერატურა. უცხოელ ავტორთაგან წაკითხული 

აქვს ჟორჟ სანის, დოსტოევსკის ნაწარმოებები. 

ამჟამად კითხულობს ნ. დუმბაძისა და ჩადუნე- 

ლის ნაწარმოებებს. 

მცხეთის საჯარო სკოლის მე-5 კლა- 

სისი მოსწავლე თამუნა ბექაური პირველი 

კლასიდანვე ეზიარა საბავშვო ლიტერატურას. 

სღაპრებისა და სათავგადასავლო წიგნების 

გარდა, დიდი ინტერესით წაიკითხა “შიო მღ- 

ვიმელის, თ. რაზიკაშვილის, ვაჟა-ფშაველას, 

ე. გაბაშვილი და სხვა ქართველ ავტორთა სა- 

ბავშვო ნაწარმოებები. 

დასახელებული მოსწავლე მკითხველე- 
ბი ერთი ნაწილია იმ მკითხველებისა, რომელ- 

იც სისტემატურად მოდიან ბიბლიოთეკაში. უმ- 

ცროსი სასკოლო ასაკის ბავშვთათვის გამოყო- 

ფილი თაროები სისტემატურად ივსება ახალი 

გამოცემებით. 

ყოველდღიური მოთხოვნებით სარგე- 
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ბლობენ ისეთი ავტორების წიგნები, როგორი- 

ცაა ჯეიმს მეთიუ ბარის „პიტენ პენი“, ჰარი- 

ეტ ბიჩერ სტოუს „ბიძია თომას ქოხი“, ძმები 

გრიმების ზღაპრები, ჩალზ დიკენსის საბავშვო 

მოთხრობები, მარკ ტვენის „ტომ სოიერის თავ- 

გადასავალი“ და სხე. 

ბავშვები შეუნელებელი ინტერესით ეც- 
ნობიან სამეცნიერო-პოპულარული და ენციკ- 

ლოპედიური ხასიათის გამოცემებსაც: „მეც- 

ნიერების ენციკლოპედია”, „მეცნიერების საო- 

ცრებანი“, „მსოფლიოს ისტორიის ენციკლოპე- 

დია ,„,საბავშვო ენციკლოპედია“, „საყმაწვილო 

ენციკლოპედია”, „მოსწავლის პირველი ენციკ- 

ლოპედია”, „ჩემი პირველი აღმოჩენები” და სხე. 

ბავშვებს და მშობლებს იზხიდავთ ე. კვრიკაშ- 

ვილისა და ნ. შათირიშვილის წიგნი „საფეხ- 

ურები“ 800 სახალისო შეკითხვა და პასუხები. 

წიგნი განკუთვნილია საშუალო და უფროსი 

სასკოლო ასაკის მკითხველებისთვის. 

საბავშვო განყოფილების წარმატებუ- 

ლი მიდგომა კითხვისადმი განპირობებულია, 

ერთი მხრიე, კარგად და გონივრულად შერჩეუ- 

ლი საბავშვო ლიტერატურის ფონდებით და, 

მეორე მხრივ, ბიბლიოთეკართა პროფესიული 

მიდგომით, მით განსწავლულობით, ბავშვთა 

ინტერესებსა და მიდრეკოლებების სათანადო 

ცოდნით. ბიბლიოთეკარებმა წინასწარ იციან, 

რომელი მკითხველი რომელ წიგნს დააბრუნებს 

დღეს, მათი უმრავლესობა დამოუკიდებლად 

ირჩევს ცალკეულ გამოცემებს. 
ქუთაისის საჯარო ბიბლიოთეკის სა- 

ბავშვო ლიტერატურის განყოფილება (გამგე 

ქ. სვანიძე) ბავშვთა დიფერენცირებულ საბიბ- 

ლიოთეკო მომსახურებას უზრუნველყოფს 

კომპიუტერულ ტექნოლოგიების აქტიური 

გამოყენებით. ბავშვი მკითხველები სპეციალ- 

ური საძიებო სისტემის გამოყენებით აწარმოე- 

ბენ ძიებას სასწავლო რესურსების მოპოვების 

მიზნით. ბავშვთა აბსოლუტური უმრავლესობა 

კითხულობს ზღაპრებს, სათავგადასავლო 

ლიტერატურას, დეტექტივებს თუ ფანტასტი- 
კური ჟანრის გამოცემებს. სასწავლო წლის 

განმავლობაში საშუალოდ 15-20 წიგნი აქვთ 

წაკითხული ა. ველიშვილს, (M1 საჯარო სკო- 

ლა, მე-10 კლასის მოსწავლე); ქართულ და 

უცხოურ ლიტერატურას თანაბარი ინტერესით 

კითხულობს გ. მიხელიძე, მეორე საჯარო სკო- 

ლის მე-9 კლასის მოსწავლე; სათავგადასავლო 

ლიტერატურის კითხვითაა გატაცებული წყ- 

ალტუბოს მუნიციპალიტეტის სოფ. ქვიტირის 

მე-6 კლასის მოსწავლე თ. სურგულაძე.



ბოლნისის მუნიციპალიტეტის საბავშ- 

ვო ბიბლიოთეკაში საუკეთესო პირობებია შე- 

ქმნილი ბავშვთა დიფერენცირებული საბიბ- 

ლიოთეკო მომსახურებისათვის.: წიგნობრივ 

ფონდთან თავისუფალი დაშვება და აკადემიურ 

დონეზე გაფორმებული თვალსაჩინოება ერთგ- 

ვარი წინაპირობაა წარმატებული კითხვის ხე- 

ომძღვანელობისათვის. ბიბლიოთეკის აქტი- 

ური მკითხველები : მ. კორტავა, ვ. ლევჩენკო, 

ლ. მაღრაძე, ნ. ოჩხიკიძე, კ. ვიბლიანი, კ. ახვ- 

ლედიანი, ლ. ტატიშვილი და სხვები აქტიურად 

მონაწილეობენ საბიბლიოთეკო ღონისძიებებ- 

ში, გამოირჩევიან თვით შემოქმედებით. 

სხვადასხვა საბავშვო ბიბლიოთეკაში 

ბავშეთა კითხვადობის შესწავლამ ცხადყო, 

რომ თანამედროვე ბავშვი მკითხველები ძირი- 

თადად ინტერესს იჩენენ ქართველი და უცხოე- 

ლი ავტორების ნაწარმოებებისადმი, რომელთ- 

აგან შეიძლება დავასახელოთ : ო. იოსელიანი, 

კ. გამსახურდია, მ. ჯავახიშვილი, რ. ინანიშ- 

ვილი, გ. ჩოხელი, დ. ტურაშვილი, ნ. დუმბაძე, 

გ. დოჩანაშვილი, ბ. მაცაბერიძე, ო. ჭელიძე, გ. 

ჭიჭინაძე, ნ. ბეზარაშვილი, მ. გონაშვილი, ა. 

სულაკაური, გ. ძნელაძე, ა. გურგენიძე და სხვა. 

ეცხოელ ავტორთაგან პოპულარულია : ჰ. ან- 

დერსენი, რ. კიპლინგი, რ. კოუპი, დ. სვიფტი, ა. 

ლინდგრენი, %. მორიერი, ე. მარკოკი, დ, დეფო, 

ა. კონან-დოილი, ე. ჰემინგუეი, ფ. დოსტოევს- 

კი, ა. ტოლსტოი, მ. მიუზხო, მ. ბულგაკოვი, ჯე. 

როულინგი, ჯ. ბიჩერ-სტოუ და სხვები. დაკ- 

ვირვებები გვიჩვენებს, რომ ბავშვების დიდი 

ნაწილი, განსაკუთრებით მე-9-12 კლასელი მო- 

სწავლეები, გარკვეულ ინტერესს ამჟღავნებენ 
სამეცნიერო-პოპულარული ლიტერატურისად- 

მი. ზოგ მათგანს ამორჩეული აქვს მომავალი 

სპეციალობა, გამოკვეთილია მისი საკითხავი 

ინტერესი. გამორჩეულ მიდგომას საჭიროებს 

მოსწავლე რომელიც პირველად 

ბიბლიოთეკაში. იგი ერთბაშად აღმოჩნდება 

მოვიდა 

წიგნის სამყაროში, ინფორმაციის უკიდეგანო 

გარემოში. მის სახეზე შეიძლება აღიბეჭდოს 

გაოცება, გაკვირვება, ერთგვარი დაბნეულობა 

- რა წაიკითხოს, რომელი წიგნი იქნება მისთ- 

ვის პირველი, რომელითაც დაიწყება ბავშვის 

მკითხველური ბიოგრაფია. ბიბლიოთეკარმა 

ხმადაბლა, ტაქტითა და ქურადღებით უნდა 

აუხსნას ბავშვს - რას ნიშნავს ბიბლიოთეკა, 

სად არის მისი ასაკისათვის განკუთვნილი 

გამოცემები, როგორ იკითხოს, რა წესებია 

ბიბლიოთეკაში მიღებული წიგნების შერჩე- 

ვისა და ბრუნვის პროცესში.ბიბლიოთეკარმა 

პირველივე საუბარში უნდა დააზუსტოს ბაქვშ- 

ვის საკითხავი ინტერესი. რა აქვს წაკითხული 

ბიბლიოთეკაში მოსელამდე. ბავშემა ხალ- 

ისით უნდა გადაათვალიეროს პირველი წიგნი, 

რომელიც ჩაიწერება მის ფორმულარში. ბიბ- 

ლიოთეკარი უნდა მოერიდოს წიგნის შინაარ- 

სის წინასწარ გაცნობას, შეიძლება გააცნოს 

რომელიმე საინტერესო ეპიზოდი, რითაც უნდა 

გააძლიეროს ბავშვის ინტერესი. პირველად 

შერჩეულ წიგნს, ბევრ შემთხვევაში, გადამწ- 

ყვეტი მნიშვნელობა აქვს ბავშვის კითხვის ინ- 

ტერესის ჩამოყალიბებასა და მისი ინტელექ- 

ტუალური ზრდისთვის. 

იმ საბავშვო ბიბლიოთეკებში, სადაც 

ფუნქციონირებსს უცხოური ლიტერატურის 

განყოფილებები, სადაც აქვთ ინტერნეტი, ბავშ- 

ვები დამოუკიდებლად აწარმოებენ ძიებას სას- 

წავლო რესურსების ხელმისაწვდომობის მიზ- 

ნით. ყოველ შემთხვევაში, საბავშო ბიბლიოთე- 

კას უნდა გააჩნდეს სტანდარტების შესაბამისი 

საცნობარო-აპარატი - კატალოგებისა და 

კარტოთეკების სისტემა; ანბანური კატალოგი 

მთლიან ფონდზე, სისტემატური კატალოგი 

ბავშვთა ასაკობრივი პრინციპით ორგანიზე- 

ბული; საბავშვო პერიოდული გამოცემებიდან 

ამოკრეფილი მასალების კარტოთეკები; ბავშვი 

მკითხველი დამოუკიდებლად ირჩევს საჭირო 

გამოცემებს კატალოგების დახმარებით, უმ- 

ცროსი სასკოლო ასაკის მოსწავლეები ძირი- 

თადად თავისუფალი დაშვების თაროებიდან 

ირჩევენ სასურველ გამოცემას. საჯარო ბიბ- 

ლიოთეკებსა და სასკოლო ბავშვ მკითხველ- 

თა აბსოლუტური უმრავლესობა კითხულობს 

წიგნს ბეჭდური სახით. უფროსი სასკოლო ასა- 

კის მოსწავლეები კომპიუტერში ძირითადად 

ეძებენ ინფორმაციის წყაროებს ცალკეულ სა- 

გნებში პედაგოგის, მითითებითა და კონსულტ- 

აციით. 

წიგნის სამყაროში შემოსული ბავშვი 

იზრდება ინტელექტუალუ- 
რად, ფართოვდება მისი ცოდნის ჰორიზხონტი 

თანდათანობით 

: კითხვის პროცესში იგი თანდათანობით გა- 

დადის ადვილიდან ძნელზე, ნაცნობიდან უც- 

ნობზე, რაც მისი გონებრივი სიმწიფის აღმა- 

ვალ გზაზე გადამწყვეტ როლს ასრულებს. ეს 

პროცესი ხელს უწყობს მოზარდის სრულყო- 

ფილ, განათლებული, პიროვნებად ჩამოყალ- 

იბებას. 
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მანანა დეკანოსიძე 
საეკლესიო გალობის უმაღლესი სასწ. 
ბიბლიოთეკის ფონეტიკის უფროსი 

თავდადებული შრომითა და მონდომებით 

„ნმტარ არს ერი. 0ბგ8ი, რომელმან იცის გალობა შენი, უვალო 

მე მინდა, ამ შესანიშნავი სასწავლებ- 

ლის შესახებ მოგითხროთ, გაგაცნოთ მისი მიზ%- 

ნები და შემოქმედებითი ცხოვრება, გაგაცნოთ 

ის არაჩვეულებრი კოლექტივი და პედაგოგები, 

რომლებიც არ იშურებენ დროს და ენერგიას, 

რათა მოამზადონ კვალიფიციური მგალობლე- 

ბი, რეგენტები რომლებიც სასწავლებლის 

დამთავრების შემდეგ მთელი საქართველოს 

მასშტაბით განაგრძობენ გალობის შემსწავ- 

ლელი გუნდების ჩამოყალიბებას და ეკლესია- 

მონასტრებში წირვა-ლოცვის საეკლესიო გა- 

ლობით დამშვენებას. 

    

  

ქართულ საეკლესიო გალობას მრავალ- 

წლიანი ისტორია აქვს. გალობა ყოველთვის 

იყო ქართველი ხალხის სულიერი ცხოვრების 

მნიშვნელოვანი და აუცილებელი ნაწილი. 

რუსული იმპერიალიზმის და ათეის- 

ტური რეჟიმის პირობებში, როცა საქართ- 
ველოს ყოფნა-არყოფნის საკითხი იდგა, რა 

38 

„დავითნი“ 

თქმა უნდა, ქართული საეკლესიო გალობაც 

უმძიმეს ვითარებაში აღმოჩნდა. 
საქართველოში საბჭოთა ხელისუ- 

ფლების დამყარების შემდეგ ქართული გალო- 
ბის ცოცხალი შესრულება შეწყდა და მივიწქე- 

ბას მიეცა. 
«ერ კიდევ XIX ს. 60-იან წლებში 

შეიქმნა ,, გალობის აღმადგენელი კომიტეტი”, 

რომელსაც დაევალა უდიდესი საერო საქმე 

გადაეტანა ქართული საეკლესიო სა- 

გალობლები ნოტებზე. სწორედ ამ კომიტეტის 

დამსახურებაა, რომ ჩვენამდე მოაღწია იმ საუნ- 

ჯემ, რასაც ქართული საეკლესიო გალობა 

ჰქვია. გალობის მცოდნეთა რიცხვი იმ დროს 

უკვე ძალიან შემცირებული იყო. მისი ნოტებზე 

გადატანა მხოლოდ რამდენიმე კაცს შეეძლო.ამ 
საქმის უბადლო შემსრულებლები იყვნენ : ფ. 

ქორიძე, ძმები კარბელაშვილები, ექ. კერესელ- 

იძე და რ. ხუნდაძე. მათი დაუზარელი შრომისა 

და ქართული საეკლესიო გალობის უსასღვრო 

სიყვარულის შედეგია, რომ დღეს მოგვეპოვება 

მათ მიერ ნოტებზე ჩაწერილი ათასობით სა- 

გალობელი. 
1960-იან წლებში დაიწყო საეკლესიო 

გალობისადმი დიდი ინტერსი. რელიგიურო- 

ბის დაგმობის მიუხედავად, ქართული გალობა 

პირველად რამდენიმე ფოლკლორულმა ანსამ- 

ბლმა შეასრულა. მათ შორის იყო ანსამბლები 

„ბგორდელა” და „რუსთავი”. სწორედ ანსამ- 

ბლმა „გორდელა“ მ“ შეიტანა თავის რეპერ- 

ტუარში ცნობილი საგალობელი „შენ ხარ 

ვენახი”. ამით პირველი ნაბიჯი გადაიდგა კვე- 

ლავ დაინტერესებულიყო ქართული გალობით 

საზოგადოების ფართო ფენები. 
მრავალი წელი დასჭირდა საეკლესიო 

გალობის კვლავ აღორძინებას. და რომ არა 

ჩვენი უწმინდესის და უნეტარესის ილია II - ის



სურვილი, დღეს ეს სასწავლებელიც არ იარსე- 

ბებდა. 

გიორგი მთაწმინდელის სახელობის საეკლე- 

“სიო გალობის უმაღლესი სასწავლებელი სათ- 

ავეს იღებს „ქართული საგალობლისა და სიმ- 

ღერის საერთაშორისო ცენტრიდან“, რომელ- 

იც 2006 წელს დაფუძნდა უწმინდესისა და 

უნეტარესის, სრულიად საქართველოს კათო- 

ლიკოს-პატრიარქის, მცხეთა-თბილისის მთა- 

ვარეპისკოპოსის, ბიჭვინთისა და ცხუმ-აფხ- 

ასეთის მიტროპოლიტის ილია მეორის მიერ. 

სასწავლებლის შენობის კურთხევისას, 

2006 წლის 19 სექტემბერს, სრულიად საქართ-     
ველოს კათალიკოს-პატრიარქმა ბრძანა: „ჩვენ 

ვიწყებთ ძალიან დიდ საქმეს. მე დარწმუნებუ- 

ლი ვარ, რომ ის ლოტბარები, ვისაც ჩვენ აღვზ- 

რდით, მთელ საქართველოში შექმნიან გუნ- 

დებს, რომელთა მეშვეობითაც მთელი საქართ- 

ველო ადიდებს უფალს”. 
სასწავლებელი, რომელიც ქართული 

საეკლესიო გალობის რეგენტებისა და ხალხ- 

ური სიმღერის ლოტბარების აღზრდაზე იქნე- 

ბოდა სპეციალიზირებული, ქართული ტრად- 

იციული მუსიკის მოყვარული საზოგადოებრი- 

ობის დიდი ხნის ნატვრა იყო. 
სასწავლებლის შექმნის სათავეებთან 

იდგნენ მამადავითის მონასტრის არქიმანდრი- 

ტი იოანე (კიკვაძე) და ქართული ხალხური 

სიმღერა-გალობის დიდი მოამაგე ანხსორ ერ- 

ქომაიშვილი. ბატონი ანზორის ბაბუა - ცნობი- 

ლი ლოტბარი არტემ ერქომაიშვილი ამბობდა: 

„მთავრობამ სპეციალური სკოლა უნდა გახ- 

სნას, სადაც ახალგაზრდებს მხოლოდ ძველ 

ხალხურ სიმღერებსა და საგალობლებს შეა- 

სწავლიან“. წინაპართაგან ნაანდერძევ ამ ინი- 

ციატივას გვერდით დაუდგა ქართული ტრად- 

იციული მუსიკის მოყვარული ბიზნესშენი 

ივანე ჩხარტიშვილი, რომლის ძალისხმევით 

და საქართველოს ეკლესიის საჭეთმპყრობლის 

კურთხევით შესაძლებლი გახდა ამ ნანატრი 

სასწავლებლის ჩამოყალიბება, იგი ამავე დროს 

არის სასწავლებლის სამეთვალყურეო საბჭოს” · 

თავმჯდომარე, წევრები კი სესილი გოგიბერ- 

იძე და ლექსო თორაძე. სასწავლებლის რექტო- 

რი გახლავთ არქიმანდრიტი იოანე (კიკვაძე). 

2014 წელს გიორგი მთაწმინდელის 

სახელობის საეკლესიო გალობის უმაღლეს 

სასწავლებელში გარკვეული რეფორმები განხ- 

ორციელდა. შეიცვალა ადმინისტრაცია, რომ- 

ლის ხელმძღვანელად დაინიშნა ნანა გოთუა. 

სამეთვალყურეო საბჭოს დღესაც ივანე ჩხარ- 

ტიშეილი ხელმძღვანელობს. საბჭოში ასევე 

ირიცხებიან ლექსო თორაძე და სესილი გო- 

· გიბერიძე. სასწავლებელს შეეცვალა წესდება, 
ხელახლა დაკომპლექტდა ადმინისტრაციული 

პერსონალი და ნაწილობრივ - პროფესურა, 

მოწესრიგდა საქმის წარმოება, რამაც ახალი 

სასწავლო წლისათვის ბევრი სასიკეთო ცვ- 

ლილება გამოიწვია. ამჟამად სასწავლებელი, 

როგორც სასწავლო უნივერსტიტეტი, აბიტუ- 

რიენტებს, გარდა ბაკალავრიატისა, უკვე მაგ- 

ისტრატურაში სწავლასაც სთავაზობს. მოწეს- 

რიგდა ინფრასტრუქტურა, სტუდენტებს ელით 

განახლებული აუდიტორიები და ბიბლიოთე- 

კა. 
ბიბლიოთეკის ფონდი, 

დაკომპლექტებული, სასწავლო ლიტერატუ- 
რით. მაგალითად: მ. ერქვანიძე - „ქართული 

საეკლესიო გალობა? ტ.1, (ბიბლიოთეკაში 

დაცულია შვიდივე ტომი, რომელებიც აქტი- 

ურ გაცემაშია); დ. შუღლიაშვილი „ქართული 

საეკლესიო გალობა, შემოქმედის სკოლა”, დ. 

შუღლიაშვილი - ზ. წერეთელი „საგალობლო 

სანოტო ხელნაწერთა არქივიდან”; ვ. გვახ- 

არია - „ქართული საგალობლების ხელნაწ- 

ერთა აღწერილობა და ანბანური კატალოგი”, 

დ. შუღლიაშვილი „ქართული სამგალობლო 

სკოლები და რვახმის სისტემა”, ნ. გამქრელიძე 

- „ქართული ხალხური სიმღერები ფანდურისა 

და ჩონგურის თანხლებით” და უამრავი დისკი 

ძველი ქართული საგალობლების და ხალხ- 

ური სიმღერებისა, სხვადასხვა პოპულარული 

ანსამბლების შესრულებით, როგორებიცაა 

ანსამბლები: ,,ბასიანი”, შავნაბადა”, ,,სახიო- 

ბა”, „გორდელა”, „ქართული საგალობლები”, 

„თერთმეტი მარგალიტი”, სასწავლო დისკები 

და სხვა. 

ბიბლიოთეკა კეთილმოწყობილია. გარდა 

სასწავლო ლიტერატურისა, აქ სტუდენტებს 

შეუძლიათ იკითხონ მხატვრული ლიტერატუ- 

რაც. ბიბლიოთეკის ფონდშია ისეთი სერიული 

გამოცემები, როგორიცაა: ,,50 წიგნი, რომელ- 

იც უნდა წაიკითხო სანამ ცოცხალი ხარ”, 

ძირითადად, 
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„მწიგნობრობა ქართული”, „ჩემი რჩეული”, 

_ „ყველა წმინდანი, რომელთა შესახებაც უნდა 

' იცოდე - საქართველოს იმედი” და სხვა უამრა- 

ვი ცალკეული გამოცემა. 
ბიბლიოთეკა აღჭურვილია თანამე- 

დროვე ტექნიკითაც. კომპიუტერების საშუ- 

ალებით სტუდენტებს შეუძლიათ ნებისმიერი 

დისკის ძველი ჩანაწერის მოსმენა. ბიბ- 
ლიოთეკაში ტარდება ახალი წიგნების პრეზენ- 

ტაციები, საჯარო ლექციები, (ანხორ ერქო- 
მაიშვილის,თათიაჩხეიძის,თამაზ%ზ გაბისონიას), 

შეხვედრები გამოჩენილ ადამიანებთან . ერთ - 

ერთი მათგანი იყო ქართლ-კახური სიმღერე- 

  

ბის საუკეთესო მცოდნე და შემსრულებელი, 

მომღერალი და ლოტბარი ანდრო სიმაშვილი 

(ანდრო პაპა). წელთა სიმრავლის მიუხედავად 

(ბატონი ანდრო 91 წლისაა), იგი ახალგახრ- 

დული ენერგიით საუბრობდა ქართული ხალხ- 
ორი სიმღერის შესახებ. სტუმარმა მსმენელებს 

მოუთხრო, თავისი ხანგრძლივი და რთული 
ცხოვრების მანძილზე რამდენჯერ დაეხმარა 

ქართული ხალხური სიმღერა, რა სიძნელეები 

ხვდებოდა ხალხური სიმღერების მოძიების და 

გადარჩენის პროცესში, რა შთაბეჭდილებას 

ახდენდნენ მასზე ხალხური სიმღერების უბად- 
ლო შემსრულებლები და როგორ შემოუნახა 

შთამომავლობას ბევრი უნიკალური სიმღერის 
ტექსტი და საშემსრულებლო ოსტატობა. 

შემდეგ ანდრო პაპამ სიამოვნებით უპა- 

სუხა სტუდენტების შეკითხვებს. საღამო დას- 

რულდა რამდენიმე სიმღერით, რომლებიც სა- 

პატიო სტუმარმა სტუდენტებთან ერთად შეას- 

რულა. 
სასწავლებლის სტუდენტები 

მონაწილეობას ღებულობენ ისეთ ღონისძიე- 

ბებში, როგორიცაა საბიბლიოთეკო საქმის 

ერთ-ერთი ფუძემდებლის პროფესორ ალექსან- 

დრელორიას დაბადებიდან 80 წლისთავი, 

რომელიც 2014 წლის 24 ოქტომბერს გაიმართა 
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პარლამენტის ეროვნულ ბიბლიოთეკაში. სტუ- 

დენტებმა შეასრულეს რამდენიმე ქართული > 
ხალხური სიმღერა და საგალობელიდა ისეთი 

დიდი მოწონება დაიმსახურეს ,რომ იქვე მიიღეს 

მოწვევა შემდეგ ღონისძიებაზე. 
სასწავლებელში გახსნილია ანზხორ ერ- 

ქომაიშვილის დამალხაზ ერქვანიძის სახელოს- 

ნოები. სტუდენტებს ლექციებს უტარებენისეთი 

პროფესიონალები,როგორებიც არიან: დათო 

შუღლიაშვილი, გიორგი დონაძე, ზურა წკრი- 
ალაშვილი, თათია ჩხეიძე, ნათელა გამყრელ- 

იძე, ალა ჩუტკერაშილი, მანანა ჯღენტი, თამარ 
ასათიანი , ელდარ ბუბულაშვილი და სხვები. 

სულ ახლახანს,მიმდინარე წლის 18 

მაისს ქალაქ ოზურგეთში გაიმართა, ხალხ- 

ური და თანამედროვე სიმღერების მეორე 

დასკვნითი ტური ჟიურის გადაწყვეტილებით, 

ხალხური სიმღერის ნომინაციაშ იგაიმარჯვა 

გიორგი მთაწმინდელის სახელობის საეკლე- 

სიო გალობის უმადლესი სასწავლებლის გუნ- 

დმა ჩვენი სტუდენტების პირველი ნაბიჯები 

სტუდენტურ დღეებზე გამარჯვებით დაგვირ- 
გვინდა. 

გარდა ამისა, სასწავლებელში 
გალობის უმაღლესი სას- 

გაიმ- 

ართა საეკლესიო 
წავლებლისა და თბილისის ვანო სარაჯიშვი- 

ლის სახელობის სახელმწიფო კონსერვატო- 

რიის ერთობლივი სტუდენტური კონფერენცია 
„საეკლესიო და თეორიული მუსიკოლოგიის 

აქტუალური პრობლემები“, რომელიც მიეძღვ- 

ნა მანანა ანდრიაძი ხსოვნას. კონფერენციაში 

მონაწილეობა მიიღეს ჩვენი სასწავლებლის 

მაგისტრანტებმა: ლელა ხომასურიძემ, მარი- 

ამ გელაშვილმა, დავით ცინცაძემ; თბილისის 

ვანო სარაჯიშვილის სახელობის სახელმწიფო 

კონსერვატორიიდან : ნინო სამხარაძემ, თეონა 
უგულავამ, მარიამ ქამუშაძემ (ბაკალავრიატი), 

შორენა მეტრეველმა, ეკატერინე ყახარაშ- 
ვილმა, (მაგისტრატურა), ლევან გომელაუ- 

რმა, რუსუდან თაბაგარმა, თამარფუტკარაძემ, 

(დოქტორანტურა), თბილისის სახელმწიფო 

ონივერსიტეტის დოქტორანტმა სოფიო მოდ- 

955938, სტუდენტებს მრავალფეროვანმა 

და საინტერესონა შრომებმა, რომლებიც ეხ- 
ებოდა როგორც კლასიკური, ისე საეკლესიო 

პრობლემებს, დამსწრეთა 

დიდი დაინტერესებაგამოიწვია. 
2014 წლის 4 აგვისტოს, პირველად 

საქართველოს საღვთისმეტყველო საგან- 

მანათლებლო სივრცეში, ჩვენი სასწავლებლის 

2014 წლის 5 კურსდამთავრებულს სახელმწი- 

ფოს მიერ აღიარებული დიპლომი გადაეცა. 
2015წ. კი სასწავლებელი ოთხმა სტუ- 

მუსიკოლოგიის



დენტმა დაამთავრა, რომელთაც სექტემბერში 

საზეიმო ვითარებაში გადაეცემათ სახელმ- 

წიფო დიპლომები. 
საეკლესიო გალობის უმაღლეს სას- 

წავლებელს აქვს მოსამზადებელი ფაკულტეტ- 
იც, სადაც მთელი ერთი წლის მანძილხე 

სწავლობდნენ ფოლკლორული ანსამბლის 

„იალონი”-ის რამდენიმე წევრი „ რომელთა 

კონცერტებიც არაჩვეულებრივი წარმატებით 

ჩატარდა კონსერვატორიის დიდ საკონცერტო 

  

დარბაზსა და ლატვიის რამდენიმე ქალაქში. 
აღსანიშნავია ისიც, რომ საეკლესიო 

გალობის უმაღლესი საწავლებლის სტუდენტ- 

ები უკვე გალობენ სხვადასხვა ფოლკლორულ 
ანსამბლებში და დიდი წარმატებითაც. 

არ შემიძლია დიდი მოწიწებით და პა- 

ტივისცემით არ ვისაუბრო ბატონ ვანო ჩხარ- 

ტიშვილსა და ქალბატონ ნანა გოთუაზე. ესენი 

არიან იშვიათი გრძნობის ადამიანები, ადამი- 

ანები, რომელთა მხარდაჭერასა და ზრუნვას 

ვგრძნობთ თითოეული სტუდენტი თუ თანამ- 

ირინა ალიაშვილი 

შრომელი, რათა ჩვენ გვქონდეს შესაბამისი 

ინფრასტრუქტურა, რათა თავი ვიგრძნოთ კომ-. 

ფორტულად , კარგად და უზრუნველქოფილი 
ვიყოთ სახელფასო ფონდით. 

ქალბატონი ნანას დამსახურებაა” ის 

მდიდარი და მრავალფეროვანი წიგნადი ფონ- 

დი, რომელიც საწავლებლის ბიბლიოთეკაშია. 

მას არასდროს ენანება ( სხვა სასწავლებლის 

ხელმძღვანელებისაგან განსხვავებით) წიგნში 

თანხის გადახდა. ამან კი თავისთავად ხელი 

შეუწყო სასწავლო პროცესის სრულყოფილად 

წარმართვას. 
ახალი სასწავლო წლის დასაწყისისთ- 

ვის უკვე 8%5ю იქნება კიდევ ორი სახელოსნო 

და დიდი აუდიტორია, შესაბამისი ინვენტარით, 

რათა ჩვენმა სტუდენტებმა კიდევ უფრო კომ- 

ფორტულად იგრძნონ თავი. 
ქალბატონი ნანა არის საქველმოქმედო 

ფონდ ,,ქართული გალობის” აღმასრულებელი 

დირექტორიც. ფონდმა თავისი არსებობის მან- 

ძილზე კულტურის დარგში მოღვაწე მრავალი 

პიროვნება დააჯილდოვა. 
ასე რომ, მომავალო მგალობლებო, 

ლოტბარებო, რეგენტებო! ჩვენი სასწავლებ- 

ლის კარი ღიაა თქვენთვის. გელით მოუთმენ- 

ლად. სწავლება უფასოა. დაინტერესებულ 

პირებს სასწავლებლის შესახებ ნებისმიერი 

ინფორმაციის მოძიება შეუძლიათ საიტზე: ва- 

10ხმ. 0ძ9 , 90. მისამართი: სანდრო ეულის ქ. M3 
– საპატრიარქოს ტელევიზიის ,,ერთსულოვნე- 

ბის” შენობა, მე-5 სართული. ტელ: 306 594. 

მასალის და ფოტოების მოწოდები- 

სათვის დიდ მადლობას ვუხდი ქალბატონ ხა- 

ტია წიკლაურს, სასწავლებლის ადამიანური 

რესურსების მართვის სპეციალისტს. 

წიგნები ომის შემდებ 

ყველაჭე ახალგაზრდა ბიბლიოთეკა 

წეროვანის დევნილთა დასახლებაში, გამ- 

ბეობის უკან პატარა შენობა დგას. როგორც 

ქველა სახლი ამ დასახლებაში, ისიც კოტეჯის 

ტიპის ახალაშენებული შენობაა. ეს წერო- 

ვანის კულტურის ცენტრია. შენობაში სააქტო 

დარბაზის გარდა, 2013 წლიდან ბიბლიოთეკაც 
ფუნქციონირებს, რომელშიც 5000-მდე ახალი 

წიგნი ინახება. ბიბლიოთეკის თანამშრომლებ- 

მა ყოველი წიგნის აქამდე მოღწევის ისტორია 

იციან. ომის მერე, ცარიელ მიწაზე ჩამოსახლე- 

ბულმა ახალგორელებმა საცხოვრებელ სახ- 
ლებთან ერთად, ცოტა ხანში, ბიბლიოთეკის 

აღდგენაზეც დაიწყეს ზრუნვა. 
წეროვანის ბიბლიოთეკა დღეს საქართ- 

ველოს იურისდიქციაში არსებულ ყველა ბიბ- 

ლიოთეკაზე ახალგაზრდა და მოცულობითაც 
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პატარაა. წიგნები ერთ პატარა ოთახშია თავ- 

მოყრილი, მიუხედავად ამისა, მათი განლაგება 

და კლასიფიკაცია საბიბლიოთეკო სტანდარტ- 

ებითაა დაცული. 

“ჩვენი ადგილობრივი გამგეობა ყველა- 

ნაირად გვეხმარება, რითაც შეუძლია: ხელ- 

ფასებს გვიხდის, წიგნადი ფონდისთვისაც გვა- 

ძლევს ფულს, მაგრამ ეს მაინც არაა საკმარისი. 

უამრავი წიგნი გვაკლია, პრესა გვჭირდება, მა- 

|2 

  

გრამ ვერც ვთხოვთ, ვიცით, რომ გამგეობასაც 

ძალიან უჭირს”, ამბობს ბიბლიოთეკის ხელმძ- 

ღვანელი ეთერ ფსუტური. 

პატარა, სუფთა, მოვლილ და 

ოთახში წიგნის თაროებია ჩამწკრივებული. 

თუმცა ბიბლიოთეკას კომფორტული სამკითხ- 

ველო დარბაზი, კომპიუტერები და ინტერნეტი 

სჭირდება. 

ომის მერე მხოლოდ 5 წელი იყო გასუ- 
ლი. სტრესი, დეპრესია და უიმედობის ეტაპი 

იდგა. საკუთარი საცხოვრებელი სახლებიდან 

ნათელ 

გამოყრილი, ბედის ანაბარად მიტოვებული 

მოსახლეობა ნელ-ნელა. იწყებდა ცხოვრებას 

ახლიდან. ეთერმა და მისმა რამდენიმე თანა- 

მშრომელმა ბიბლიოთეკის აღდგენა გადაწ- 

ყვიტეს. 
“თქვენ წარმოიდგინეთ, იყო მოსახლეობის 

მოთხოვნაც. ხომ წარმოუდგენელია, ადამიანი 

ომს გამოექცე, თავშესაფარი და საკვები სანა- 

ტრელი გქონდეს, მაგრამ წიგნები მაინც გაინ- 
ტერესებდეს” - იხსენებს ეთერი ომის შემდეგ 

წლებს, “ნელ-ნელა მივხვდით, რომ საქმე უნდა 

გაგვეგრძელებინა”. 
ჰოდა, გააგრძელეს კიდეც: რკინის ქალამ- 

ნები ჩაიცვეს, ყველგან მივიდნენ, ყველა ორგა- 

ნიზაცია შეაწუხეს... გურამ ოდიშარიამ თავ- 

ისი პირადი ბიბლიოთეკიდან 80 ცალი წიგნი 

აჩუქა, მიიღეს საქართველოს პარლამენტის 

ეროვნული ბიბლიოთეკისგან და პრე ხიდენტის 

ფონდისგან ფულადი ვაუჩერები, რომლითაც 
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წიგნები იყიდეს და ასე, ნელ-ნელა ამოძრავრ! 
ნენ. სიგლირთეჰა 

“აი, დღესაც, სანამ თქვენ მოხვიდოდით, 

ერთი ქალბატონი იყო მოსული. თავისი ინი- 
ციატივით, ისე, რომ ჩვენ არაფერი გვითხოვია, 

სურს, რომ წიგნები გვიყიდოს, კეთილ ხალხს 

რა დალევს” - ამბობს ეთერი. 

ცხთვრება 2008-მდე და 2008-ის შემდეგ 

იქამდე ცხოვრება მშვიდად მიდიოდა 
ახალგორში. 20 000-ხე მეტ წიგნს იტევდა 

ი სარმაზარი, ძველებური შენობა ახალგორში. 

ფონდი სამენოვანი იყო: ქართული, ოსური და 

რუსული. სურად, წიგნებს ცხინვალის გამომ- 

ცემლობა “ირისთონი” ბეჭდავდა და ის ამა- 
რაგებდა მთელ რეგიონს, მთლიანი ფონდის 

მეოთხედი ნაწილი ოსურენოვანი იყო. 
ატარებდნენ სხვადასხვა ღონისძიებებს, 

მათ შორის, ერთ-ერთი ყველაზე მასშტაბური, 

ადგილობრივი ქსნის ერისთავობა იყო, რომელ- 

იც ყოველ ოქტომბერს აღინიშნებოდა. ჰქონდათ 

კედლის გახეთი, რომელსაც ყოველკვირეუ- 
ლად აახლებდნენ და არა მხოლოდ - ახალ- 

გორის, არამედ მთელი რეგიონის ბიბლიოთეკე- 
ბის სიახლეებზე წერდნენ. გამორჩეულად 

ხვდებოდნენ პირვეელკლასელებსაც. პატარა 

მოსწავლეებს ბიბლიოთეკა ყოველწლიურად 

აცნობდა ბიბლიოთეკის სპეციფიკას, ჩაწერისა 

  

და წიგნების მოთხოვნის სისტემას, საბავშვო 

წიგნებისა და სასკოლო სახელმღვანელოების 

განყოფილებით მოხმარების წესებს და ა.შ. 
იმ ზსაფხულსაც ასე იყო დაგეგმილი. 

თბილისიდან ახალ წიგნებს ელოდნენ. ომის 

დაწყებამდე რამდენიმე დღით ადრე ჩამოვიდა. 

ეთერ ფსუტური იხსენებს, რომ როცა ომი დაი- 

წყო, მაშინვე ბიბლიოთეკის სანახავად გაქანდ- 

ნენ. ახალი წიგნები ყუთებიდან გადმოეყარათ 

და გხაზე ეყარა.



“ეს იყო ცხადი კოშმარი, გზაზე დაჟრილი 

ამდენი ახალთახალი წიგნი”- იხსენებს მეორე 

თანამშრომელი, ნინო ჟივიძე. “მაგრამ ხომიცით, 

ომის პერიოდში ე.წ. მოროდიორობა” ყველგან 

ხდება, წიგნებს ვინღა დაეძებდა. თუმცა, ოს- 

ური მხარის სასარგებლოდ რაც უნდა ითქვას 

ისაა, რომ მათი კონტროლის დამყარების და 

სიტუაციის მათებურად დალაგების შემდეგ, 

წიგნები დაალაგეს, ფონდები აღადგინეს,არც 

ერთი ფონდი არ განადგურებულა, მათ შორის, 

არც - ქართულენოვანი”. 

ომის მერე საზღვრები მათთვის მაშინვე 

არ დაკეტილა. როგორც ა ი: 

ნენ ახალგორში ა 

და წიგნებს ყარაუ- 

ლობდნენრ. ქართუ- 
ლენოვანმა მკითხ- 

ველმა საგრძნო- 

ბლად იკლო, სა- 

მაგიეროდ, გაჩნდა 

რუსულ წიგნებზე 
მოთხოვნა. 

“იმდენი რუსი 

შემოვიდა ომის 

მერე, ჯარისკაცები 

თავისთავად, მსუბუქ 

საკითხავ წიგნებს და 

პრესას კითხულობდ- 
ნენ, აღარც ოსურენოვან წიგნებზე იყო მოთხ- 

ოვნა მაინცდამაინც, ქართველებიც ძალიან 

ცოტანი დარჩნენ”- ყვება ნინო ჟივიძე. 

იმავე პერიოდში დაახლოებით კიდევ ერთი 
და უკანასკნელი ღონისძიების ჩატარებაც 

მოასწრეს. ბიბლიოთეკაში სახალხო მთქმელე- 

ბი, უხუცესები დაპატიჟეს და ქართული, ადგი- 

ლობრივი თქმულებები, ხალხური ლექსები და 

სიმღერები მოისმინეს. 

მერე და მერე, ბიბლიოთეკაში ახალი გამგე 

დანიშნეს, ძველმა თანამშრომლებმა კი უკვე, 
საბოლოოდ დატოვეს იქაურობა. 

ახალი ბიბლითთეკა და ახალი 

გამოწვევები 

“წეროვანში შიშველი ხელებით, მართლა 

ნულიდან დავიწყეთ შენება...” 

“ძალიან მენატრება ჩემი სახლი და ძველი 

სამსახური, ბევრი მოგონება მაკავშირებს იქაუ- 

რობასთან...” 

“რრობორც შვილს ზრდი ტანჯვით, 

წვალებით, მაგრამ შედეგს ყოველდღე, ყოველ- 
წუთს უყურებ, ისეა აქაც, იგივე შრომა ჩავდეთ   

ყველამ და, მე პირადად, ემოციური ჯაჭვები 

უკვე წეროვანის ბიბლიოთეკასთან да, 

მაკავშირებს.. იქ დალაგებულ-აწყობილ და 

გამართულ დაწესებულებაში მივედი, აქ კი 

ყველაფერი ჩვენი გასაკეთებელია, თუმცა ამის 
გამო ამაყი ვარ”, - მეუბნება ნინო. 

“ყოველდღე სამსახურში იმიტომ მოვდი- 

ვარ სიხარულით, რომ ვხედავ, მკითხველებს 

შორის ახალგაზრდები გაცილებით მეტნი არ- 

იან. როცა ადამიანს 17-18 წლის ასაკში წიგნი 

უკვე უქვარს, მას ასაკი ვერ გაუნელებს კითხ- 

ვის სიყვარულს”- აღნიშნავს ეთერი. 
ომმა წიგნის სარია ვერ გაუნელავერც 

, ახალგაზრდებს, 

ვერც მოხუცებს. 

70 წელს გადაც- 
ილებული მკითხ- 

ველებიც ბევრნი 
არიან და. ბავშვე- 
ბიც დარგობრივ 

ლიტერატურასაც 

ხშირად ითხოვენ, 

მეტწილად სტუ- 
დენტები. 

“საყმაწვილო 

ლიტერატურაში 

გვიჭირს ცოტა. 

ძალიან გვინდა, 

რომ ამ ფონდის შევსებაში ვინმე მოგვეხმაროს, 
10-15 წლის მოზხარდებისთვის ცოტა წიგნი 

გვაქვს, ლამის ყველა ზეპირად იციან უკვე”- ამ- 

ბობენ ბიბლიოთეკაში. 

ღონისძიებების ჩატარება აქაც განაგრძეს. 

აქტიურად ატარებენ ლიტერატურულ საღა- 

მოებს, პატიჟებენ თანამედროვე მწერლებს და 

პოეტებს. ბოლოს მწერალ ბაჩო კვირტიასთან 
ჰქონდათ შეხვედრა. 

300-ე მეტი რეგისტრირებული მკითხველი 

7 წლის წინ შექმნილი დასახლებისთვის არაა 

ცოტა. მით უმეტეს, რომ ამ რიცხვს ყოველ შე- 

მოდგომაზე ახალ-ახალი წევრები ემატებიან: 
წერა-კითხვის მცოდნე პირველკლასელები, 

რომლებიც თავიანთი მშობლებისგან განსხ- 

ვავებით, ახალგორში არასოდეს ყოფილან, 

უკვე თავისი ნებით ეწერებიან ბიბლიოთეკაში. 

აქ კი, ეთერ ფსუტური, ნინო ჟივიძე და სხვა ბიბ- 

ლიოთეკარები აკეთებენ იმას, რასაც ყოველ 

სექტემბერს. ახალგორში: აცნობენ პატარებს 

ბიბლიოთეკაში მოქცევის წესებს, ჩაწერის 
პროცედურებს დაა.შ. 
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მზია აბრამიშვილი 

№30 გიგლიოთეკის გამგე 

; 
აა
 

დღეს შენი დღეა, C0I 

გაზაფხულის შემოსვლა ყოველთვის ასო- 

ცირდება სიხარულთან და ქალბატონებთან, 

რადგან მარტის თვეშია მათი სადღესასწაულო 

დღეები: 3 მარტი - დედის დღე და 8 მარტი - 

ქალთა დღე. 

  

თბილისის მერიის კულტურის სამსახურის 

იფროსმა ქალბატონმა, ია მაქაცარიამ მარ- 

ტის ორი კვირა ბიბლიოთეკებში ქალებისადმი 

ღონისძიებებს დაუთმო. 
M30 ბიბლიოთეკაში, რომელიც მეტრომ- 

შენის დასახლებაში მდებარეობს და ქალაქის 

მთავარ ბიბლიოთეკას ეკუთვნის (გამგე: მხია 

აბრამიშვილი), 13 მარტს ჩატარდა ღონისძიე- 

ბა სათაურით: "ქალი სუსტია, მაგრამ დედაა 

ძლიერი... საკუთარი ლექსით: "დღეს შენი 

დღეა, დე! სტუმრებს მიესალმა 103 ს.ს IVბ 

კლ. მოსწავლე: ორეხოვა ლიდია, (პედაგოგი 

დალი კიკნაძე), M930 ბიბლიოთეკის საბავშვო 

განყოფილების წამყვანმა ბიბლიოთეკარმა: მ. 

ნადირაშვილმა თავის ნორჩ მკითხველებს 103 

ს.ს IV კლ. მოსწავლეებს და 202_ე ბაგა - ბაღის 

აღსაზრდელებს (პედაგოგი ნანა რიჟამაზე) 

სუსტად შეურჩია ლექსები დედაზე. 
პატარებმა სიმღერები და ლამაზი, თბილი, 

ბულწრფელი სიტყვები არ დაიშურეს თავი- 

ანთი დედებისთვის. ბავშვებმა გაზაფხულის 

ყვავილები მიართვეს სტუმრებს და დედებს. 

ნორჩი მკითხველები: სოფო ჯავახიშვილი, 

ორეხოვა ლიდია და ვალენტინა, ჩხაიძე ანა, ხი- 

«აკაძე ნინო, თუთბერიძე მარიამი, სარქისოვა 

გიორგი, წულეისკირი ზურა, მჭედლიძე ვანო, 

კვიჟინაძე ირინა, ერთმანეთს ლექსების თქმაში 

ეცილებოდნენ. 
საღამოს უამრავი სტუმარი დაესწრო. სტუმ- 

რებს 'შორის იყვნენ ისანი - სამგორის რაიონის 

მეთოდისტი ნატო გალუსტაშვილი და M54 ბიბ- 

ლიოთე%კის გამგე ნინო კალმახელიძე. 
პოეტ მედეა კახიძის ულამაზესი ლექსით "სა- 

გალობელი დედებს" დაიხურა საღამო, რომელ- 

იც ბავშვებმა ჰიმნივით წარმოთქვეს. 

  

თეა მელაძე 

53-ე ბიბლიოთეკის მთავარი სპეციალისტი 

„ორმრა“ 

გაზაფხულის შემოსვლა ყოველთვის 

ასოცირდება სიხარულთან და ქალბატონებთ- 

ან, რადგან მარტის თვეშია მათი სადღესასწაუ- 

· ლო დღეები: 3 მარტი - დედის დღე და 8 მარტი 

– ქალთა დღე. 
თბილისის მერიის კულტურის სამსახურის 

უფროსმა, ქალბატონმა ია მაქაცარიამ მარ- 

ტის ორი კვირა ბიბლიოთეკებში ქალებისადმი 
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სტუმრად ბიალიოთეპაში 

ღონისძიებებს დაუთმო. 

M90 ბიბლიოთეკაში, რომელიც მეტრომ- 

შენის დასახლებაში მდებარეობს და ქალაქის 

მთავარ ბიბლიოთეკას ეკუთვნის (გამგე: მზია 

აბრამიშვილი), 13 მარტს ჩატარდა ღონისძიე- 

ბა სათაურით: “ქალი სუსტია, მაგრამ დედაა 

ძლიერი. საკუთარი ლექსით: “დღეს შენი 

დღეა, დე!” სტუმრებს მიესალმა 103 ს.ს IVბ



კლ. მოსწავლე: ორეხოვა ლიდია, (პედაგოგი 

დალი კიკნაძე), M9530 ბიბლიოთეკის საბავშვო 

განყოფილების წამყვანმა ბიბლიოთეკარმა: მ. 

ნადირაშვილმა თავის ნორჩ მკითხველებს 103 

ს.ს IV კლ. მოსწავლეებს და 202-ე ბაგა-ბაღის 

აღსახრდელებს (პედაგოგი ნანა რიჟამაძე) 

სუსტად შეურჩია ლექსები დედაზე. 

პატარებმა სიმღერები და ლამაზი, თბი- 

ლი, გულწრფელი სიტყვები არ დაიშურეს თა- 

ვიანთი დედებისთვის. ბავშვებმა გახნაფხულის 

ყვავილები მიართვეს სტუმრებს და დედებს. 

ნორჩი მკითხველები: სოფო ჯავახიშვილი, 

ორეხოვა ლიდია და ვალენტინა, ჩხაიძე ანა, ხი- 

«აკაძე ნინო, თუთბერიძე მარიამი, სარქისოვა. 

გიორგი, წულეისკირი ზურა, მჭედლიძე ვანო, 

კვიჟინაძე ირინა, ერთმანეთს ლექსების თქმაში 

ეცილებოდნენ. 

საღამოს უამრავი სტუმარი დაესწრო. 

სტუმრებს შორის იყვნენ ისანი - სამგორის 

რაიონის მეთოდისტი ნატო გალუსტაშვილი და 

M954 ბიბლიოთეკის გამგე ნინო კალმახელიძე. 

პოეტ მედეა კახიძის ულამაზესი ლექსით 

“ საგალობელი დედებს” 

რომელიც ბავშვებმა კიმნივით წარმოთქვეს. 

დაიხურა საღამო, 

  

ირინა ალიაშვილი 

ახალი ჩვენს საბიბბლიოთეპო სისტემაში 

თანამედროვე სამკითხველო დარბაზხე- 
ბზე მინდა მოგიყვეთ, რამდენიმე წელია თბი- 
ლისში რომ მომრავლდა და რომელსაც სამეც- 

ადინო კუთხის, ბიბლიოთეკის, სამკითხველო 
დარბაზის, კაფესა და შეხვედრების დარბახე- 

ბის ფუნქცია ერთდროულად აკისრია. 
ასეთია უკვე ყველასათვის კარგად 

ცნობილი “ლიგამუსი”, რომელიც ილიაუნის 
წიგნის სახლს წარმოადგენს და წიგნების და 
ელ-წიგნების მაღაზიას, სამკითხველო დარბა- 

ზს, კაფესა და პრეზენტაციების ჩასატარებელ 

ფართს წარმოადგენს. 
ლიგამუსი 2008 წელს დაარსდა და 

წლების განმავლობაში საკმაოდ ბევრი ცვლი- 
ლება განიცადა. დღეს მაღაზია და კაფე ერთ- 
დროულად ას მკითხველს იტევს, აქვს მხატ- 
ვრული და პროფესიული ლიტერატურის დიდი 
კოლექცია. გარდა ამისა, ყოველ კვირას აქ 

საჯარო ლექციების ციკლი იმართება: ლიტ- 

ერატურული კლუბი მკითხველს საყვარელ 
მწერლებთან, მთარგმნელებთან ახვედრებს 

და ახალი წიგნების პრეზენტაციებზე იწვევს; 
ტარდება დისკუსიები ფსიქოანალიზზე, სტუ- 
დენტური კლუბების პრეზენტაციები. გასულ 
წელს დაიწყო ერთ-ერთი მნშვნელოვანი 
პროექტი “ილიაუნის მწერალი”, რომლის ფარ- 
გლებშიც სცენარისტი ქეთი დევდარიანი დაინ- 
ტერესებულ აუდიტორიას წერის ტექნიკას ას- 
წავლის. 

თუკი მცირეწლოვანი შვილი გყავთ, 
რომლის დატოვებასაც ვერსად ახერხებთ და 
იძულებული ხართ, თან წაიყვანოთ და ისე იმ- 
ეცადინოთ, ლიგამუსი” ამ შემთხვევაში პატარა 
მკითხველსაც არ დატოვებს უსაქმოდ - ყოველ 
შაბათს პატარებს აქ ზღაპრის ოთახში მასპინ- 
ძლობენ და ასაკის შესაფერის ლიტერატურის 
კითხვასთან ერთად, სხვადასხვა აქტივობებ- 
შიც აბამენ, რაც ამა თუ იმ ერთად წაკითხულ 
ზღაპარს ან ლიტერატურულ გმირს უკავშირდ- 
ება. 

ერთი წლის წინ გაიხსნა “სააკაშვი- 

  
ლის საპრეზიდენტო ბიბლიოთეკა” კოსტავას 
ქუჩაზე, რომელიც ამერიკული საპრეზიდენტო 
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ბიბლიოთეკების მოდელის მიხედვით შეიქმ- 
ნა, თუმცა აშშ-სგან განსხვავებით, ის არა - 
სახელმწიფო ბიუჯეტიდან, არამედ - კერძო 
შემოწირულობებიდან და არასამთავრობო სე- 

ქტორიდან ფინანსდება. 
წიგნადი ფონდი 5000-მდე წიგნისგან 

  

შედგება და სოციალურ და პოლიტიკურ მეც- 
ნიერებებს, სამართალს, არქიტექტურას და 
დიზაინის სფეროს მოიცავს. წიგნების უმეტე- 

სობა ინალისურენოვანია, დაახლოებით 15% 
კი - ქართულ ენაზეა. ცხადია, ნებისმიერ მსურ- 
ველს შეუძლია ბიბლიოთეკას წიგნები შეს- 

წიროს. 
ბიბლიოთეკის ხელმძღვანელობა გეგ- 

მავს ბიბლიოთეკის და სამკითხველო და საპრ- 
ეზენტაციო დარბაზებთან ერთად აქ მუზეუმის 
განყოფილებაც გახსნას. ექსპონატები ჯერჯე- 
რობით გროედება. მათ შორისაა: საფრანგე- 
თის საპატიო ლეგიონის ორდენი, პოლონე- 

თის სახელმწიფო ორდენი და ხმალი, მალტის 
სახელმწიფო ორდენი, ამერიკის სამხედრო ძა- 
ლებისტყავისქურთუკიპრეზიდენტისსახელით 
და გვარით, ვიქტორ კლიჩკოს ნაჩუქარი კრივის 
ხელთათმანები და სხვა სამახსოვრო ნივთები 
თუ სუვენირები ი რომლებიც პრეზიდენტის 
კაბინეტში ინახებოდა. 

შენობაში, რომლის ავტორიც ცნობილი 
ბერმანელი არქიტექტორი, იურგენ მაიერია, 
ფუნქციონირებს სამკითხველო დარბაზები, 
კომპიუტერული ლაბორატორია და შეხვე- 
დრების ორი ოთახი, მათ შორის, დიდი სა- 
კონფერენციო დარბაზი 120-140 მსმენელისთ- 
ვის, რომელიც უახლესი ხმის სისტემითა და 
პროეცირების აპარატურითაა აღჭურვილი. 

ბიბლიოთეკით სარგებლობა უფასოა. 
მკითხველებისთვის რეგისტრაცია საჭირო 
არაა. მთელ ტერიტორიაზე მოქმედებს უკა- 
ბელო ინტერნეტი. ბიბლიოთეკის შენობიდან 
წვდომა გექნებათ ისეთ საერთაშორისო სამეც- 
ნიერო ბაზებზე, როგორიცაა -MV6L9L00ი და |- 
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ბიბლიოთეკისთვის პირველი წელი საჟ- 
მაოდ ნაყოფიერი აღმოჩნდა და მენეჯმენტის, 
თქმით, ტემპი წელსაც შენარჩუნდება. მათ ან- 
გარიშზე უკვე 91 საჯარო დისკუსია, 6 გამოფე- 
ნა, 16 ფილმის ჩვენება, 2 წიგნის პრეზენტაცია 
და 12 სტუდენტური შეხვედრა ირიცხება. აღ- 
სანიშნავია, რომ სტუდენტური ორგანიზაციე- 
ბისთვისა და საინიციატივო ჯგუფებისთვის 
ბიბლიოთეკის საკონფერენციო დარბაზის 

გამოყენება უფასოა. 
ბიბლიოთეკა ახორციელებს რამდენიმე 

მნიშვნელოვან პროექტს სპეციალურად სტუ- 
დენტებისთვის, მათ შორისაა, “კაპიტოლიუმი” 

(კონკურსი საჯარო გამოსვლაში ამერიკის პრ- 
ეზიდენტების თემაზე), საქართველო ნატო - 
პასუხი სკეპტიკოსებს” (ასევე საჯარო გამოსვ- 

ლა) და “პლატინუმი” - სტუდენტების პრეზენტ- 
აციები საკუთარი სტუდენტური გამოცდილებ- 
ის შესახებ აბიტურიენტებისა და სკოლის მო- 
სწავლეებისთვის. გარდა ამისა, წარმატებით 
დამთავრდა სტუდენტების სერტიფიცირებადი 
სტაჟირების პროგრამა ხელმძღვანელობის 
თქმით, 2015-2016 წლისთვის პროგრამა კვლავ 
გაგრძელდება. ამ სასწავლო წლისთვის იგეგ- 
მება აგრეთვე მხატვრებისთვის ხელშეწყობა 
და დამატებითი გამოფენების მოწყობაც. 

უკვე რამდენიმე წელია წარმატებით 
ფუნქციონირებსს მედიათეკების ქსელიც, 
რომელიც საჯარო ბიბლიოთეკების თანამე- 

დროვე ტიპია და მისი ფონდები სხვადასხვა 
ტიპის წიგნებსა და დოკუმენტაციას მოიცავს. 

თბილისის მედიათეკების გაერთიანება 
თბილისის მერის ინიციატივით ორი წლის წინ 
დაარსდა. დღესდღეობით ფუნქიცონირებსორი 
ფილიალი - ვაკის პარკსა და ვარკეთილში, 
საერთო ჯამში დარეგისტრირებული მკითხ- 
ველების რაოდენობა 2000-მდე წევრს აერ- 
თიანებს. შენობები სამკითხველო დარბაზებს, 

კომპიუტერულ სივრცესა და მულტიმედიურ 
დარბაზებს აერთიანებს. გარდა ამისა, აქვე 

ფუნქციონირებს წიგნებისა და ქართული სუვე- 

ნირების მაღაზიაც. არც პატარები ავიწყდებათ 

აქ - ბიბლიოთეკაში საბავშეო განყოფილებაა 

გახსნილი, სადაც ეწყობა კითხვის და ხატვის 

საათები, მულტფილმების ჩვენება და სხვა- 

დასხვა ღონისძიებები მოზარდებისთვის. 
2013 წლიდან თბილისის მედიათეკების 

გაერთიანება ბიბლიოთეკების ასოციაციის 

საერთაშორისო ფედერაციის, ILLL# (XLCიმ- 

V008მ1 წCძიLმVI00 01 L1ხI2LV #89009V0ი) წევრია და 

ქეექნის სხვადასხვა უმაღლეს სასწავლებელთ- 

ან თანამშრომლობს. კინოჩვენებები, სეხონური 

თეატრალური წარმოდგენები, სკოლების ორ- 

განიზებული ვიზიტები, კონკურსები და სხვა 

საინტერესო პროექტები - ორწლიანი მუშაო-



ბისშემდეე ‘0389 
შესრულებულია. 

ლრხადია. 
ამ ჩამონათვალში 
საპატიო ადგილს 
იკავებს საქართ- 
ველოს პარლამენ- 
ტის ეროვნული ბიბ- 
ლიოთეკა, რომელ- 

იც ათწლეულების 
განმავლობაში არა 
ერთ სამკითხველო 
დარბაზს, 3 მილ- 
იონზე მეტ გამოცე- 
მას,საპრეზენტაციო 

და საგამოფენო უფასო ს სხერცეებს, ციფრულ 

თუ აუდიო-წიგნების ფონდს, დისერტაციების 

კოლექციას, კომფორტულ, რეკრეაციულ ზო- 
ნას, საბავშვო კუთხეს და შიდა ეზოებს აერ- 

თიანებს. უკაბელო ინტერნეტი მთელ შენობა- 

ში და შიდა ეზოში მოქმედებს. ელექტრონული 

კატალოგების მეშვეობით გამოცემის მოძიება 

სამ მილიონ წიგნში უკვე ისეთი მარტივია, 

როგორც - არასდროს ყოფილა; ხოლო პრო- 

გრამა “სიერას” (რომლის მეშვეობითაც შესა- 

ძლებელი იქნება არა მხოლოდ წიგნის შიფრის 

მზია ტოგონიძე 

  

მოძიება, არამედ 

მისი ინტერნეტით 

დაჯავშნა... და. 

გამოწერა) ექსპლუ- 
ატაციაში ჩაშვების 

შემდეგ პარლამენ- 
ტის ეროვნული 
ბიბლიოთეკა იქნე- 
ბა საქართეელოში 
პირველი, რომელ- 
იც მსოფლიო ბიბ- 
ლიოთეკების საუკე- 
თესო გამოცდილე- 
ბას ჩვენს ქვეყანა- 
შიც დანერგავს. 

რობორც ზხედავთ,„ სასიამოვნოს 
სასარგებლოსთან შეთავსება უკვე თავისუ- 
ფლადაა შესაძლებელი. თბილისში მომრავ- 

ლებული თანამედროვე ტიპის ბიბლიოთეკები 
ერთმანეთზე უფრო მიმზიდველ სივრცეს ქმ- 
ნიან სტუდენტებისთვის, რათა მეცადინეობის 
და მუშაობის დამღლელი პროცესი მაქსიმალუ- 
რად სახალისო, დატვირთული და სასიამოვნო 

გახდეს. 

ბავშვთა დაცვის საერთაშორისო დღე 

თბილისის .M15 ბაბა-ბაღდში 

“ბავშვების აღზრდაზე პასუხისმგებელი 

სამი ინსტიტუტი უნდა იყოს: ოჯახი, ეკლესია 

და სკოლა. სამივემ შეთანხმებით უნდა იმოქმე- 

დოს და უნდა შექმნას საგანგებო პროგრამა 

ერთობლივად აღზრდისათვის” 
საქართველოს კათოლიკოს 

პატრიარქი ილია II 

ბავშვის აღზრდის სწორი კალაპოტით წარ- 

მართვისათვის არანაკლები როლი ენიჭება მათ 

აღზრდას ბაგა-ბაღებში, რომელიც წარმოად- 

გენს საფუძველს ბავშვის უნარ- ჩვევების სწო- 

რად ჩამოყალიბებაში. 
ჩვენი ცხოვრების თითოეული საათი ბავშ- 

ვებს, მომავალ თაობას ეკუთვნის, მაგრამ მათთ- 

ვის განსაკუთრებული მაინც 1 ივნისია - “ბავშ- 

  

ვთა დაცვის საერთაშორისო დღე”, რომელიც 

ემთხვევა, აგრეთვე, ერთ-ერთ უდიდეს რელი- 

გიურ დღესასწაულს - წმ. ნინოს შემობრძანე- 

ბას საქართველოში და კიდევ უფრო ამაღლებს 

47



ამ დღის მნიშვნელობას. 

“ბავშეთა დაცეის საერთაშორისო დღე” 

ქალთა საერთაშორისო დემოკრატიულმა 

ფედერციამ დააწესა 1949 წლის ნოემბერში 

და 1950 წლის 1 ივნისიდან აღინიშნება მთელს 

  

მსოფლიოში და, მათ შორის, საქართველოში. 

დღესასწაულის მიზანია მსოფლიო სახოგა- 

დოების აზრის მობილიზება ახალი ომის სა- 

შიშროებისაგან ბავშვთა დასაცავად, ზრუნვა 

მათი «“ანმრთელობისა და დემოკრატიული 

აღზრდა-განვითარებისათვის. 

საქართველოში ორივე დღესასწაული ფარ- 

თო მასშტაბით აღინიშნება. 

ამ წერილში საგანგებოდ გვინდა გავამახ- 

ვილოთ ყურადღება თბილისის მთავარი ბიბ- 

ლიოთეკის ლიტერატურული სალონის“ საგუ- 

ლისონის” მიერ მოწყობილ დღესასწაულზე 

თბილისის #15 ბაგა-ბაღში, რომელსაც ნახ- 

ევარსაუკუნოვანი ტრადიცია აქვს. ლიტერა- 

ტურული სალონის წევრები, მისი ხელმძღვანე- 

ლის ქალბატონ ცისანა ქოჩეჩაშვილის ინიცია- 

ტივით სწორედ ამ ბაღს ვეწვიეთ. 

1965 წელს ამიერკავკასიის M16 ბაგა-ბაღის 

ბახაზე დიდუბეში აშენდა ლამახი ორსართუ- 

ლიანი შენობა, რომელიც კეთილმოეწყო, გამ- 

წვანდა და გალამაზდა დიდი ეზო, დამონტაჟდა 

საბავშვო ატრაქციონები. იმ დროს 300 აღსაზ- 

რდელს თავს ევლებოდნენ ღვაწლმოსილი 

პედაგოგები, პრაქტიკას გადიოდნენ ივე. დჯავახ- 

იშვილის სახ. თსუ და სამედიცინო ინსტიტუტე- 
ბის სტუდენტები. იმ დროიდან ამ ბავშვთა სა- 

ვანეს ხელმძღვანელობდა რესპუბლიკის დამ- 

სახურებული მასწავლებელი და ჟურნალისტი 
ქალბატონი ჟუუუნა ნიჟარაძე-მაჭავარიანისა, 

რომელმაც ამ თანამდებობაზე შეცვალა ასევე 

დამსახურებული პედაგოგი, ვაჟა-ფშაველას 

ძმისშვილი ქალბატონი ეთერ რაზიკაშვილი. 

ქალბატონი უუჟუნა ბავშვებისადმი სიჟვარ- 
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ულს, პედაგოგიურ ალღოს და გამოცდილებას 
უზხიარებდა საბავშვო ბაღის აღმზრდელებს, 

ამავდროულად კითხულობდა ლექციებს ია- 

კობ გოგებაშვილის სახ. პედაგოგიურ სასწავ- 

ლებელსა და ალ. პუშკინის სახ. სახელმწიფო 

პედაგოგიურ ინსტიტუტში. 

ქალბატონი ჟუჟუნა 50 წელია ემსახურება 

ბავშვთა აღხრდის კეთილშობილურ საქმეს 
და დღესაც აქტიურად მონაწილეობს ამ ბაგა- 

ბაღის ცხოვრებაში, აქ გამართულ ზეიმებსა 

თუ სხვადასხვა ღონისძიებებში. 

მიმდინარე წლის 1 ივნისს ბაღი სასიამოვნო 

სიახლეებით შეხვდა: 2013 წელს შენობა გადაე- 

ცათბილისისმერიას,მისი აქტიური ხელშეწყო- 
ბით შენობა გარემონტდა, აღიჯურვა ახალი ინ- 

ვენტარით და თანამედროვე სტანდარტებს გაუ- 

თანაბრდა. დღეისათვის საბავშვო-ბაღში 518 

აღსაზრდელია. მათ ყურადღებას არ აკლებენ 

თანამშრომლები და ბაგა-ბაღის დღევანდელი 

ხელმძღვანელი ქალბატონი თამარ მაჭავარი- 

ანი-ქადაგიძისა. აუცილებელია აღინიშნოს ის 

ფაქტი, რომ აქ იზრდებიან და ადაპტაციას გა- 

დიან უნარშენღუდული ბავშვებიც, რომელთა 

აღზრდას აღმხრდელებთან ერთად წარმარ- 

თავენ: მეთოდისტი, ექიმი, ლოგოპედი, რაც 

ჩვენი აზრით, მისაბაძი მაგალითია ამ ტიპის 

დაწესებულებებისათვის. აღსანიშნავია ასაკო- 

ბრივი ჯგუფების ხალისიანი სახელწოდებები: 

“მზე”, “გვირილა”, “ჭია-მაია”, “ბაჭიები”... 

1 ივნისს ლიტერატურული სალონის “საგუ- 

ლისონის” წევრებს ბაგა-ბაღის აღსახრდელე- 
ბი შეხვდნენ სპეციალურად მომზადებული 

საკონცერტო პროგრამით: ლექსებით, სიმ- 

ღერებით, ცეკვებით. ცისანა ქოჩეჩაშვილმა 

  

მისთვის დამახასიათებელი სითბოთი და პრო- 

ფესიონალიზმით წარუდგინა ბავშვებს სტუმ- 
რები; მოღვაწეობის და დაბადების საიუბი- 

ლეო თარიღები მიულოცა ქალბატონ უუჟუნა 
ნიჟარაძე–მაჭავარიანს. სტუმრებმა: პოეტებმა 

ეთერ აფაქიძემ, გურამ ჭავჭანიძემ, ლალი ავსა-



  
ჯანიშეილმა, ზურაბ მამულაშვილმა, მანანა 

ზაზიკაშვილმა, შოთა ტოგონიძემ...ბავშვებს 

საკუთარი ლექსები წაუკითხეს, ჟურნალისტმა 

თამარ კაპანაძემ თბილი სიტყვები არ დაიშურა 

მათთვის, რასაც, ბუნებრივია, მოჰყვა თანამ- 

შრომელთა და აღსაზრდელთა სიმპატიები და 

აპლოდისმენტები. 

განსაკუთრებული მადლიერებით მიიღეს ბა- 

გა-ბაღში ქალბატონ ცისანას მიერ საჩუქრად 

გადაცემული საინტერესო წიგნები, რომლებიც 

მათ მდიდარ ბიბლიოთეკაშიც კი არ აღმოჩნდა. 

სტუმრები კმაყოფილები დარჩნენ არა მარტო 

ბავშვების ნიჭიერებით და მათი მასწავლე- 

ბლების მიერ გაწეული შრომით, არამედ აღ- 

სასრდელების მოსმენის კულტურით, რაც 

ხშირად უფროსებისთვისაც კი პრობლემას 

წარმოადგენს. 

დასასრულ დარბაზში ნამდვილი ლხინი 

გაიმართა უფროს-უმცროსთა ცეკვა-თამაშით, 

სიმღერებით. 

ქალბატონმა ცისანა ქოჩეჩაშვილმა აქვე 

დაანონსა თბილისის მთავარ ბიბლიოთეკაში 

ქალბატონი ჟუჟუნა ნიჟარაძე-მაჭავარიანის 

იუბილეს გამართვა ახლო მომავალში, ხოლო 

პოეტმა შოთა ტოგონიძემ იუბილარს ექსპრომ- 

ტი მიუძღვნა: 

“ მოდის ქვეყნებშემოვლილი 

დღემდე მხნე და ნიჭიერი, 

მწერალი და ჟურნალისტი 

მოყვარული თავის ერის”. 

ჩვენ დიდი სიამოვნებით ვუერთდებით ქალ- 

ბატონ ჟუჟუნასადმი მიძღვნილ მილოცვებს, 

ვუსურვებთ დიდხანს სიცოცხლეს, იმ ენერგიას 

და ხალისს, რომელიც მას ჭარბად გააჩნია, 

რისი სათავეც, ჩვენი აზრით, თავისი პროფესი- 

ისადმი სიყვარული და ერთგულებაა. 

  

მაია შონია 

მუდმივი ძიება და ახლისპენ სწრაფმა 

(ლევან მოსიაშვილი) 

მისი ვნებაა მთა. საქართველოში - 

კავკასიონი, ევროპაში პირენეებთან აქვს „თავ- 

ისი ადგილი“. მთა იმიტომ აირჩია, რომ მისმა 

დახვეწილმა ფორმამ და ცასთან ჭჯიდილმა 

მუდმივ ძიებაში მყოფ ხელოვანად აქცია. მხ- 

ატვრები ადგილის გარდა ფერსაც ამოიჩემებენ 

ხოლმე, რომელიც მთელ მათ შემოქმედებას 

გასდევს თან. ლევან მოსიაშვილისთვის ასეთი 

ფერი არ არსებობს, რადგან ყველა ფერი მი- 

სია. მხატვარი თამამია არა მხოლოდ ფერთა 

შეხსამებაში, არამედ გამოხატვის ფორმებშიც. 

ქართული კომპოზიციებით დაწყებული, კახ- 

ური პეიზაჟებიდან კუბიზმამდე და აბსტრაქცი- 

ამდე განვლილ გზას თუ თვალს გადავავლებთ, 
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შეიძლება ეჭვიც კი შეგვეპაროს, რომ ეს ყვე- 

ლაფერი ერთმა ადამიანმა შექმნა. თავად ხე- 

ლოვანი ამას ძიებისა და ახლისაკენ სწრაფვის 

დაუოკებელი სურვილით ხსნის. ფერებისა და 

ფორმების მრავალფეროვნებას ერთი საერთო 

აქვს - ქართული ფესვები. 

ლევან მოსიაშვილი 1971 წლის 30 

აგვისტოს თბილისში დაიბადა. 1993 წელს 

საქართველოს აგრარული უნივერსიტეტის სა- 

ტყეო ფაკულტეტი დაამთავრა. პარალელურად 

თეატრის რეჟისორის პროფესიასაც დაეუფლა. 

1996 წელს ბიოლოგიის მეცნიერებათა კანდი- 

დატის აკადემიური ხარისხის მოიპოვა და გად- 

აწყვიტა, თავისი სამყარო შეექმნა. პირველი სე- 

რიოზული ნახატი 1993 წელს შექმნა. უკვე ოცი 

წელია მხატვარობა მისი ერთადერთი პროფე- 

სიაა. ხელოვნების ამ დარგში აკადემიური 

განათლება არასოდეს მიუღია. თუმცა ამას სუ- 

ლაც არ შეუშლია ხელი, რომ მისი ნამუშევრები 

ფიროსმანის, შაგალის, მატისის, პინეს ნახატე- 

ბისთვის შეედარებინათ. ამ აღიარებამდე მხატ- 

ვარი მუდმივმა ძიებამ და ახლისკენ სწრაფვამ 

მიიყვანა. ასევე იმანაც, რომ ხელოვნება მისთ- 

ვის სულის საყდარია, სადაც ის ისევე ლოცუ- 

ლობს, როგორც ტაძარში. მხატვრის ამ შემო- 

ქმედებითი ძიების პროცესში ოთხი სრულიად 

განსხვავებული ეტაპი გამოიკვეთა. 

პირველი პერიოდი ქართული სინამდ- 

ვილიდან აღმოცენდა. პირველი ”შთაგონე- 

ბის წყარო მშობლიური კახეთი იყო.. კახელი 

ბლეხების ყოფა-ცხოვრება, მათი ტკივილი, 

საზრუნავი და ლხინი ამ პერიოდის ნახატებ- 

ის ძირითადი თემატიკაა. ქართული სული მის 

შემოქმედებას ბოლომდე მიჰყვება, თუმცა სახ- 

ეცვლილად. „ვერ გავექცეოდი იმას, რაც იმ ში- 

წიდან დაფიროსმანიდან მოდის“ - ამბობს მხატ- 

ვარი. ამ ნამუშევრებს ევროპაში „მოსიაშვილის 

ფრესკებსაც“ უწოდებენ. ნახატების პერსონ- 

აჟები დამთვალიერებელს ხატების მსგავსად 

„თვალს აყოლებენ“. ისინი ფერით, სისუფთავი- 

თა და სისადავითაც ჰგვანან ხატებს. ნახატებ- 

ში იგრძნობა ნოსტალგია, მონატრება იმ „დაკ- 

არგული სამოთხისა:, რომელსაც კაცობრიობა 

მისტირის, მაგრამ უკან ვერ იბრუნებს. 

ლევან მოსიაშვილის შემოქმედების 

მეორე ეტაპი მთლიანად თბილისს მიეძღვნა. 

"მისი თბილისი არავისას ჰგავს არც სიუჟეტით 

და არც შესრულების ტექნიკით. მიჯნით და 

მწყობრად ჩამწკრივებულ პატარა ფანჯრებს 

ერთმანეთისგან ოთხ ფენად დადებული ხეთის 

საღებავისგან შექმნილი რელიეფური ხედა- 
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პირი ყოფს. „თბილისებით“ მხატვარმა ისტორი- 

ოილი თანაცხოვრება, მჭიდრო ურთიერთობები, 

ახლო მეხობლობა, ერთმანეთთან გადარბენა- 

გადაძახილი გამოხატა, რაც წლების წინ ამ 

ქალაქის ერთ-ერთი მთავრი დამახასიათებელი 

ნიშანი იყო. 
ამით დამთავრდა მოსიაშვილის შემო- 

ქმედების ყველაზე ხანგრძლივი - 15-წლიანი 

„ქართული” პერიოდი. 

2008 წელს საფრანგეთის მთავრობამ 

ლევან მოსიაშვილს საფრანგეთში ცხოვრება 

და მოღვაწეობა შესთავაზა. ამას წინ უძღოდა 

საერთაშორისო კონკურსებში 

აღიარება და არაერთი გამოფენა საფრანგეთ- 

სა თუ სხვა ქვეყნებში. მხატვრის დებიუტი სა- 

ფრანბეთში 1998 წელს შედგა. ამავე წელს 

ქართველი მხატვარი მარსელის საერთაშორი- 

სო კონკურსის ლაურეატი გახდა. შემდეგ გაიმ- 

არჯვა კარი-ლე-რუეს ფერწერის კონკურსში. 

მისი პერსონალური გამოფენები მოეწყო ლი- 

ონში, პარიზში, ნიცავსა და ტულუხაში, პე- 

რუჟის, ტურნეფოისა და ვერდიეს საგამოფენო 

სივრცეებში. 

გამარჯვება, 

გარდა საფრანგეთისა, მოსიაშვილს 

პერსონალური განოფენები ჰქონდა საქართ- 

ველოში (თელავში), რუსეთში (სანკტ-პეტერ- 

ბურგში), ესტონეთში (კუნძულ საარეაზე), 
სირიაში (დამასკოში, ალეპოში). 2006 წელს 

თურქეთის დედაქალაქში საერთაშორისო 

ეკონომიკური უნივერსიტეტის მიწვევით მოწ- 

ყობილი პერსონალური გამოფენა თურქეთის 

ყოფილმა პრეზიდენტმა სულეიმან დემირელმა 

გახსნა. იმავე წელს ანკარაში მხატვრის კიდევ 

ერთი პერსონალური გამოფენა გაიმართა, 

ამჯერად ავსტრიის დიპლომატიურ წარმომად- 

გენლობაში. 
ევროპამ მხატვარს შემოქმედებაში ფერ- 

ები და სტილი შეაცვლევინა. თავდაპირველად 

კუბიზმმა გაიტაცა. სწორედ ამ დროს შეიქმნა 

კუბისტური პერიოდის ნახატები ; „ხმელთა- 

შუა ზღვა ღამით“, „ფრანგული სოფელი, 

სახამთროები“, „ქალის ცხოვრება“, „ღამის 

მინდვრები ტურნეფოიში“, „ ნისლი ფრანგული 

ქალაქი“, „წითელი თევზები“, „ახალი საუკუნე” 

და სხვა. 

ბოლო ორი წელია მხატვარი „ფილო- 

სოფიური აბსტრაქციით“ არის გატაცებუ- 

ლი. მიაჩნია, რომ ეს მისი პიროვნული თავ- 

ისუფლების გამოხატვის მწვერვალია : „სა- 

ფრანგეთმა მეტი თავისუფლებისაკენ მიბიძგა 

და ძიების სურვილი აღმიძრა. არც ადამიანურ



ურთიერთობებში უნდა დაიშტამპო და არც ხე- 

ლოვნებში. შენი პირადი უნდა აჩვენო სხვებს 

ისე, რომ არ იფიქრო, სხვები რას იფიქრებენ 

შენზე. ტრადიციების შენარჩუნება კარგია, მა- 

გრამ ზედმეტისგან უნდა გავთავისუფლდეთ. 

თავისუფლება პიროვნულ სიძლიერეს ნიშნავს. 

თუმცა გიჟიც შეიძლება იყოს თავისუფალი. ამ- 

იტომ ეს ყველაფერი კომედიაში არ უნდა გადა- 

იზარდოს, უნდა იყოს სერიოზული. მიმაჩნია, 

რომ ახლა რასაც ვქმნი, სერიოზული და დამა- 

ფიქრებელია. ოცი წელი დამჭირდა, რომ ამის- 

ათვის მიმეღწია. ქართველი მუდმივად თავისუ- 

ფლებისაკენ ისწრაფვის. ისტორიული ქარტეს- 

ილები ზოგჯერ თრგუნავს ამ სწრაფვას. მის 

ხელახლა გაღვიძებას გარემოს შეცვლა, ახლი 

ურთიერთობები, საკუთარი თავის გვერდიდან 

დანახვა და შეფასება სჭირდება“. ამ განწყო- 

ბით შეიქმნა აბსტრაქციული „ღამის ქალაქი”, 

რომელიც თბილისიც შეიძლება იყოს, ჩიგაკოც 

და თელავიც, „ავტოპორტრეტი“, „მტრედი“ და 

სხვა. 
2010 წელს ლევან მოსიაშვილმა ქ. ფონ- 

დორბის საერთაშორისო გამოფენაზე მოდერნ- 

ისტული აბსტრაქციის ნომინაციაში გაიმარ- 

«ვა. ამავე წელს მიიღო გარონის დეპარტამენ- 

ტის საპატიო ჯილდო ქ. ოტერივის გამოფენა- 

კონკურსში. 2011 წელს ქ. დუსერეს 29-ე საერ- 

თაშორისო გამოფენა-კონკურსის გრან-პრის 

მფლობელი გახდა. 2012 წელს კი ქ. ოტერივის 

საშემოდგომო გამოფენა-კონკურსის სპეციალ- 

ური პრიზით დაჯილდოვდა. Е 

ლევანმოსიაშვილისნამუშევრებიმსოფ- 

ლიოს მრავალი ქვეყნის კერძო კოლექციებში 

ინახება. ( საქართველო, საფრანგეთი, რუსეთი, 

აშშ, გერმანია, შვეიცარია, იტალია, იაპონია 

და სხვ. ) მხატვრის ნახატები გამოფენილია 

პრაღის ნაციონალურ მუზეუმში, პენტაგონის 

ცენტრალურ ოფისში (ვაშინგტონში), მოსკო- 

ვის ტრეტიაკოვის გალერეის დირექტორატში, 

საფრანგეთის არა ერთი ქალაქის მერიასა თუ 

სხვა ოფიციალურ დაწესებულებაში. 

ქართველი მხატვარი აქტიურად არის 

ჩაბმული საზოგადოებრიე საქმიანობაში, აქ- 

ტიურად იღებს მონაწილეობას საქველმო- 

ქმედო აქციებში და გამოფენებში, ლევან მო- 

სიაშვილი ხელმძღვანელობს საქართველოს 

პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის მეგო- 

ბართა საერთაშორისო ჯგუფს და გეგმავს ბიბ- 

ლიოთეკის საქმიანობის მხარდაჭერას უცხო 

ქვეყნებში. 
ამჟამად და საქართ- 

ველოში ცხოვრობს. აბსტრაქტული პერიოდის 

შემდეგ მის შემოქმედებაში რა იქნება, არ იცის, 

თუმცა ის ნამდვილად იცის, რომ ყოველთვის 

უნდა ხატოს, ეძიოს და აღმოაჩინოს შისთის ახ- 

ალი. „წინასწარ ყველაფრის ცოდნა არც არის 

საჭირო. ყველაფერში ღვთის ხელი ურევია. თუ 

წინასწარ იცი, რას გააკეთებ, უკვე აღარ ხარ 

ხელოვანი“, - ამბობს მხატვარი. 

საფრანგეთსა 

  

ნათელა ნათლიაშვილი-კვინიკაძე 

ლექსის, ფუნჯისა და სიტყვის უბადლო ოსტატი 

გიორბი (გიგლა) სუსაშვილი – 90 

სიტყვა და ფერი მომიმადლე, 

ბედო მტანჯველო, 
ვნება, რომლითაც ქვას კოდავდა 

მიქელანჯელო. 
ასე წერდა ერთ-ერთ სონეტში სასიქადუ- 

ლო პოეტი გიორგი (გიგლა) ხუხაშვილი. 

გიგლა ხუხაშვილი! _ გულმხურვალე მა- 

მულიშვილი, ჩინებული პოეტი, ბრწყინვალე 

დრამატურგი, დახვეწილი გემოვნების კრი- 

ტიკოსი, მაღალი ინტელექტის მქთნე, ფართო 

დიაპაზთნის საზოგადო მოღვაწე, შესანიშნავი 

მხატვარი, ქვეყანას უანგაროდ რთმ მიუძღვნა 

თავისი უზადო ნიჯი და უმწიკვლო ცხოვრება. 

გიგლა ხუხაშვილი ერთგული იყო თავისი 

მუზისა, ხალხის და ქვეყნისა. მისი ნაწარმოე- 

ბები მკითხველს ერთდროულად სიხარულისა 
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და ტკივილის განცდას ანიჯებს, შევიგრძნობთ 

ებრაულ სულს და, ამავდროულად, საქართ- 

ველოს სითბოსა და სილამაზეს. მისი შემოქ- 

მედება გულწრფელობით, სისადავით, ღრმა 

ცხოვრებისეული გამოცდილებით გამოირჩევა. 

საქართველო, თბილისი, მისი იყო 

  
შთაგონების მუდმივი წყარო: 

უთქვამს რუსთაველს: 

სადაურსათ, 

წუთისოფელი ცვალებადი ასე ტრია- 

ლებს. 

სადაც არ ვიყო, მეხსომება ჩემი მოძმენი, 

შენს გარდა კიდევ სხვა სამშობლოს ვერ- 

სად მოვძებნი. 

ვის არ წაუღიღინია თბილისისადმი მიძ- 

ღვნილი მისი შესანიშნავი სტრიქონები, ლა- 

მაზად აჟღერებული ქართველი 

კომპოზიტორის გიორგი ცაბაძის მიერ, თავ- 

სად წაიყვან 

ცნობილი 

დავიწყებით რომ მღეროდა სახე თგანთქმული 

ანსამბლი “ორერა?!” 

დავალ მუდამ მოხიბლული 

შენი თილისმით, 

გეძებე და ვერსად ვპოვე 
მე სხვა თბილისი. 

რომ მოგშორდე ერთი დღითაც, 

მთმენატრები, 
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სულში მუდამ შრიალებენ რ 

შენი ჭადრები... ОР 

მრავალმხრივი შემოქმედი, სისპეტაკი- 

თა და პატიოსნებით გამორჩეული პიროვნე- 

ბა, ქართული და ებრაული ინტელიგენციის 

თვალსაჩინო წარმომადგენელი, ღვაწლმოსი- 

ლი და ამაგდარი ბატონი გიგლა ხუხაშვილი 55 

წელზე მეტხანს დაუღალავად ემსახურებოდა 

ქართულ მწერლობას, ქართულ კულტურას. 

თერთმეტი წელი მიილია დიდი შემოქმე- 

დის გარდაცვალებიდან. 

აუნაზღაურებელია ბ-ნი გიგლას ამ ცხ- 

ოვრებიდან წასვლით გამოწვეული დანაკლი- 

სი... მაგრამ მან დაგვიტოვა უაღრესად საინ- 

ტერესო, შინაარსიანი და მრავალწახნაგოვანი 

შემოქმედებითი მემკვიდრეობა: ლექსები, პო- 

ემები, პიესები, კინოსცენარები, კრიტიკული 

წერილები, მხატვრული ნარკვევები, მაღალმხ- 

ატვრული სონეტები... მკითხველმა შეიყვარა 

მისი პოეტური კრებულები: “მშვიდობის სიმღე- 

რა”, “ლურჯი ფანჯრები”, მომღერალი ბიჭი”, 

“მთების სიმღერა”, “ფიქრები ხმამაღლა”, ბიბ- 

ლიური მოტივები”... მოიხიბლა მისი შესანი- 

შნავი სონეტების კრებულით. საზოგადოება 

დიდი ინტერესით ესწრებოდა გ. ხუხაშვილის 

პიესებისა და ინსცენირებების მიხედვით შე- 

ქმნილ მშვენიერ სპექტაკლებს... გვახსოვს, რა 

დიდი წარმატებით იდგმებოდა საქართველოში 

და საქართველოს გარეთ მისი პიესები: “ხღვის 

შვილები”, “მოსამართლე”, ამბავი წოუთისოფ- 

ლისა”, დღიურები ჩემი ქალაქიდან”, “ცხოვრე- 

ბა კაცისა”, “მთაწმინდის მთვარე”... ინსცე- 

ნირებები, შექმნილი ვაჟა-ფშაველას “მთანი 

მაღალნი”-ს, ლეო ქიაჩელის “ჰაკი აძბას”, 

კონსტანტინე გამსახურდიას “დიდოსტატის 

მარჯვენა”-ს მიხედვით. მწერლის საუკეთესო 

კინოსცენარების მიხედვით გადაღებულ იქნა 

მაღალმხატვრული ფილმები: “ზღვის შვილე- 

ბი”, “მთვარის მოტაცება”, ნოდარ დუმბაძე”, 

“გრიგოლ აბაშიძე”, “მოლოდინი”. 

გიგლაა ხუხაშვილი გახლდათ საქართ- 

ველოს სახელმწიფო პრემიისა და აკაკი წერეთ- 

ლის სახელობის პრემიის ლაურეატი, ღირსე- 

ბის ორდენის კავალერი. მიღებულ ჯილდოთა- 

გან ყველაზე დიდი ჯილდო კი ხალხის დიდი 

სიყვარულია, რომლითაც საამაყო მწერალი და 

პიროვნება იყო გარემოსილი. 

გიორგი (გიგლა ხუხაშვილმა არა მარტო 

ქართულ მწერლობაში, ქართულ სახვით ხე- 

ლოვნებაშიც თქვა თავისი სიტყვა. 

... გადავშალოთ მოგონებათა წიგნი...



2003 წლის 13 ივნისი... ეროვნული გალ- 

ერეის დარბაზები დამთვალიერებლებს ძლივს 

იტევდა. დიდი იყო საზოგადოების ინტერესი 

ბ-ნი გიორგი ხუხაშვილის, როგორც მხატვრის, 

შემოქმედების მიმართ. 

სიყვარულითა და სითბოთი აღსავსე სი- 

ტყვებით მიესალმნენ მეგობარ მწერალსა და 

მხატვარს ქართული ინტელიგენციის წარმო- 

მადგენლები. მათ ისაუბრეს გ. ხუხაშვილის 

მდიდარი, ნაყოფიერი შემოქმედების შესახებ, 

მის წვლილზე ქართულ დრამატურგიასა და 

პოეზიაში, მის მაღალზნეობრივ თვისებებზე, 

ოანგარობაზე, ბ-ნმა 

თემო გოცაძემ აღნიშნა, აგრეთვე, რომ გარდა 

იმისა, რომ ბ-ნი გიორგი ხუხაშვილი დიდი 

კეთილ'მობილებაზე. 

შემოქმედია, ამავე დროს ნამდვილი ვაჟკაცია, 

იგი იყო კარგი მობურთავე, კარგი მოცურავე, 

მონადირე, მეთევზე, ბრწყინვალე თამადა... ბ- 

ნმა თემომ ყველა ადამიანს უსურვა ისეთივე 

შინაარსიანი და ლამაზი ცხოვრება, როგორი- 

თაც ცხოვრობდა ბ-ნი გიგლა ხუხაშვილი! 

დასასრულს, დამსწრეთ თავად ღვაწლ- 

მოსილი ბ-ნი გიორგი ხუხაშვილი წარუდგა. 

გარემოცულმა საზოგადოების ყურადღებითა 

და სიყვარულით, დიდი მადლიერება გამოხატა 

მისი შემოქმედების «ჯეროვნად დაფასებისათ- 

  

ვის, აღნიშნა, რომ ყველაზე დიდი კრიტიკოსი 

საკუთარი შემოქმედებისა თავად გახლდათ, 

ისაუბრა განვლილ შემოქმედებით გხაზე, მხ- 

ატერობით გატაცებაზე. ხელოვნების მოქვარ- 

ულთ და დამფასებელთ საინტერესოდ უამბო 

ერთი ეპიზოდი თავისი ცხოვრებიდან, როგორ 

მოხედა 12 წლის ასაკში პრინც მიურატის 

სასახლეში და დიდი შთაბეჭდილებებით 

აღვსილმა როგორ მოხატა შპალერის 

რულონი. ასე შეიქმნა ბევრი ნახატი. 

შეიძლება ჩაითვალოს, რომ პრინც მიუ- 

რატის სასახლეში მან თავისი ნახატების 

პირველი გამოფენა მოაწყო. როგორც 

ცნობილია, სასახლე დაიწვა და გიგლას 

ნამუშევრებიც განადგურდა. ამის ”შემ- 

| დეგ იგი დიდხანს აღარ ხატავდა. 

ბ-ნმა გიგლამ ბოლოს დასძინა: 

“მადლობელი ვარ ჩემი ბედისა, რომ 

საქართველოში დავიბადე. ყველაფერი 
ამ მიწამ მასწავლა. დღევანდელი დღე ის 

დღეა ჩემთვის, რომლისთვისაც ღირდა 

გაჩენა.” 
ჭეშმარიტი შემოქმედი მქუხარე ტა- 

შით დააჯილდოვეს. 

გალერეაში 120-მდე ფერწერული 
ტილო იყო გამოფენილი: პორტრეტები, 

ნატურმორტები, პეიზაჟები, ავტოპორ- 

ტრეტები, კომპოზიციები... თვალს იტა- 

ცებდა საყვარელი თბილისის უბნები, შე- 

მოდგომის პეიზაჟები, სვანური კოშკები, 

მშობლიური სოფელი ბანძა თუ მარანი, 

ფეთხაინი თუ ფირთსმანის მოტივები... 

სონეტების კრებული ხომ გიგლა ხუხ- 

აშვილის ჭეშმარიტ შემოქმედებით გამარ- 

ჯვებას წარმოადგენს და სწორედ კედლებზე 
განთავსებულმა სონეტებმა ერთგვარი, ამავე 

დროს შესანიშნავი ფონი შეუქმნეს გალერეაში 

გამოფენილ მხატვრის ფერწერულ ტილოებს. 

.. აი, ერთ-ერთ სონეტში პოეტი შესთხ- 

ოვს უფალს, მისცეს ძალა, რათა “სამარადჟა- 

მოდ აღდგეს ფერფლიდან, რომ სიცოცხლე 

თვისი “ფურცელ-ფურცელ დაასურათოს”, 

რათა “სამყარო ვრცელი, საოცარი, ნათილის- 

მარი, არასდროს გაქრეს სამუდამოდ, როგორც 

სიზმარი..” ხელოვანის მეხსიერებაში ცოცხ- 

ლობს ბავშვობის სურათები, პეიზაჟები... “სა- 

დაც არ ვიყო, შორზე შორეთს, სი ხმარეული, _ 

მოჩანს ის მდელო, ის ორღობე და ბროწეული.” 

ბ-ნი გიორგის ნატერაა, რომ მისი სურათები 

იყოს მოძრავი, ცოცხალივით მფეთქავი, რად- 

გან “ამ ცივ ზამთარში, თქვენ უდაბნოდ რომ 
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59539699507, მშვენიერება იმდენია, რომ ვერ 

დავთვალე” 
96563601 შემოქმედების წყაროამისი საყ- 

ვარელი სამშობლოს სანახები, საქართველოს 

სხვადასხვა კუთხე, იქნება ეს ხევსურეთი თუ 

სვანეთი, დედაქალაქი თუ საკურორტო ქალაქე- 

ბი.. მშობელი ქვეყნის სიყვარულის ვნებით 

შეპყრობილი, ქმნის წლის ყოველი დროის _ 

სამთრისა თუ ზაფხულის, შემოდგომისა თუ 

გასაფხულის პეიზაჟებს, ნატურმორტებს, ხატ- 

  

ავს ნაირფერ ყვავილებს... ტილოებზე ასახავს 

მზეს, როცა ჩადის ულურჯეს დასალიერზე, ან 

განთიადზე ცა ნათელი ერიურაჟება”, სწორედ 

მაშინ “ნატურმორტებად, ფერადოვან პეიზაჟე- 

ბად”, თვის “დღეებს ფერად ტილოებზე ანსახ- 

იერებს.” 

ამ ჩვენს ნაირფერ დედამიწაზე ბევრ- 

ნაირი სილამაზეა, მაგრამ ისე არაფერი შვენის, 

არ ალამაზხებს დედამიწას, როგორც მწვანე 

სამოსელი და...ყვავილები. ეს იმიტომ, რომ 

სიმწვანე სიცოცხლის მაუწყებელია, ხოლო 

ყვავილი _ სიცოცხლის განვითარებისა და გამ- 

რავლების, მისი მარადიულობის უმთავრესი 

სიმბოლოა. ალბათ, ამიტომ ბ-ნი გიგლა ხუხაშ- 

ვილისთვის ყვავილების თემა ერთ-ერთი საყვა- 

რელი თემათაგანია. 

54 

  

მხატვარი განსაკუთრებული რუდუნებით 

ხატავს ყვავილებს, თითქოს ეფერება მათ, ესი-, 
ყვარულება... ისინი ძალზე ბევრია ტილოებზე, 

მათში იმდენი სულიერებაა, რომ ავტორს სწამს: 

“ჩემს ტილოებზე ყვავილები აღარ 43646056, 

ფერი რიჟრაჟის, ფერი ცისა, ფერი კრამიტის...” 

მისი შიში, 'გადმოხატული რომ არ იყოს მკე- 

დარი ასლები”, უსაფუძვლოა, ამაოა, რადგან 

“მდინარის ფსკერზე ფერადები როცა შეტ- 

ოკდნენ, მარგალიტებით “ვარსკვლავები ამოუ- 

ტანეს” შემოქმედისთვის ყვავილები, 

ბალახი _ სულიერი არსებებივით ძვირ- 

ფასია, ამიტომ ყველას ევედრება: “ფეხს 

ნუ დაადგამთ ყვავილებს და მწვანე ბალ- 

ახებს, ეს იგივეა, რომ დაადგათ ფეხი 

ვარსკვლავებს”, ხოლო “ვარდები ხომ 

სულის სიმაღლეა და სილამაზე”. 

ყურადღებას იპყრობს ბ-ნი გიგლა 

ხუხაშვილის ავტოპორტრეტები, ისინი 

ძალზე შთამბეჭდავია, მათში თითქოს 

მთელი ცხოვრება იკითხება, მოჩანს 

მწერლის სულისკვეთება, სულის სრ- 

ბოლა, სწრაფვა, “სიცოცხლის ლექსად 

გარდაქმნის” დიდი სურვილი; გახსოვთ, 

რომ წერდა: "დავწურე გული, როგორც 
ღრუბელი, რომ ყველაფერი, რაც მაქვს, 

გადმოგცე”, თითქოს აწუხებს ფიქრი, 

“და ჩემი სახე წრფელი, უგრიმო, რას 

ეტყვის წარსულს, ან ისტორიას?” 

ახლაც თვალწინ მიდგას პორტრე- 

ტი ბ-ნი გიორგი ხუხაშვილის დედისა, 

სათნო, სპეტაკი, დარბაისელი, შვილე- 

ბზე ხრუნვას გადაყოლილი მანდილოს- 

ნისა რომელსაც “ბალიშქვეშ ედო, 

როგორც იმედი”, გიგლას “ბავშვური 

ხელით ნახატი”. საამაყო შვილი დედის ხსოე- 

ნას ასეთ სტრიქონებს უძღვნის: “ჩვენო დედაო, 

ჩვენო ფუძეო... თითქოს თოვაში გაჭაღარავდი, 

შემოგეხარჯა ფიქრი ათასი... პორტრეტზე 

“ამოუთქმელი, გულდაკოდილი”, ყველას მაგი- 
ერ მომლოდინე, შუბლდაღარული დედის მზ%- 

ერაში მაგიური სხივივით აღბეჭდილა “მზერა- 

დაღლილი დედის ლოდინი.” 

მწერლისა და მხატვრისთვის შთაგონე- 

ბის დაუშრეტელი წყარო სამეგრელოში გა- 

ტარებული ბავშვობის ლამაზი მოგონებებია, 

მისი ლამახი, შინაარსიანი ცხოვრების გზაზე 

ნანახისა და განცდილისგანსხეულება ფერ- 

წერულ ტილოებზე, იქნება ეს საქართველოს 

ამა თუ იმ კუთხის ისტორიულ-არქიტექტურუ- 

ლი ძეგლით დამშვენებული პეიზაჟი თუ ბუნებ-



ის შთაბეჭდილებების გადმოცემა შესანიშნავ, 

ორიგინალურ, მრავალფეროვან კომპოზიციე- 

ბში. 

გიგლა 
გამოფენა _ 

კეთილშობილებით აღსავსე “სულის ნაჟურია”, 

მნახველის ფიქრებსა და გრძნობებზე ძალუმ 

ზემოქმედებას რომ ახდენს, ნათელ, ოპტიმის- 

ტურ, საზეიმო განწყობას რომ გიქმნის... ფერ- 

წერულ ტილოებზე ფერები ძირითადად ნათე- 

ლია, კაშკაშა... გამომსახველობითი საშუალე- 

ტებია სინათლე, შუქი, ხორცშესხმული სივრცე, 

შუქ-ჩრდილები, ფერების გადასვლა, ფერა- 

დოვანი გამა... ტილოებზე სივრცე სუნთქავს, 

მოძრაობს გამოხატავს ავტორის ახრს, 

გრძნობებს, ხედვას... მხატვრის შემოქმედება 

ამდიდრებს ჩვენი დღეების სახვით ხელოვნე- 

ბას, გამოფენას ტოვებ თითქოს განწმენდილი, 

ამაღლებული, ოპტიმიზმით აღსავსე... კვლავ 

და კვლავ ვრწმუნდებით იმ უცილობელ ჭეშ- 
მარიტებაში, რომ “მშვენიერება, კულტურა 

გადაარჩენს მსოფლიოს, კაცობრიობას!” 

რაოდენ წრფელია ბ-ნი გიგლას სიტყვე- 

ბი: “მე ბევრჯერ შევცდი, მაგრამ გულგრილად 

ერთი წამითაც არ მიცხოვრია.” 

მწერლობა ერის კვნესისა და სიმღერის 

Фобос, გამოძახილიც და ზარიც... როდესაც 

75 წლის იუბილეს _ “ოქროს რთველს” ულო- 

ცავდა ბ-ნ გიგლა ხუხაშვილს პოეტი და მთარგ- 

მნელი, ბ-ნი ჯემალ აჯიაშვილი, მან გაიხსენა, 

რამდენიმე წლის წინათ სტუდენტ ახალგახ- 

რდობასთან ერთ-ერთ შეხვედრაზე როგორ 

არისხებდა ზარებს ბ-ნი გიგლა, როგორ დულ- 

და და დრტვინავდა ერთთავად, ადგილს ვერ 

პოულობდა თურმე: “წიგნის ყადრი დაიკარგა, 

ჩვენსას ვინ ჩივის, თვით რუსთაველი და ვაჟა“ 

ფშაველა აღარ უნდა არავის, თუ ასე გაგრძელ- 

და, ჩვენს არსებობას ახრი აღარ ექნება”-ო. 

ასე ეთაყვანებოდა, ესათუთებოდა პოეტი 

ტკბილ, საამურ ქართულ ენას, მის სიწმინდ- 

ეს... 
4... ვინც გინდა იყოს, _ 

ვერ შეცვლის კანონს: 

რომ დაიბადა, _ 

უნდა წავიდეს! 
მაინც იმითი უნდა შეფასდეს _ 

აქ რას დატოვებს...” 

წერს ისრაელში მოღვაწე ცნობილი პოე- 

ტი სიმა ჯანაშვილი. ეს, ალბათ, მარადისობის 

ხუხაშვილის პერსონალური 

ეს მისი მდიდარი, სიკეთითა და 

კანონია. 

ლექსის, ფუნჯისა და სიტყვის დიდოსტა” 

ტის სიცოცხლე ლექსად, სიმღერად, ფერ- 

ტილოდ გარდაიქმნა და ხალხს, ქვეყანას მიეძ- 

ღვნა. წერდა კიდეც პატრიოტი პოეტი: 

შენ გაზიარებ ჩემს ოცნებებს, ფიქრებს, 

იმედებს, 

რაც გამაჩნია, _ ყველა შენთვის გამთვი- 

მეტე. 

.. ოქროსფერი შემოდგომა ნელ-ნელა მი- 

ნავლდა და გაქრა... დამთავრდა მისი ცხოვრე- 

ბისეული ლამაზი ბალადა... თერთმეტი წელია, 

რაც იგი ზეციური საქართველოს ბინადარი 

გახდა... დარჩა ხსოვნა, კვალი ნათელი კაცისა, 

ისეთივე ნათელისა, როგორც მისი ლექსებია, 

რადგან, როგორიც არიან ადამიანები, ისეთივეა 

ის წიგნებიც, რომელთაც ისინი წერენ. 

სასიქადულო შემოქმედის ადამიანური 

სიდიადე ლამაზი ხსოვნის საღამოებით აღინ- 

იშნება ხოლმე თბილისის ებრაულ სათემო სახ- 

ლში, რომლის ავტორი და წამყვანი გახლავთ 

უნიჭიერესი, ენერგიული, დიდი შემოქმდებითი 

ფანტაზიის მქონე ქალბატონი ზარია დავარაშ- 

ვილი, რაც იშვიათ ადამიანთა ხვედრია. ისევ 

გაისმის მისი გულის ძგერა, ისევ ხმიანობს 

მისი ლექსები, ისევ ამაყობენ მასთან სიახლო- 

ვით მეგობრები... 

ქართველი და ებრაელი ხალხების ხს- 

ოვნის საგანძურში სამარადჟამოდ იკიაფებს 

მისი სახელი, რადგან უკვდავია მისი შემოქ- 

მედება, უკვდავია მისი ტილოები... 

ახალგაზრდა ნიჭიერმა პოეტმა დათა 

აჯიაშვილმა გულიდან ამოძახილი სტრიქონე- 

ბი უძღვნა ექსპრომტად ბ-ნ გიორგი (გიგლა) 

ხუხაშვილს ეროვნულ გალერეაში გამართულ 

მისი ნამუშევრების პერსონალურ გამოფენაზე: 

ფუნჯის მთნასმით გამოძერწილი 

ყოველი ტილოს თემა და ფერი 

აშიშვლებს გრძნობებს, გესაუბრება, 

არსებობს, სუნთქავს, ცოცხლობს და მდ- 

ერის. 

ჭეშმარიტად, ბ-ნი გიორგი ხუხაშვილის 

შემოქმედება “არსებობს, სუნთქავს, ცოცხ- 

ლობს და მღერის....” 
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მზია ტოგონიძე 

ეთერ ქამუშაძე 

სიქმარულითა და ადამიან შრი სითბოთი 

(ქეთვან ფოფხაძე – 90) 

2015 წლის მაისში მას 90 წელი შეუსრულ- 
დებოდა. 

ქეთევან ფოფხაძე- პიროვნება, რომელ- 

მაკ თავისი საერო და საქმიანი ცხოვრება 
კეთილშობილი და მაღალი პროფესიონალის 
სახელით გალია. აკეთებდა იმ საქმეს, რომელ- 
იც ძალიან უყვარდა და კარგად იცოდა. ეს იყო 
წიგნიერების სამსახური, რომელიც ქუთაისში 
მისი მშობლების, სპირიდონ ფოფხაძის და 

მარიამ ქუთათელაძის ცნობილ ოჯახში ყალი- 
ბდებოდა. ქუთაისის მე-4 საშუალო სკოლის 
დამთავრების შემდეგ მან სწავლა გააგრძელა 
'პმედაგობიური ინსტიტუტის ქართული ენისა 
და ლიტერატურის სპეციალობაზე. 

სწავლის პერიოდშივე იწყებს მუშაობას 
ბიბლიოთეკის წიგნსაცავის გამგედ, საიდანაც 

         

სამუდამოდ დაუკავშირდა საბიბლიოთეკო 
551995. მალე სწავლას განაგრძობს ლენ- 
ინგრადის სალტიკოვ-შჩედრინის სახელობის 
საჯარო ბიბლიოთეკის ასპირანტურაში წიგნ- 
მცოდნეობისა და წიგნის ისტორიის განხრით. 

1957 წ. კვალიფიცირებული მუშაკი უბრუნ- 
დება საქართველოს რესპუბლიკურ ბიბ- 
ლიოთეკას-სწავლულ მდივნად, ამავე წლიდან 
სრულ საშტატო ერთეულზე სამუშაოდ გა- 
დადის თბილისის ა. ს. პუშკინის სახელობის 

56 

სახელმწიფო პედაგოგიური ინსტიტუტის ბიბ- 
ლიოთეკათმცოდნეობისა და ბიბლიოგრაფიის 
კათედრაზე. კითხულობს ლექციებს წიგნმ- 
ცოდნეობაში, წიგნის ისტორიასა და ბიბლი- 
ოგრაფიაში. თითქმის 40 წელი იმუშავა ქალ- 
ბატონმა ქეთევანმა ინსტიტუტში. ხიბლავდა 
სტუდენტებს თავისი მაღალი პროფესიონალ- 
ი ხმით, ერუდიციით, მასალის სრულყოფილად 
ფლობისუნარით, ლექციების კითხვის მაღალი 

კულტურით. 
ქალბატონი ქეთევანი პარალელურად ეწეო- 

და სამეცნიერო მუშაობას. შექმნილი აქვს 
სამეცნიერო შრომები და სახელმძღვანელოები 
ბიბლიოგრაფიისა და წიგნის ისტორიის დარგ- 
ში. მათ შორის ბიბლიოგრაფიული მუშაობის 
ორგანიზაცია ბიბლიოთეკაში დოცენტ ალა 

ოთაროვასთან თანაავ- 
ტორობით, აგრეთვე 
პერიოდული გამოცე- 
მების ბიბლიოგრაფია 
„პირადი ბიბლიოთეკა, 

და სხვა. 
განუზომელია 

მისი ღვაწლი საბიბ- 
ლიოთეკო კადრების 
მომზადების საქმეში. 
სხვადასხვა დროს იყო 

ფაკულტეტის დეკანის 
მოადგილე, კათედრის 
გამგის მოადგილე, 
წიგნის მოყეარულთა 
საზოგადოების პირვე- 
ლადი ორგანიზაცი- 
ის თავმჯდომარე და 
კურსის კურატორი. 

ამ წერილს სწორედ იმ ბედნიერი სხ- 
ვადასხვა კურსის წარმომადგენლები ვწერთ, 
რომელთაც წილად ხედათ ქალბატონ ქეთე- 
ვანის კურატორობა და ეს ურთიერთობადაფჟვი- 
წყარ ნახევარსაუკუნოვან მეგობრობად იქცა. 
განსაკუთრებული იყო ქალბატონ ქეთევანის 
ურთიერთობა სტუდენტებთან - პრინციპული, 
კეთილსინდისიერი, დედობრივად მზრუნველი, 

ყველას გულშემატკივარი, რომელმაც ისედაც 
ლამაზი სტუდენტური ცხოვრება კიდევ უფრო



  

გაგვილამაზა და დაუვიწყარი გახადა. მისი 

მონდომებით გახდა შესაძლებელი ინსტიტუ- 

ტის ისტორიაში პირველად, და სამწუხაროდ, 

უკანასკნელად ბიბლიოთეკათმცოდნეობისა 

და ბიბლიოგრაფიის სპეციალობის სტუდენტ- 

ების პრაქტიკაზე გაგზავნა მოსკოვის და 

ლენინგრადის უდიდეს ბიბლიოთეკებში. მის 

სტუდენტებს 
მასთან ერ- 

თად ჰქონდათ 
შემოვლი- 

ლი საქართ- 

ველოსა და 
თბილისის 

ღირშესანი- 

‘96530 ადე- 

ილები. გულმ- 
ოდგინებით 

მუშაობდა იგი 
ინგილო და 

ასფხას LL) 

დენტებთან, 
მსრუველობით 

ეკიდებოდა 
95°, — 9695®}- 

ბოდა საგნების 

შესწავლა- ათ- 

ვისებაში. 

სწორედ სტუდენტებმა აღუნიშნეს მას 

50 წლის იუბილე ბეთანიაში, ისე რომ ქალ- 

ბატონმა ქეთევანმა არაფერი იცოდა ამ დ. 

ტის შესახებ. დიახ, მისი უანგაროდ, ო ხომო,ს 

გაცემული სიყვარული, სითბო დაფრინავდა 

ამ არაჩვეულებრივ საიუბილეო საღამოზე და 

იყო სიკეთის, ადამიანობის დიდი ზეიმი. 

ბიბლიოთეკამცოდნეობისა და ბიბ- 

ლიოგრაფიის კათედრამ, მისმა კოლეგებ- 

მა ქე თბილისის მთავარმა ბიბლიოთეკის 

დირექტორის ციალა კალმახელიძის აქტიური 

  

მონაწილეობითა და დახმარებით შეს- 

ანიშნავი ხსოვნის საღამო ჩაატარა 

თბილისის მთავარი ბიბლიოთეკის M7. 

ფილიალში. (საკურატორო ჯგუფის 

ყოფილი სტუდენტი და ამჟამად გამგე ე. 
ქამუშაძე.) 

საღამო გახსნა ყოფილმა კათედრის 

წევრმა პროფესორმა მზია ტოგონიძემ, 

რომელმაც დიდი სიყვარულით ისაუ- 

ბრა ქალბატონ ქეთევან ფოფხაძის 

ცხოვრებასა და მოღვაწეობაზე. ასევე 

გაიხსენა მისი კურსისა და საყვარელი 

პედაგობის ურთიერთობის ლამახი 

დღეები. განსაკუთრებით თბილად 

მოიგონეს , როგორც კოლეგა, თანა- 

მშრომელი, კეთილშობილი ადამიანი 

პროფესორმა ალ. ლორიამ, ი. ფილაურ- 

მა, გ. თაყნიაშვილმა. ასევე ყოფილმა სტუდენ- 

ტებმა. ლეონიძის სახ. ლიტ. მუზეუმის მეცნი- 

ერ- თანამშრომელმა მ. ყიფიანმა, ე. ქამუშაძემ, 

სკოლის ბიბლიოთეკარმა თ. ცალქამანიძემ, 

ლ. ასათიანის სახ. საბავშვო ბიბლიოთეკის 

თანამშრომლებმა საღამოთი მოხიბლულმა 

გამოცემლობა 

„ციცინათელ- 
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ტორმა აკა- 

კი ბრეგაძემ 
აღნიშნა, რომ 

„უხვად გაუ- 
ცია დიდ ქალ- 
ბატონს”, რაც 
დაუფასდა 

კოლეგებისა 

და სტუდენტ- 
ების მხრიდან. 

საღამო კიდევ 
უფრო გაალა- 

მახა ქეთე- 
ვანის ოჯახ- 

ის წევრე- 
ბის - ბატონ 
ირაკლი ყუბა- 

ნეიშეილის ოჯახის სტუმრობამ. რძლისა და 

შვილიშვილების მუსიკალურმა ჩანართებმა 

მოგონებების საღამოს დიდი სიხალისე შე- 

მატა. 
ის დითი სიყვარული და ადამიანური სით- 

ბო, რაც თავის გარშემო ქალბატონმა ქეთე- 

ვანმა დათესა, გახდა საფუძველი იმ მეორე 

სიცოცხლისა, რაც გრძელდება კოლეგების, 

მეგობრების, ოჯახის წევრების და სტუდენტ- 

ების მეხსიერებაში. 

57



  

მაგდა სოლოღაშვილი 

$0060 ქართული გალობის შესახებ 

ქართულ საეკლესიო გალობასმრავალსაუ- 
კუნოვანი ისტორია აქვს. გალობის ტრადიციე- 
ბის გადარჩენისათვის XIX-XX საუკუნეებში 
არაერთმა მოღვაწემ გასწია დიდი შრომა. პე- 
რიოდულ გამოცემებში 1860-იაინი წლებიდან 
არაერთი სტატია და წერილი ეძღვნებოდა 
ქართულ გალობას. საქართველოს პარლამენ- 
ტის ეროვნული ბიბლიოთეკის საბიბლიოთეკო 
მომსახურებისა და ინფორმაციის დეპარტა- 
მენტის სანოტო და აუდიო- ვის უალური გამო- 
ცემებით მომსახურების განყოფილებაში 2010 
წელს გაჩნდა სურვილი ქართული გალობის ამ 
პერიოდის ამსახველი მასა- : 
ლის ერთად თავმოყრის და. “– 5 
კრებულად გამოცემისა. (= 

წიგნის გამოცემისათვის !"” შეალია 
მოსამზადებელ სამუშაოებს #” აღა 
რამდენიმე წელი დასჭირდა. 
მიმდინარე წლის ივნისში 
ეროვნული ბიბლიოთეკის 
ეგიდით გამოიცა ქართულ 
პერიოდულ გამოცემებში 
არსებული სტატიების, წერ- 
ილების, ამონარიდების და 
განცხადებების კრებული 
„ქართულიგალობის ქრონიკა 
1861-1921 წლების ქართულ 
პერიოდიკაში”. 

წიგნი ასახავს ქართული 
გალობის მდგომარეობას 
ქვეყნის გასაბჭოებამდე. 1921 
წლიდან კი გალობის შეს- 
ახებ სტატიები თითქმის არ 
გვხვდება. გამონაკლისის 
სახით 19211 წლის შემდეგაც 
დაიბეჭდა რამდენიმე სტატია, მაგრამ იმის 
გამო, რომ ზოგადად ეკლესია და მასთან ერ- 
თად გალობაც და მგალობლებიც რეპრესიის 
ობიექტად იქცნენ, მაშინდელ პრესას, ბოლშე- 

ვიკური ცენზურის გამო, ამ თემაზე თითქმის 

სრული დუმილი უწევდა. 
შესაბამისად, ეს გამოცემა 1861-1921 წლებ- 

ის ქრონოლოგიური პერიოდით შემოიფარგლე- 

ბა. 
ქართული გალობის, როგორც ეროვნული 

ფენომენის შენარჩუნების საკითხი, ყოველთ- 
ვის მნიშვნელოვანი იყო. XIX საუკუნეში, ეგ- 
ზარქოსობის პერიოდში, როდესაც საქართ- 
ველოს ეკლესიის ავტოკეფალია ანტიკანონი- 
კური აქტით გაუქმდა, სამგალობლო სკოლების 

58 

  

რიცხვი საგრძნობლად შემცირდა და სასული- 
ერო მუსიკის ძირძველ ტრადიციებს აღმოფხ- 
ვრის საშიშროება დაემუქრა. დგება პერიოდი, 
როდესაც რუსეთის იმპერიის ბიუროკრატიუ- 
ლი აპარატის მიერ იდევნება ყოველივე, რაც 
ეროვნულინიშან-თვისების მატარებელია. მათ 
შორის, ძველი ტრადიციული გალობა; გაუქმ- 
და სამღვდელმთავრო გუნდები, სასულიერო 
სემინარიასა და სასწავლებლებში აიკრძალა 
ქართული გალობის სწავლება. თბილისის 
სასულიერო სემინარიაში რექტორმა მოსწავ- 
ლეებს ურჩია, ვით. პარტიტურის ნოტე- 

ბის ქვეშ ქართული 
სიტყვები მიეწერათ და 
ისე ეგალობათ, ხოლო 
ქართული გალობა, 
როგორც „არაჰარმონი- 
ული“ - დაევიწყებინათ. 
ქართული გალობის 
გადარჩენას და შენარ- 

ჩუნებს ცალკეული 
ქართველი სასული- 
ერო პირები და მომ- 
ღერალ–მგალობლები 
ცდილობდნენ. ზეპირ- 
გადმოცემის თავისე- 
ბურების და სირთუ- 
ლიდან გამომდინარე, 
ქართული გალობის შე- 
ნარჩუნებას საფრთხე 
ემუქრებოდა. 

ამ დროს, ზოგიერთი 
ქართველი სასულიერო 
და საერო პირების დიდი 
ძალისხმევით შესაძლე- 

ბელი გახდა ერის კულტურულ წარსულთან უწ- 
ყვეტი მემკვიდრეობითი კავშირის შენარჩუნება 

– ქართული საეკლესიო საგალობლების ნოტე- 

ბზე ჩაწერა და ამ სახით გადარჩენა. „ქართული 

გალობის აღმდგენელი კომიტეტი“, რომელიც 

1860 წელს თბილისში შეიქმნა, საეკლესიო 

საგალობლების ნოტებზე გადაღებას ისახავ- 

და მიზნად. იმავე პერიოდში პრესაში აღნიშ- 

ნულ საკითხს არაერთი სტატია მიეძღვნა. 

კომიტეტში წლების მანძილზე გადაუწყვეტ- 
ლად რჩებოდა ის საკითხი, თუ პირველ რიგში 

რომელი კუთხის საგალობლები უნდა დაეფიქ- 

სირებინათ – იმერულ-გურული თუ ქართლ- 

კახური. ამ საკითხზე დავამ დიდხანს გასტანა. 

პრობლემა ქართველ მღვდელმთავართა მხ-



არდაჭერამ გადაწყვიტა: ყოვლადსამღვდელო 

ალექსანდრემ (ოქროპირიძე) განაცხადა იმის 

თაობაზე, რომ იგი საკუთარი ხარჯით და 

მღვდლების – პოლიევქტოს და ვასილ კარბე- 

ლაშვილების თანადგომით უზხრუნველყოფ- 
და ქართლ-კახური კილოს საგალობლების 

ნოტებზე გადატანას, ხოლო, რაც შეეხება 

იმერულ-გურული კილოს საგალობლებს, მა- 

თზე ზრუნვა იმერეთის ეპისკოპოსმა გაბრი- 

ელმა აიღო საკუთარ თავზე. 
გალობის აღმადგინებელი კომიტეტი ექვსი 

წევრისგან შედგებოდა. პირველი სხდომა 1885 

წლის 30 იანვარს ჩატარდა. მცირე ხნით ადრე, 

ჟურნალ „მწყემსის“ რედაქტორმა დავით ღამ- 

ბაშიძემ თბილისში ინახულა ცნობილი საოპე- 

რო მომღერალი და კომპოზიტორი ფილიმონ 

ქორიძე რომელსაც ევროპაში მიღებული 

ჰქონდა ბრწყინვალე მუსიკალური განათლება 

და ქართული საგალობლების ნოტებხე გა- 
დატანის საკითხისადმი იმერეთის ეპისკოპოს 
გაბრიელის დაინტერესება შეატყობინა. ამ 
საქმის თავადაც დიდად მოსურნე ფილიმონმა 
წერილით მიმართა ეპისკოპოსს და ქუთაისში 

ჩასვლისა და იქ საქმიანობის ნებართვა ითხ- 

ოვა. წერილმა გაბრიელ ეპისკოპოსი დიდად 
გაახარა და მაშინვე მისწერა ფილიმონს: „დი- 
დად მოხარული ვიქნები, პირიქით, იმ დროისთ- 
ვის, ბევრ გამოჩენილ პირსაც დავისწრებო”. 

წმიდა გაბრიელ ეპისკოპოსის უდიდესი 
დამსახურებაა ამ საშვილიშვილო საქმის მტ- 

კიცე საფუძველზე დამყარება. ქართული გა- 
ლობის შენარჩუნების საკითხში ფასდაუდე- 
ბელი წვლილი მიუძღვით ფილიმონ ქორიძეს, 

დეკანოზ რაჟდენ ხუნდაძეს, ექვთიმე კერე- 
სელიძეს, მაქსიმე შარაძეს. 

ეროვნული ბიბლიოთეკის ახალგამოცე- 
მულ წიგნში თავმოყრილია გალობასთან 

დაკავშირებული სტატიები ქართული პერი- 
ოდიკის ისეთი ადრეული გამოცემებიდან, როგ- 
ორებიცაა: გაზეთები – „ივერია“, „დროება“, 
„ცნობის ფურცელი“, „შრომა“, „თეატრი“, ჟურ- 
ნალები – „ცისკარი“, „მწყემსი“, „თეატრი და 

ცხოვრება“. აღსანიშნავია, რომ გალობის შეს- 
ახებ სტატიები იმავე პერიოდის სხვა არაერთ 
ჟურნალ-გაზეთშიც იბეჭდებოდა, რაც, სამ- 
წუხაროდ, არ არის ასახული ანალიტიკურ 
ბიბლიოგრაფიათა ძველ გამოცემებში. მათი 
ბიბლიოგრაფიული აღწერილობის მოძიება 
საქართველოს პარლამენტის ეროვნული 2" 
ლიოთეკის ელექტრონული კატალოგების 
დახმარებით დღეს უკვე გამარტივებულია, მა- 
გრამ აღნიშნული კატალოგი ჯერჯერობით 
შევსების პროცესშია და, ამდენად, სრულად 

ვერც ეს კატალოგები ასახავს როგორც 1905 
წლამდე გამოქვეყნებულ, ისე 1906-1921 წლებ- 
ის პერიოდიკაში გალობის შესახებ არსებულ 
მასალებს. სტატიების გარკვეული ნაწილის 

მოძიება ჟურნალ–გაზეთების ფურცელ–ფურ- 

ცელ შემოწმებითა და დაძებნით გახდა შესა- 

ძლებელი. 
პირველი სტატია, რომელიც გალობის 

საკითხს ეძღვნება, დაიბეჭდა 1861 წელს ჟურ- 
ნალ „ცისკარში“. ეს არის ალექსანდრე ჯამბა- 
კურ–ორბელიანის წერილი „ივერიანელების 
გალობა, სიმღერა და ღიღინი“. ავტორი სა- 
ზოგადოებას ასე მიმართავს: „ქართუელებო! 
აიღევით ყიზილბაშურს ყიყინზედ, იმათ სიმ- 
ღერების ვმებზედ ველი. რა შეედრება ჩუუნს 
მამა-პაპის სიმღერისა ვმებსა, რომელიცა ჩუ- 
უნი ავდენი ათასობით წლების ვმოვანებაა”. 
სწორედ გალობის გადარჩენის დაუოკებელი 
სურვილი ათქმევინებს ავტორს ამ სიტყვებს. 

საინტერესოათვითმგალობელ–ლოტბართა 
და ნოტებზე ჩამწერთა მიერ გამოქვეყნებული 
წერილები. ასეთები იყვნენ: ფილიმონ ქორიძე, 
ძმები კარბელაშვილები, რაჟდენ ხუნდაძე, ან- 
ტონ დუმბაძე, მელქისედეკ ნაკაშიძე, ანდრია 
ბენაშვილი, ივლიანე წერეთელი, მიხეილ მაჯა- 
ვარიანი, მიხელ კავსაძე და სხვანი. 

ზოგიერთი სტატიის ავტორის ვინაობა უც- 
ნობია, რადგან ისინი ჯერ კიდევ გაუხსნელი 
ფსევდონიმებითა და კრიპტონიმებით არიან 
წარმოდგენილი. ხაზგასასმელია ის გარემოე- 
ბა, რომ ავტორები თვითონვე წარადგენენ ამა 
თუ იმ სოფელს, მგალობელს ან მგალობელთა 
გუნდს, რომელთა შესახებ ინფორმაცია სხვა 
წყაროდან არ მოიპოვება. 

წიგნი 595 დოკუმენტს აერთიანებს. მათ 
უმეტესობას ავტორი ჰყავს აღსანიშნავია 
სტატიები, რომელთა ავტორები ფსევდონიმით 
ან კრიპტონიმით არიან წარმოდგენილი. მაგ: 
პოლიევქტოს კარბელაშვილის ფსევდონიმია 
„ცხვილოელი”, ფილიმონ ქორიძის – „კორი- 

ჯიო“, პეტრე უმიკაშვილის – „ანჩხატელი” და 
სხვ. 

წიგნში შენარჩუნებულია ტექსტების იმ- 
დროინდელი ენობრივ-სტილისტური თავ- 
ისებურებები. ჩასწორებულია მხოლოდ ორ- 
თოგრაფიული და პუნქტუაციური ნიშნები. 

კრებულს დართული აქვს სამი სახის საძიე- 
ბელი: პერიოდიკის, პირთა და ტოპონიმური. 

პერიოდიკაში არსებული გალობასთან 
დაკავშირებული სტატიების თავმოჭრის ინი- 
ციატივა ახალი არ არის, თუმცა ეს პუბლიკა- 
ცია გალობასთან დაკავშირებული მასალის 
თავმოყრილი სახით, პირველი გამოცემაა. 

90605350 დიდი მოცულობისა, წიგნი 
სრულად ვერ ასახავს 1861-1921 წლებში გა- 
ლობასთან დაკავშირებულ პრესაში გამო- 

ქვეყნებულ ყველა დოკუმენტს, მიუხედავათ 
ამისა, ის დიდ დახმარებას გაუწევს ქართული 
გალობის საკითხით დაინტერესებულ პირებს. 
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კოტე ალიბეგაშვილი 

ფორი მნიშვნელოვანი გამოცემის შესახებ 

წინამდებარეგამოცემა წარმოადგენსრე- 
პრინტს მღვდელ მორწმუნე სიმონ მჭდლიძ- 
ის სახელმძღვანელოსი „საღვთო ისტორია 

ძველი და ახალი აღთქმისა, შემოკლებული 
ლოცვანით, ღვთისმსახურებით და კატეხ- 
იხმოთი“, რომელიც დაიბეჭდა ქუთაისში 

  
1914-15 წწ. და დღეს ბიბლიოგრაფიულ იფშ- 
ვიათობას წარმოადგენს, ამიტომ წმინდა 
მღვთელმოწამის, სიმონ (მჭედლიძის) შთა- 
მომავალმა, ფილოლოგიის მეცნიერებათა 
დოქტორმა დამანა მელიქიშვილმა გად- 
აწყვიტა მისი ორიგინალის სახით გამო- 
ცემა ავტორის დაბადებიდან 150 წლის იუ- 
ბილესთან დაკავშირებით. 

სახელმძღვანელო განკუთვნილია 
როგორც სასულიერო, ისე საერო სკოლებ- 
ისათვის. მასში ბავშვის ასკის გათვალ- 
ისწინებით, მარტივი ენით, ნათლად და 
გასაგებად არის გადმოცემული წმინდა 
წერილის თხრობები, განმარტებულია მის- 
თვის ნაცნობი გარემოს - ეკლესიის მოწყო- 
ბის სიმბოლიკა, უცნობი სიტყვები ლოცვე- 
ბისა, ახსნილია ღვთისმსახურების არსი... 

წმინდა სიმონ (მჭდლიძე) მღვდელ- 
მოწამე - საღმრთო ისტორია ძველი და 
ახალი აღთქმისა : შემოკლებული ლოც- 
ვანით, ღვთისმსახურებით და კატეხიზ- 
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მოთი. / შედგენილი თანახმად უწმოინდესი 
სინოდის პროგრამის ყოველგვარი დასაწ- 
ყისი სახალხო (საერო და საეკლესიო) 
სკოლებისათვის; რეპრინტული გამოცემა; 
რედაქტორი-გამომცემელი ფილოლ. მეცნ. 
დოქტ. დამანა მელიქიშვილი. - თბილისი. : 
390060, 2015. - 208 53. 

ვინაიდან რეპრინტული სახით წიგნი 
კვლავ მცირე ტირაჟით გამოიცა, ის ისევ 
ბიბლიოგრაფიულ იშვიათობად დარჩა. მა- 
გრამ თუკი წიგნი მხოლოდ საქართველოს 
პარლამენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის 
საარქივო ფონდში და იოსებ გრიშაშვილის 
სახელობის ბიბლიოთეკაში იუო დაქცუ- 
ლი, ახლა შესაძლებელი გახდა საპატრი- 

არქოს ბიბლიოთეკაშიც მისი მოძიება ჩვეუ- 
ლებრივ ფონდში. აქვე აღსანიშნავია, რომ 
შეიქმნა წიგნის ელექტრონული ვერსიაც, 
რომლის ნახვა და თავისუფალი გადაწერა 
შეგვიძლიათ საპატრიარქოს ბიბლიოტე- 
კის ელექტრონულ ფორმატში ფეისბუკზე. 

მისი უწმინდესობისა და უნეტარესობის, 
სრულიად საქართველოს კათოლიკოს-პა- 
ტრიარქის ილია მეორის ლოცვა-კურტხ- 
ევით გამოიცა ძალზე საინტერესო წიგნი : 
„ასკეტიკური ფორმულები : გამოკრებილნი 
სწავლანი წმინდა 95950560“, რომელიც 
შეადგინა და ლექსიკონი დაურთო მორ- 
ჩილმა გრიგოლ რუხაძემ. 

წიგნი დაბეჭდილია მხედრული ასოე- 
ბით, მაგრამ უცვლელადაა შენარჩუნებუ- 

 



ლი ძველი ქართული ენა, ამიტომ ბოლოში 
ახლავს ძველი ქართლი სიტყვების გან- 
მარტებითი ლექსიკონი. 

წიგნში თავმოყრილია და ანბანხეა 
დალაგებული წმინდა მამათა მოკლე სუ- 
ლიერი სწავლანი, რომელნიც ერთგვარ 
სამოღვაწეო ორიენტირებს წარმოადგენს. 
სახელწოდებაც „ასკეტური ფორმულები“ 
შემდგენელმა იქიდან გამომდინარე შეარ- 
ჩია, რომ იგი სულიერ გზაზე მდგომ ქრის- 
ტიანებს ძირეულ დარიგებებს ამცნობს. ამ 
დარიგებებს კი იგივე მნიშვნელობა აქვს 
ასკეტური წვრთნისთვის, როგორიც გამ- 
რავლების ტაბულას მათემატიკის შესას- 
წავლად, ან ნოტების მუსიკალურ ინსტრუ- 
მენტზე დაკვრის ათვისებისათვის. 

ტექსტს დართული აქვს გამოყენებული 
ლიტერატურის სია, რომელიც დაინტერსე- 
ბულ მკითხველს ამა თუ იმ საკითხის უფრო 

დიდი ინტერესით 

ბიბლიოთეკებსა და მათ მკთხველებს უდავოდ 
დააინტერესებს ეს წიგნი : 

«ჯაგოდნიშვილი თემურ. სოფლის მნათობი და 

მწყემსი კეთილი.-თბ.: „უნივერსალი“, 2014.-232- 
ბვ-აილუსტრაციებით. 

წიგნი ეძღვნება ცნობილ ქართველ მოღვაწეს 
- ფოლკლორისტს, ეკლესიის ისტორიკოს, სი- 
ტყვიერების თეორიისა და ისტორიის მკელ- 
ევარს, პუბლიცისტსა და პედაგოგს მელიტონ 
კელენჯერიძეს, რომლის დაბადებიდან 150 წელი 
შესრულდა. წიგნის რედაქტორია რ. ძნელაძე. 

გამოცემას წინ უძღვის სრულიად საქართ- 

ველოს კათოლიკოს-პატრიარქის მოკლე 
გამონათქვამები, რომელშიც მელიტონ 
კელენჯერიძის შესახებ წერია, რომ ან, „თამამად 
შეიძლება ითქვას, სიცოცხლე შესწირა ქართ- 

ველი ერის სულიერებისათვის ზრუნვას და თაო- 

ბებისათვის დარჩა ვითარცა მაგალითი მწყემსი 
კეთილისა და სოფლის მნათობისა...' ქართული 
ეკლესიათა საჭეთმპყრობელი - ილია მეორე აქვე 

მადლიერებით ახსენებს საქართველოს კულ- 

ტურის სამინისტროს ხალხური შემოქმედების 
ცენტრის თანამშრომლებს და ქალბატონ ცისანა 

ქოჩეჩიშვილს ეროვნული საგანძურის დასაცა „დ 

ხრუნვისათვის. 

ქ-ნ ც. ქოჩეჩიშვილი მელიტონ კელენჯერიძის 

შვილიშვილია და, ამდენად, წიგნის ავტორი –- 

თემურ ჯაგოდნიშვილი საკმაო ადგილს უთმობს 

მისი ცხოვრებისა და შემოქმედების აღწერას 
ეპილოგში. 

წიგნს ასევე წინ უძღვის ფილ. მეც. დოქტორის 
ეთერ კელენჯერიძის წერილი „სამადლობელი”, 

წინასიტყვაობაში, რომლითაც ავტორი მკითხ- 

ღრმად შესწავლაში დაეხმარება. ყველა 
სიტირებული ადგილი წყაროს პირობითი 
აღმნიშვნელით და გვერდის მითითებით 
არის დამოწმებული. 

წიგნი განკუთვნილია ბერმონაზონთა 
და, საერთოდ, სულიერი მოღვაწეობის 
წესებით დაინტერესებულ მკთხველთათ- 
ის. 

· ეს წიგნიც წარმოადგენს ბიბლი- 
ოგრაფიულ იშვიათობას, ვინაიდან დაიბე- 
ჯდა 300 ცალი. 

ასკეტური ფორმულები : გამოკრებილნი 
სწავლებანი წმინდათა მამათანი. / შეად- 
გინა და ლექსიკონი დაურთო მორჩილმა 
გრიგოლ რუხაძემ; რედაქტორი გვანცა კო- 
პლატაძე. - თბილის. : საპტრ. გამო-ბა, 2015. 
— 9653. 

955530050 $0960 

ველს მიმართავს, ბევრი საინტერესო რამ არის 
გახმიანებული, რაც მელიტონ კელენჯერიძესა 
და ამ წიგნის შექმნასთანაა დაკავშირებული. 

ნაშრომი ძირითადად 4 თავისაგან შედგება : 
1. მელიტონ კელენჯერიძის ცხოვრების გზა; 2. 

მელიტონკელენჯერ- 

      
ალგეთი ია იმე - ქართული 

' თემურ ვჯაგოდნიშვილი ეკლესიის ისტო- 
7... რიკოსი; 3. მელიტონ 

მ” ი. კელენჯერიმიე და 
იგია ა მნათთბი ქართული ооо 

= а . ლორი; 4. მელიტონ 

ჟ._ კელენჯერიძე - პედ- 
აგოგი, განათლებ- 

ის ისტორიკოსი 

და თეორეტიკოსი. 

წიგნს დართული 

აქვსს გამოყენებუ- 
ლი ლიტერატური 

საკმოდ ვრცელი 
ნუსხა. 

ყურადღებას იპ- 

ყრობს ის ფოტო მასალა, რომელიც წიგნის ბო- 

ლოშია მოთავსებული. 

„წიგნი „ანკუთვნილია ქართული სა ხოგადოე- 

ბრივი აზრის, ეკლესიის, ფოლკლორისტიკის სი- 

ტყვიერების ტეორიისა დაისტორიის საკითხებით 

დაინტერესებული მკითხველისათვის“ - წერია 

ანოტაციაში. ჩვენი მხრივ დავუმატებთ, რომ იგი 

მკითხველთა ფართო ფენებისთვისაც სასარგე- 

ბლო და საინტერესოა. 

    
  

რეცენზია ა. ლორია 
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ნაშრომი ერთი გვარის წარჩინებულ პირთა 9955595 

ახლახან გამომ- 
ცემლობა „მერიდიანმა“ 
გამოსცა მაღალ პოლი- 
გრაფიულ დონეზე შეს- 

რულებული დოკუმენტა- 
ლურ-ილუსტრირებული 
ნაშრომი „გვარიშვილთა 

უკვდავი სახელები”, 
წიგნის ავტორი გახლავთ 
ფაზისის საერო-სამეც- 
ნიერო აკადემიის ნამდ- 

ვილი წევრი ციალა გო- 
შუა. წიგნში ისტორიულ 
ფაქტებზე დაყრდნობით 
საინტერესოდაა მოთხრო- 
ბილი გო შაძე-გოშუა- 
ბოშუანთას სახელოვანი 
საგვარეულოს ორსაუკუ- 
ნოვანი ისტორია. წიგნის 
შესადგენად ავტორმა 
ჩაატარა ბიბლიოგრაფი- 
ული ძიება საქართველოს 
სახელმწიფო არქივებში, 
მუზეუმებსა და წიგნსა- 
ცავებში გამოვლენილ 
მასალების შეჯერები- 
სა და ანალიზის შედეგად შეადგინა თავისი 
სახელოვანი წინაპრების ზნეობრივი ცხოვრებ- 
ის ამსახველი ნაშრომი, რომელიც თავის მხრივ 
ყურადღებას ი პყრობს ტექსტისა და ილუსტრა- 
ციების ზომიერი შეხამებითა და გაფორმებით. 
წიგნში გამართული ქართულით დამაჯერე- 
ბლადაას აღწერილი გოშუათა სასულიერო 
პირების ცხოვრებისა და მოღვაწეობის ეპი- 
ზოდები, მათი თავგანწირული სულისკვეთება 
მამულისა და სარწმუნეობის დაცვისა და მოვ- 

  

ლა-პატრონობის საქმეში. მკითხ- 

ველი შეუნელებელი ინტერესით 
ეცნობა გოშუათა გვარის სასუ- 
ლიერო პირების თომა გოშუას, 
პეტრე გოშუას, აკაკი გოშუას 
და სხვ. წარჩინებულ პირთა თავ- 
დადებულ შრომასა და ღვაწლს, 
რომლებმაც სულიერი მრწამსის 
გადასარჩენად არ იშურებდნენ 
საკუთარ სიცოცხლეს. 

წიგნი, როგორც ავტორი 

აღნიშნავს თავის წინასიტყვაობა- 

ში, თავისი შინაარსითა და თხრო- 

ბის მანერით განეკუთვნება მხატ- 

ვრულ-დოკუმენტურ ჟანრს. 

წიგნში წარმოდგენილ 

ყველა მნიშვნელოვანი ეპიზოდი 

და ამბავი გამყარებულია ილუს- 

ტრაციებით. გოშუების გვარის 

თანამედროვე თაობა ინტერესით 

გაეცნობა წიგნში ჩართულ ილუს- 

ტრაციებს გოშუების გერბს, 

გვარის ორსაუკუნოვან გენეალო- 

გიას, შუა საუკუნეებისა და ახალი 

დროის რუკებს, სადაც აღნიშნუ- 

ლია საგვარეულო სანახები; კიცხ- 
ის ტაძარში დაცული წმ. გიორგის ხატი მე-16 

საუკუნისა და სხვ. სიწმინდეები. 

წიგნი აღჭურვილია სათანადო საცნო- 
ბარო აპარატით; დაერთვის რეზიუმე ქართულ, 
რუსულ და ინგლისურ ენებზე; პირთა სახელებ- 
ის საძიებელი, დამოწმებული ლიტერატურისა 
და წყაროების ჩამონათვალი, რითაც ნაშრომი 

ჭეშმარიტად აკადემიური გამოცემის სახეს 
ატარებს. 

  

დავით გიგინეიშვილი 

როსინის პონპია ნეაპოლის „სანპარლოფი“ 

იტალიური საოპერო მუსიკის ერთ–ერთი 
მნიშვნელოვანი ცენტრი – ნეაპოლი XVIII საუ- 
კუნის პირველ ნახევარში განიცდიდა უდიდეს 
აღმავლობას. ქალაქის მუდმივმოქმედი ოთხი 
კონსერვატორია წარმოადეგენდა ნაყოფი- 
ერ ნიადაგს ვოკალური მუსიკის ნიმუშების 
სცენაზე აჟღერებისათვის. სწორედ ამ პერი- 

62 

ოდში ეწვივნენ ქალაქს მუსიკის გენიოსები: 
ჰენდელი, გლუკი, ჰაიდნი და მოცარტი, და 
სამხრეთული მრავალფეროვანი აურით მოხიბ- 
ლულმა თითოეულმა მათგანმა დატოვა უბრწ- 
ყინვალესი მუსიკალური შედევრები. ეს გასაკ- 
ვირი არაა, რადგან ქალაქში მოღვაწეობდნენ 
იმ ეპოქის წამყვანი საოპერო კომპოზიტორები,



პირველ რიგში უდიდესი იტალიელი კომპო ზი- 

ტორი ალესანდრო სკარლატი (1660-1725) და 

ახალგაზრდა ლეონარდო ვინჩი (1690-1730), 

ლეონარდო ლეო (1694-1744) და ნიკოლა 

პორპორა (1686-1768). გახრდილ მუსიკალურ 

მოთხოვნილებებს ვერ აკმაყოფილებდა ქალაქ- 

ში არსებული პატარა საოპერო თეატრები, ამი- 

ტომაც ნეაპოლიტანური სამეფოს მმართველმა, 

ბურბონების დინასტიის წარმომადგენელმა, 

მეფე კარლ VII (ესპანეთის მეფე კარლოს III) 

გადაწყვიტა ძველი სან–ბარტოლომეო თეატ- 

რის ნაცვლად აეგო ახალი – დიდი შენობა. ეს 

იყო პროგრესულად მოაზროვნე მმართველი, 

რომლის მოღვაწეობისას (1734-1759) ფართოდ 

გაეღო კარი განმანათლებლების მოღვაწეობა- 

სა და მათი იდეების დანერგვას. 

  
ახალი შენობა, რომელსაც მეფის სახელი 

დაერქვა (წმინდა კარლოსის სამეფო თეატრი, 

ამჟამად „ტეატრო სან კარლო ”/IC8ყი0 ძ! 5მი 

Сао) გაიხსნა 1737 წელს და იმდროისათვის 

1379 საჯდომ ადგილს მოიცავდა. შემდგომ 

ეპოქებში შენობამ საგრძნობი რეკონსტრუქცია 

განიცადა. ჯერ იყო და 1816 წლის დასაწყისში 

ხანძარმა შენობის დიდი ნაწილი გაანადგურა. 

1817 წელს სტენდალი ესწრება განახლებული 

თეატრის გახსნას და ვერ მალავს თავის აღფრ- 

თოვანებას, რასაც შთაბეჭდილებების წიგნში 

აღნიშნავს: იმ დროიდან თეატრს უკავშირდ, ა 

იტალიური ბელ კანტოს სკოლის ისტორი: 

საუკეთესო ფურცლები: როსინის 1815 წლის 

პირველ დადგმას „ელიზაბეტა, ინგლისის დე- 

დოფალი”, მოგვიანებით (1817–22წწ.) მოჰყვა 7 

ოპერის პრემიერა. ამ თეატრისათვის დაწერ- 

ილ გაეტანო დინოცეტის 17 ნაწარმოებიდან, 

გამოვყოფდი აბსოლუტურ შედევრს „ლუჩია 

2259409920“. 

დაუვიწყარმა ბელინიმ ზუსტად ნეაპოლის 

„სან კარლო“–ში აიდგა ფეხი, როგორც „,კომ- 

პოზიტორმა, მაგრამ ნამდვილი მუსიკალური” 

პაექრობამოგვიანებითგაიმართა–მაშინ,როდე- 

საც ახალგაზრდა ვერდი და სახელმოხვეჭილი 

სავერიო მერკადანტე წარდგნენ ნეაპპოლელთა 

წინაშე თავიანთი ოპერებით (აღსანიშნავია 

ვერდის „ლუიზა მილერი”), სან–კარლოს თეატ- 

რის სცენაზე გამოდიოდნენ საოპერო სცენის 

ისეთი ვარსკვლავები, როგორებიც იყვნენმარია 

მალიბრანი, ჯუდიტა პასტა, ლუიჯი ლაბლაში, 

ჯოვანი ბატისტა რუბინი და ა.შ. . უკანასკნელ 

ცვლილებებში შედის უხმო ვენტილაციისა და 

კონდიციონირების სისტემა, გაკეთდა ახალი 

სცენისქვეშა ფოიე, სცენა სრულად შეიცვალა 

და აღიჭურვა თანამედროვე ტექნიკით და გა- 
ნახლდა სარეპეტი- 

ციო ოთახები. 

მაგრამ ცვლილე- 
ბებმა იტალიურ 

პრესაში ნეგატი- 
ური გამოხმაუ- 

რება გამოიწვია, 

თუმცა იურგენ 
რეინპოლდი არ- 

გუმენტირებულად 
ხსნის, თუ რატომ 
არ დააზიანა ცვ- 
ლილებებმა თეატ- 

რის უნიკალური 

აკუსტიკა. ამჟამად 
თეატრი მოიცავს 

3285 ადგილს და 
იტალიის დიდ, 
მუდმივმოქმედ 

თეატრებს შორის 

ითვლება ყველაზე ძველ შენობად . იტალი- 

ური ვოკალური სკოლის XX საუკუნის ოქროს 

წლები შეეხო ამ თეატრსაც, აქ გამოდიოდნენ 

ეპოქის უდიდესი მომღერლები, დირიჟორები 

და შემსრულებლები. 

როგორც მუსიკის დიდ ქომაგს, ოცნებად 

მქონდა იტალიის საუკეთესო საოპერო თე- 

ატრების სამეულის სპექტაკლებზე დასწრება, 

მაგრამ ნეაპოლში ჩასვლა მრავალ მიზეზთა 

გამო სულ ჭიანურდებოდა. ხელშემწყობ გარე- 

მოებათა გამო წელს ეს ნატვრა ავიხდინე და 21 

ივნისს დავესწარი როსინის ოპერას „კონკია 

ანუ სიკე „ის ტრიუმფი/L2 C600+60L01მ 05510 Lმ 

Бога ш 'ძიის“. როსინის ეს კომიკური ოპ- 

ერა, ჩემთვის საკმაოდ ნაცნობი, ნეაპოლში არ 

დადგმულა 2003 წლიდან და ამჟამად კი აქ თავს 

იყრიდნენ საინტერესო ვოკალური ძალები. ყვე- 

ლა პარტიის შემსრულებელი იტალიელი გარ- 

და რუსული წარმოშობის ტენორის – მაქსინ 

მირთნოვს. 
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ამ ზაფხულს მთელ ნეაპოლს რესტავრაცი- 
ის ბაცილა შეჰყროდა – შენობათა უმრავლე- 
სობა გარედან შეფუთული იყო, მათ შორის 
სამეფო სასახლე და საოპერო თეატრი. ამის 
გამო ისინი ერთიანი შენობის შთაბეჭდილებას 
ტოეებდნენ, ამიტომაც იქ მომუშავე პერსონალი 
მოვიხმე, რომ გავრკვეულიყავი – სად იყო სასახ- 
ლეში და სად თეატრში შესასვლელი. ორივე 
შენობა ერწყმის ერთმანეთს. შესასვლელს 
საფეხურებით მივყავართ ზემოთ, სადაც ოდნავ 
მოგრძო თაღით შევდივართ ძირითად დარბა- 
ზში. ამ დარბაზს, როგორც ამბობენ, არქიტექ- 
ტორ ანტონიო ნიკოლინის (1817წ) შეტანილი 
ცვლილებების შემდეგ არ შეუცვლია თავისი 
სახე. დარბაზი მაღალი 
– ექვსიარუსიანია, გამ- 
ოირჩევა გასაკვირად 
ფართო საორკესტრო 
ადგილით. დარბაზხი- 
დან ორკესტრანტები 
კარგად ჩანან, რადგან 
ისინი საკმაოდ მაღლა 
სხედან. დირიჟორიც 
უფრო ახლოსაა მს- 
მენელთან და კარგად 
ჩანს დარბახიდან. 
სცენის საპირისპიროდ 
არის სამეფო ლოჟა, 
სამეფოს გერბი და 
230923060 სცენის 
თავზეა და ჭერი კი 
მოხატულია. დარბახს 
არ ამშვენებს დიდი 
ჭაღი, ამიტომაც სივრცე 
ფართეა და ამაღლებული, აღვნიშნავ, რომ 
არანაირი ტექნიკური ინოვაცია არ შეეხო ლი- 
ბრეტოს ვიზუალურ მოწოდებას – იგი ტრად- 
იციულად ფარდის ზედა ნაწილში, პროექტო- 
რით მხოლოდ იტალიურ ენაზე ისახება. ყველა 
იარუსი შედგება ინდივიდუალური ლოჟებისა- 
გან (4-5 ადგილიანი), რომელშიც მოხვედრა 
მხოლოდ თეატრის თანამშრომლის მშიერ კარ- 
ების გასაღებით გახსნის შემდეგ შეიძლებოდა. 
ლოჟებს შორის სრული ტიხრები სარკეებით 
იყო დამშვენებული. ამის გამო მე ზედა იარ- 
უსების დათვალიერებისას და დარბაზის სა- 
მახსოვრო სურათების გადასაღებად მხოლოდ 

იმ ლოჟაში მომიწია შესვლა, რომელშიც უკვე 

მსმენელი იყო შესული. დარბაზი ულამახესი, 
მდიდრული, წითელ ხავერდში გამოწყობილ 
ელეგანტურ არისტოკრატიულ ქალბატონს 

ჰგავდა. 
წარმოდგენისათვის დაბეჭდილ პროგრამ- 

ში მოცემული იყო, სრული ლიბრეტო, ტექსტი 

და მრავალფეროვანი ფოტოები. ეს იყო ერთ–- 

ერთი საუკეთესო ბუკლეტი იმ სპექტაკლებისა- 
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გან, რომელთაც მე დავსწრებივარ. აღმოჩნდა, 
რომ „სან–კარლოს” სცენაზე ამ ოპერაში გამო- 
სულან სახელგანთქმული ჯულიეტა სიმიონ-. 
ატო, ტერესა ბერგანსა და ლუჩია ვალენტინი– 

ტერანი. 

კვირას სპექტაკლი რატომღაც უჩვეუ- 
ლოდ ადრე - 17 საათზე იყო. დანიშნული და 
დაუგვიანებლად დაიწყო. სცენაზე გამოვიდა 
დირიჟორი გაბრიელე ფერო (C8ხ11016 IICIX0), 
როსინის აღიარებული იტალიელი სპეციალ- 
ისტი. მოქმედება დაიწყო– ახალგაზრდა ქალ- 
იშვილი უცაბედად მამას კარგავს და მას თავის 
სახლში დონ მანიფიკო წაიყვანს. დამდგმელმა 

რეჟისორმა (პოლ კურანი) მოქმედება მე–18 

  

საუკუნიდან მე-20 საუკუნის დასაწყისში გა- 

დაიტანა, მაგრამ ამან არ შეუშალა ხელი დახ- 

ვეწილ და დეტალიზირებულ სცენოგრაფიას 
(პასკვუალე გროსი) და მდიდრულ, კოსტიუმე- 

ბით (ზაირა დე ვინჩენტის) წარმოდგენისათვის. 

ფეროს ორკესტრი თავში აუჩქარებლად და 

ოდნავ ზანტადაც მიჰყავდა, რაც სრულიად სა- 

პირისპირო იყო კლაუდიო აბადოსა და რიკარ- 

დო შაიის მიერ აღიარებულ ჩანაწერებში მო- 

ცემული ტემპებისა. პირველ სცენაშივე ჩნდება 

კონკია ანჯელინა თავისი ცნობილი ბალადით 

«თიმ V0ILმ C”CIმ2 VV0 IC». სერენა მალფი (50602 

Ма), ანჯელინას როლის შემსრულებელი 

ჩემთვის უცნობი იყო, მაგრამ სპექტაკლამდე 

ინტერნეტ– ქსელში მისი მონაწილეობით ვიდე- 

ონაწყვეტები ვნახე და დიდი იმედებით აღვივსე. 

მას ულამაზესი ჟღერადი კონტრალტო ჰქონდა, 

მაგრამ როგორც შემდგომმა სცენებმა უჩვე- 

ნა, ტექნიკურად ბელ კანტოს უბადლო შემ- 

სრულებლებს ჩამოუვარდებოდა და მომდევნო 

დუეტში რამიროსთან (Vი зоауе поп 30 CM00), 

რომელიც პრინცის მოახლედ არის გადაცმუ-



ლი, ეს სისუსტე უფრო გამოიკვეთა. მირონოვი 
ზედგამოჭრილი იყო ამ როლისათვის – ლირი- 
ული, ულამაზესი ტემბრის მქონე, მოქნილი 

და ტექნიკურად უნაკლო – მის ფონზე მალფი 
ფიორიტურებში არც ისეთი ლაღი მომეჩვენა. 
დონ მანიფიკოს ქალიშვილების პარტიებში 
გამოდიოდნენ კატერინა დი ტონო (კლორინდა) 
და კანდიდა გჟუიდა (ტისბე). ორივე პერსონაჟი 
იყო კოლორიტული – ფუმფულა კლორინდას 
უპირისპირდებოდა თხელი, აყლაყუდა ტის- 
ბე. დები ერთმანეთში ქიშპობდნენ იქამდეც, 
რომ არ აცლიდნენ ერთმანეთს ხილის მირთ- 
მევას (ერთი ბანანი ორივემ ძლივს გაიყო). 

მათი პერსონაჟები რეჟისორულად იყო ძალზე 
გამოკვეთილი – საერთოდ, დადგმას არ აკლდა 
პანტომიმა და ბუფონადა – და ეს პერსონაჟების 
კომიზმთან ერთად დაუვიწყარ თეატრალურ 
სანახაობას ქმნიდა. ნეაპოლი, როგორც იტალ- 
იური კომიკური ოპერის აკვანი, ამ დადგმაშიც 

არ ღალატობდა თავის საუკეთესო ტრადიციე- 
ბს, მით უფრო, რომ შემსრულებელთა ომრავ- 

ლესობა იტალიელი იყო. დონ მანიფიკოსაც 
(ცნობილი ბანი კარლო ლეპორე/Cმ1I0 LC00L0) 
არ დაუკლია მიხრა-მოხრა – ტანადი, ახმახი, 

მყარი, დაბალი ბანით მან დაუვიწყარი შთაბე- 
ჭდილება დატოვა – როგორც ვოკალურად 
უნაკლო, ასევე სამსახიობო კუთხით. განსა- 
კუთრებულად კომიკური იყო მისი პირველი 
აქტის კავატინა (M01 ს0ი Mმფყი1ჩლ00), როდესაც 
ბახუსის გავლენის ქვეშ იგი მოურიდებლად 
ფანფარონობს, თან ჩაბღაუჭებული აქვს ხუთი 
ღვინის ბოთლი, რაც მსმენელთა (გუნდის) 
აშკარა ირონიას იწვევს. დარჩენილი ბანები- 
დან პრინცის კამერდინერ დანდინის როლში 
ამ პარტიის სტაჟიანი შემსრულებელი სიმონე 
ალბერგინი (5Iთიხ2 #1ხ010ხ1ი1!)) გახლდათ, 

რომელიც ორ ვიდეო– სპექტაკლში უკვე მყავდა 
ნანახი (რუქსანა დონოზესა და ელინა გარან- 
ჩასთან) და ფილოსოფოს ალიდოროს როლში 
ლუკა ტიტოტო (LVCმ IILCC0L0). ორივე ბანს სა- 
სიამოვნო ტემბრის ხმა ჰქონდა, ტიტოტოს კი 
ღრმა და მყარი, მაგრამ პირველი აქტის ალი- 
დოროს რთულ არიაში (Lმ ძ6I 01061 пеШ’агсапо), 
რომელიც მან ეფექტურად და სწრაფად დაი- 
წყო, მის მეორე ნაწილში ძალა გამოეცალა 
და დაასრულა მეტად უფერულად. ფინალში 
გამოჩნდება ელეგანტური მანქანა, რომელსაც 
ან«ელინა მეჯლისზე მიჰყავს, სადაც იგი „ა: 
მის შავ ეფექტურ კაბაში იქნება ნიღბით. შეს- 
ვენებისას მსმენელების ნაწილი ამფითეატრის 
ქვედა ფოიეში ვახშამს შეექცა, მაგრამ მარცხ- 

ენა გასასვლელით ერთ დიდ მოგრძო ცარიელი 
დარბაზის გადაკვეთით უცბად ლამახი კიბეე- 
ბით იმ პარკში მოვხვდი, რომელიც დიდი რკი- 
ნის გისოსებით იყო შემოფარგლული. ასეთი 
მოულოდნელი შეხვედრა ბუნებასთან მეტად 

მომხიბლავი იყო, მით უფრო, რომ შორიდან, ხე- 

ებს შორის ამაყად ჩანდა განმარტოებით მყოფი 
„ახალი კოშკი“ (კასტელ ნუოვო). , 

დარბასში დაბრუნებულს ახალგახრდა, 
ფრაკებში გამოწყობილი მსახიობები შემხვდ- 
ნენ, ისინი ხალისობდნენ, ხუმრობდნენ, მერე 
სცენაზე ავიდნენ და იქ მეორე მოქმედებისათ- 
ვის სუფრა გაშალეს. მეორე აქტში აღსანიშ- 
ნავია პრინც რამიროს რთული ორნაწილიანი 
არია (51), III0VმIIმ 10 91010), რომელიც ტრად- 
იციულ ვერსიებში არ სრულდებოდა. მირონო- 

ვი აქაც მშვიდად და ტექნიკურად გაუმკლავდა 
მას, ერთია, მისი მაღლები ოდნავ მკრთალი და 
დიდი სიძლიერის არ იყო. მაგრამ მან მოახერხა 
არიის მეორე ნაწილში პარტიტურით გათვალ- 
ისწინებულ ნოტზე უფრო მაღალი ნოტი აეღო 
და დაეჭირა იგი, რითაც სრულიად მოიგო მს- 
მენელის გული. მისი ტემბრი რაღაცით ლუიჯი 
ალვას მომაგონებდა, თან იგი ახალგა ხრდუ- 
ლად ჟღერდა; რომ არა მაღლები, ჩემი აზრით, 
ხუან–დიეგო ფლორესს იგი დიდ კონკურენ- 
ციას გაუწევდა. დანდინი, რომელიც მთელი 
პირველი აქტი უხვად სარგებლობდა მისთვის 
მოულოდნელად მინიჭებული ძალაუფლებით 
(ისე, რომ კიდევაც პრინც რამიროსაც დავალე- 
ბებს აძლევდა), დუეტში იძულებულია, დონ 
მანიფიკოს ამცნოს თავისი ვინაობა – რისი დან- 
დინია იგი, თუ აქაც სახეს არ შეინარჩუნებს! 

ქარიშხალი იმდენად ეფექტურად იყო დადგმუ- 
ლი – გაცოცხლდა ძველი სასცენო საშუალე- 
ბები ქარის ხმისა და ჭექა-ქუხილის იმიტ- 
აციით, რასაც გაბრიელ ფეროს ინტუიტიურად 
სწორად ამორჩეული ტემპი და აქცენტები მოჰე- 
ვა, რომ ორკესტრი ბევრად უფრო მომეწონა. 
მოუთმენლად ველოდი ანჯელინას ფინალურ 
რონდოს – მის პირველ ნაწილში მალფის მაღ- 
ლები ძლიერი და რატომღაც მეტისმეტად მყ- 
ვირალა აღმოჩნდა (უფრო ვერდის და ვერიზმს 

რომ შეეფერებოდა), მაგრამ მეორე ნაწილი 
უკვე მშვიდად და რითმში იმღერა. სპექტაკლი 
დამთავრდა – ეს იყო მდიდრული დადგმისა და 
კარგი არტისტული შესრულების სინერგიული 
სინთეზი. აქამდე მორიდებულმა მსმენელებმა 
დასასრულს შესაბამისი ოვაციებით დააჯილ- 
დოვეს მომღერლები, მაგრამ აღფრთოვანება 
დიდხანს არ გაგრძელდა – და მსმენელი და შემ- 
სრულებელი მალევე დაიშალა. ერთი სიტყვით 
ოპერა „ბუფა“–ს მაღალხარისხიანი იტალიური 

შესრულება დამხვდა კარგად გააზრებული და 
მუსიკისადმი მოწიწებული რეჟისორული მიდგ- 
ომით. რაც შეეხება დარბახის აკუსტიკას – თუ 
საუკეთესო არა (უფრო ხავერდოვანი ხმაც მო- 
მისმენია სხვაგან), იგი სინამდვილეში ძალზე 
კარგი იყო – ორკესტრისა და ხმების სწორი 
ბალანსითა და აკუსტიკურ დიაპაზონში რაიმე 
შესამჩნევი ჩავარდნის გარეშე. 
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საქართველოს საბიბლიოთეკო ცხოვრების · 

ქრონიპა : მოვლენები, ფაქმტები 

15 ივლისს საქართველოს პარლამენტის 
ეროვნულ ბიბლიოთეკაში ბიბლიოთეკის მე- 
გობართა ჯგუფის ხელმძრეანელი ლევან 
მოსიაშვილი შეხვდა თბილისში 13 ივნისის 
სტიქიით დაზარალებულ მოზხარდებს. შეხ- 
ვედრა გაიმართა „საქართველოს ინდუსტრი- 
ალური ჯგუფის“ მხარდაჭერით.    

22 ივლისს ეროვნულ ბიბლიოთეკაში 
გაიმართა პროექტის ,წიგნი ყველა სოფელს“ 
წარდგენა,ა საქართველოს საბიბლიოთეკო 
ასოციაციამ წარმოადგინა მოკლე ანგარიში 
პროექტის ერთი ეტაპის დასრულების შეს- 
ახებ. 

24 ივლისს ეროვნულ ბიბლიოთეკის 
ქართული ემიგრაციის დარბაზხში გაიმართა 
გრიგოლ რობაქიძის უნივერსიტეტის ქართულ 
ემიგრაციის ისტორიისა და გეოგრაფიის 
სამეცნიერო-კვლევითი ინსტიტუტის ახალი 
გამოცემების ჟურნალ „ქართული ემიგრაცი- 
ის“ მეორე ნომრისა და მიხაკო წერეთლის 
წიგნისს „საქართველო და მსოფლიო ომი“ 

წარდგენა. 

უსუსტობის 

ჩვენი ჟურნალის მიმდინარე წლის მე-2 გნო- 

მერში ერთ-ერთ სტატიაში დაშვებულ იქნა 

შეცდომები,რომლებიც აუცილებლად მოითხ- 

ოვს გასწორებას. კერძოდ,ნანა ფირცხალავას 
სტატიაში - „ფარული ლექსის გამომზეურე- 

ბა“ არასწორადაა მითითებული განსახილ- 

ველი ლექსის წყარო. რომელიც უზნუსტოდაა 
მოხსენებული - „პოეტის ათასი სიტყვის 

კონა“, ნაცვლად „პოეტის ათასი სტრიქონი- 

სა. როგორც გამოირკვა, შეცდომა დაშვე- 

ბულია დედანის დასაბეჭდად მომზადების 

პროცესში სარედაქციო მუშაობისას. ცხადია, 
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11-15 სექტემბერს ეროენულ ბიბლიოთეკა- 
ში გაიმართა სამეცნიერო კონფერენცია 
თემაზე „ენა და თანამედროვე ტექნოლოგიე- 

ბი“. კონფერენცია ჩატარდა საქართველოს 
პარლამენტისა და საქართველოს პარლა- 
მენტის ეროვნული ბიბლიოთეკის მხარდაჭ- 

  

ერით. 
16 სექტემბერს ეროვნულ ბიბლიოთეკა- 

ში გაიმართა ჟურნალ „საქართველოს ბიბ- 

ლიოთეკის“ 2015 წლის 1 და 2 ნომრების 
წარდგენა. ღონისძიებას ესწრებოდნენ მშუ- 
ნიციპალიტეტების საბიბლიოთეკო ქსელის 
პასუხისმგებელი პირები, ჟურნალის მკითხ- 
ველები, ავტორები. შეკრებილებს ინფორმა- 
ცია მიაწოდეს იმის შესახებ. რომ ჟურნალი 
გამოიცემა ეროვნული ბიბლიოთეკის დაფინ- 
ანსებით და ამ ეტაპზე უფასოდ დაურიგდება 
საჯარო ბიბლიოთეკებს. 

დასუსტება 
ეს არ ამართლებს ამგვარ შეცდომას. ასევე 

არასუსტადაა მითითებული,რომ აღნიშნული 

ლექსი თითქოს მოპოვებულ იქნა ხელნაწ- 

ერთა ინსტიტუში, მაშინ, როცა ის ლიტერა- 

ტურის მუძეუმში იყო დაცული. 

სავსებით ბუნებრივია,რომ ამან გამოი- 

წვია სტატიის ავტორის უკმაყოფილება,რისთ- 
ვისაც მას ბოდიშს ვუხდით, ისევე, როგორც 

მკითხველებს - არაზუსტი დასახელებისათ- 

ვის. 

ჟურნალის რედაქცია



იაკობ გოგებაშვილი - 175 

დიდი ქართგველი პედაგოგი და მეცნ- 
იერი, „დედაენისა“ და“ბუნების კარის” ავტორი 

იაკობ გოგებაშვილი თავის პედაგოგიურ მემ- 

კვიდრეობაში, წერილებსა თუ გამოსვლებში 

ჯეროვან ყურადღებას აქცევდა ბუნებისმე- 

ტყველების სწავლების საკითხებს სახალხო 

სკოლებში. „ბუნების კარის“ 21-ე გამოცემის 

(1912) წინასიტყვაობაში ავტორი წერს: „ბუნე- 

ბის ცოდნა, მისი ძალების რაციონალურად 

გამოყენება ერისა და კაცობრიობის წინსვ- 

ლისა და კეთილდღეობის საწინდარია”. წერ- 

ილში „მასწავლებელთა და მშობელთათვის“ 

ი. გოგებაშვილი აანალიზებს „ბუნების კარის” 

დიდაქტიკურ შემადგენლობას და მიუთითებს 

: „საქართველოს ბუნება ისეთი მდიდარია და 

მრავალფეროვანი, რომ ევროპის ბუნება მასთან 

  

  
ნარცხადაც არ მოვა, მაგრამ ჩვენ ამ მდიდარის 

ბუნებისა არაფერი გაგვეგება უკუღმართი ადხ- 

რდის წყალობით; ამის გამო ჩვენს ბუნებას ეპა- 

ტრონებიან უცხოელნი, შეიარაღებულნი რე- 

ალური ცოდნით, იძენენ აუარებელ ქონებას და 

ჩვენ კი „ხახამშრალები ვრჩებით“, ავრცელებს 

რა აზრს ბუნებისმეტყველების სწავლების 

საკითხებზე, ი. გოგებაშვილი იქვე წერს : „ცხ- 

ოველი ბუნება ჩვენებურ მშობლებს სრულიად 

მივიწყებული აქვთ თავისი შვილების აღზრდა- 

განვითარებაში, ჩვენებური სკოლაც უსულგუ- 

მა
ა 

     

   

  

   

-_.-. пектин и 

ანბანი და ჰიწეელი. საკითხავი 0 | 

სახალხო зоо | 

а | 

L _ 

ზზამოცემ: პირველი გელი, სურათები. _.. 

“.– 

ლოდ, უძლურად და მკვდრად ასწავლის ბუნე- 
ბისმეტყველებას, მის ჩონჩხს, ამის გამოჩვენს 

ბავშვებს და ყმაწვილებს სრულიად უცრუვდე- 
ბათ მასზე გული“ 

– იხ. გოგებაშვილი, ი. რჩეული თხზულებანი, 

ტ.4.- თბ.,1990. - გე. 667 
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